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Аннотация
В мире, где магия — привилегия королевских династий, смельчак бросает вызов устоявшимся традициям. Капитан Актеон отправляется в морское путешествие, чтобы поймать еретика, посмевшего завладеть запретной силой. Но за кулисами этой охоты плетутся интриги, выгодные лишь одному Магистрату. Сможет ли Актеон разгадать коварные замыслы своих господ, прежде чем станет пешкой в чужой игре? А может, он и не против?


mr. Lucius
Апология Чистого Разума


Пролог

Тот, кто не готов пожертвовать чем-то важным, никогда не достигнет великих целей. Он был прав. Но ничем поистине важным для себя я не жертвовал.
Я стою на горе из трупов солдат и офицеров, которыми я командовал и которых принес в жертву. Весь мой путь устлан трупами, и мне на них плевать. Я отправил многих на смерть без почестей и похорон. Человеческие жертвы не трогали моего холодного, как сталь, сердца.
Кроме неё одной.
В тот день я влюбился, и моё сердце растаяло. Но я добровольно отрекся от своей любви. Наступил на горло собственным желаниям ради блага всего мира. Я сам возложил любовь на алтарь и принес её в жертву, потому что вы, Избранные, так приказали! Но никакая милость Избранных не сможет залечить моих душевных ран. Я вырвал своё сердце, и пустота внутри кровоточит без конца.
Но разве я не заслужил тепла? Разве я не имел права на личное счастье?
Достойная цель оправдывает любые средства. Взять под разумный контроль всю магию мира — действительно достойная цель. Но почему ради этой цели должна умереть моя собственная дочь? Где Она, а где весь мир? Прошу, не заставляйте губить то единственное чудо, что заполнило гнетущую пустоту в моей душе! Молю вас, Избранные, измените свои планы. Ибо я считаю, что даже благо целого мира не стоит Её гибели.
Залог личного успеха — это вопрос выбора своих господ. Я верно сослужил вам эмиссаром, я отдал всего себя, я пожертвовал своей любовью. Поэтому моя просьба не будет наглостью, ибо я заслуживаю, чтобы моё желание было исполнено.

Глава 1. Пантеон и ересь

Город Рам, столица Моровии. Королевский дворец.
905 год от Раздвоения Лун.
В день, когда капитан сто девятого отряда Иностранного Легиона прибыл с визитом во дворец короля, погода стояла знойная. Яркое солнце просвечивало сквозь панорамные окна. Вереница стёкол тянулась вдоль главного коридора до ворот тронного зала.
Актеон Сельвийский — особа эксцентричного характера, но что касалось долга службы, выполнял поручения быстро и беспрекословно. Он щеголял в самом расцвете сил, а приверженность Магистрату ставил превыше всего. По вышеперечисленным качествам его сочли лучшей кандидатурой, чтобы отправить с важной миссией в Моровию. А капитанов Иностранных Легионов, как известно, по мелочам не гоняли.
Актеон неприязненно щурился, пробираясь сквозь световую дымку, что наполняла коридор. Перед глазами витала редкая пыль, — «придворные слуги трудятся не покладая рук, тщательно выдраивая каждый угол», подумал он, — а в промежутках между окнами на мраморных пластинах стояли мутные очертания ваз. Узора или рисунка на вазах не разглядеть, но особого желания не возникало. Единственное, чего он хотел прямо сейчас — поскорее преодолеть этот жаркий коридор. Может быть, хоть в тронном зале окна будут выходить не на солнечную сторону. Как говорится в приторных бульварных романах, надежды нерушимы и заставляют нас двигаться вперёд.
«Проклятье, вся шея в мыле… — Подумал Актеон, хотя мимика лица не выражала и толики его мыслей. — Я, конечно, не прошу стройных загорелых девиц с пальмовыми веерами… — уголок рта подернулся в улыбке: — хотя это было бы как раз кстати… Но зато я искренне благодарен, что дворец не обустроили под стать антуражу “Королевства огня” с пылающими чанами на каждом углу. Вот серьезно, шли бы до конца, а не ограничивались только поганым коридором. Например, заставили бы всех достопочтенных гостей пройтись босиком по горячим углям или искупаться в кипящем масле, раз уж на то пошло. Возмутительная херь!»
В латах, пусть даже и легких, Актеон чувствовал, будто варится в кипятке. Он шагал строгим армейским тактом, держа под боком узорчатый шлем-колпак. Претерпевая жару, он не позволял подбородку опуститься ниже обычного. Полуприкрытые глаза смотрели чуть выше горизонта, а на завитых бровях поблескивали росинки пота.
При виде приближающегося гостя стражники в красных одеяниях приободрились и со стуком поставили глефы вертикально. Они стояли, словно каменные статуи, а их зрачки пристально следили за Актеоном. Силуэт третьего человека приобрел более ясные черты. Сутулый худощавый старик поднялся с табурета.
— Простите-с, но в данный момент король не принимает новой аудиенции, пока не закончит начатую, — слуга Королевской Канцелярии невольно приложил руку к втянутому животу, как всегда делал при официальном обращении.
— И как долго она уже идет? — бесцеремонно поинтересовался Актеон, вскинув бровь.
— Не могу сказать вам-с, но должен уверить, что вскоре она подойдет к концу.
Скрипучая нотка в голосе и его манер безбожно тянуть слова действовали на нервы.
— И что же, — сдержанно запротестовал Актеон, — прикажете капитану Иностранного Легиона ждать в некомфортных условиях?
Слуга встрепенулся, поправил пенсне на носу и всмотрелся в гостя. Беглый взгляд остановился на выгравированном гербе серебристого нагрудника.
«Наконец-то дошло», — подумал Актеон, закатив глаза.
— Простите за неудобства, но король все еще занят, и принять вас в сию секунду не сможет.
Глаза Актеона скользнули по воротам за спиной слуги.
— И что же такого важного он там обсуждает?
В тронном зале лились голоса. Через ворота доносились только глухие обрывки фраз.
— Давайте еще раз все по порядку, комендант, — медленно произнес король Рагнар звучным баритоном, одной рукой он устало массировал висок, — кто виноват и кого повесить.
— Прошу прощения, Ваше Великомужество, — энергичным голосом начал комендант, мужчина средних лет в красно-коричневой полицейской форме, — но я не был бы столь категоричен в сложившейся ситуации. В частности, …
— Ближе к делу, — перебил король.
— Да… — глотнул воздуха и продолжил: — Дело, как я уже говорил, произошло на восточной городской площади. Там располагается плаха, собрался незанятый народ, все церемонии подошли к концу. И в тот роковой момент, когда палач уже подходил к своему месту, чтобы осуществить казнь…
Внезапно клином вмешался хриплый голос:
— И тогда мы решили открыть глаза люду! — приведенный полуголый пленник в одних грязных домотканых штанах порывался вперед, гремя цепями. Он кричал и брызгал слюной. — Про то, что ваша языческая вера не стоит и гроша!..
«Боже милостивая, да хватит это терпеть!» — раздраженно подумал Актеон, приглаживая засаленные волосы.
— Я капитан сто девятого Иностранного Легиона Актеон Сельвийский, и я прибыл к королю Рагнару по срочному распоряжению кардинала Пальвера, — безапелляционным тоном отчеканил он. — Уйдите с дороги немедленно! Или вы захотели нажить проблем на старости лет?
Мысленно проклиная безбожных архитекторов этого адского коридора, Актеон вошел в тронный зал. Внутри оказалось гораздо прохладней, из-за чего голова слегка пошла кругом.
Комендант и двое городских полицейских, что держали преступника, молча покосились на Актеона.
— Вы все слепцы, стадо болванов, следующих в пропасть! Как вы не понимаете?! Ваша скупая вера — есть зло, демон в чистом обличии, волк в овечьей шкуре!..
— Ради всех святых! — король перекрикивал еретика. — Сержант, заткните ему рот! Это невыносимо.
Сержант сунул ему в зубы какую-то ветошь, а затем завязал тугим узлом на затылке. Тот заткнулся. Но остервенелое мычание прекратить было невозможно.
— Сумасшедший, — буркнул король Рагнар вполголоса. Не глядя перед собой, он обратился к коменданту: — вернемся к теме, продолжайте.
«Видимо, — подумал Актеон, — Рагнар настолько погружен в собственные тягостные думы, что не смотрит вокруг. Игнорировать моё присутствие он бы не посмел. Впрочем, я бы пока послушал разговор, чтоб вникнуть в происходящее».
— Так вот… честно признаться, мне даже стыдно повторять это вслух — шестеро небритых, абсолютно нагих мужчин забрались на плаху и принялись скандировать еретические речи, сопровождая всё скачками по плахе и выкрикиванием нечленораздельных…
— М-м-м! М-м!
Он покосился на еретика:
— …звуков. Спустя десять минут прибыл полицейский патруль, и представление удалось прервать. Правда, не без труда. Тот, кого мы привели, — предположительно, глава шайки еретиков…
— А зачем вы его сюда вообще привели?
На фоне раздалось прерывистое мычание. Комендант смутился от поставленного вопроса и отвел взгляд в сторону.
— Ладно, дальше, не задерживайте.
— Пока что, точно определить, кто именно стоит за всем инцидентом, — невозможно. Пойманные люди душевно больны, и поэтому либо вообще не способны вести осмысленный диалог, либо называют самые разные имена. Но двое сошлись на Герберте Муне.
— Кто такой Герберт Мун?
— М-м-м-м!
— Это тот, кого собирались казнить. Герберт Мун — столичный сборщик налогов, пойманный на крупной краже и приговоренный к отсечению головы.
— То есть, он организовал срыв собственной казни?
— Это лишь единственная смутная теория. Следствие склоняется к тому, что Муна подставил кто-то другой, чтобы организовать его казнь на глазах у четверти города и выпустить туда шайку безумных еретиков.
— М-м-м! М! — мычание еретика нагло наслаивалось на голос коменданта.
Король Рагнар с грозно-измученным выражением лица отдал приказ сержанту. Тот отвесил еретику хлесткую пощечину. От сладкого звука пощечины у короля отлегло на сердце. Облегченно, но все еще устало он обратился к коменданту:
— Кому, по-твоему, понадобилось так изворачиваться? А главное — зачем?
— Эти вопросы для следствия пока остаются открытыми. При допросе Герберт Мун со слезами утверждал, что в жизни ни одного лорена за пазуху не спрятал, и что он вообще самый законопослушный подданный. Его причастие к подобной затее кажется нам неубедительной. Иначе, зачем ему подставлять самого себя ради…
— Меня не интересуют чёртовы перипетии следствия, — сказал король Рагнар со вздохом и принялся сильнее массировать висок. — Лучше скажи, чего следствию не хватает от меня?
— Ах, да! От вас, Ваше Великомужество, — заискивающе начал комендант, — орден на розыск и допрос с пытками тех лиц, которые, возможно, причастны к данному инциденту.
Комендант выдернул из-под мышки свиток и всучил секретарю. Секретарь развернул длинный свиток и всмотрелся в мелкий шрифт.
— Тут более тридцати пяти имен, — озадаченно моргая, сказал он.
— Подписывайте, и с глаз долой! — рявкнул Рагнар и махнул рукой. Он небрежно добавил: — О, Великие Прародители…
Комендант внимательно следил, как секретарь выводит внизу драгоценную подпись Моровской Королевской Канцелярии. Он с предвкушением ждал, сцепив кисти рук за спиной. Получив заветный ордер, комендант поспешно удалился. Король Рагнар, потирая переносицу, услышал благоговейный грохот закрытых ворот.
Актеон, будучи весь в поту, посмотрел довольному коменданту вслед.
«Надо бы поговорить с комендантом Дело об осквернителе, — подумал Актеон. — Выяснить с глазу на глаз, какой расклад у городской полиции. Но это потом. Сейчас — король».
К пьедесталу, на котором восседал король Рагнар, вел длинный тигровый ковер. Трон украшен золотыми виньетками и обит красным бархатом. С краев подлокотников торчали искусно выполненные золотые головы тигров, от клыков раскрытой пасти до разрезов глаз. Кумачовый плащ, пристегнутый одной заклепкой на груди, покрывал крупные плечи. Одна рука — за что его и прозвали Железным Кулаком — облачена в пластинчатый доспех, начиная с тяжелого наплечника, продолжая предплечьем и заканчивая железной перчаткой на кисти. Это не просто тяжелое украшение, а символ железной воли короля Рагнара, не раз доказанной в делах прошлого.
Разомкнув отяжелевшие веки, Рагнар заметил новоявленного капитана Иностранного Легиона и почесал ровную каштановую бороду.
— Здравствуйте, Ваше Великомужество, — начал Актеон и обернулся: — вижу, вас беспокоят дела насущные.
— Ох, и не говорите, — ответил он и грубо отмахнулся рукой в сторону.
Собравшаяся подойти с подносом служанка потупила взгляд и остановилась как вкопанная.
На подносе стояли два хрустальных бокала и бутылка дорогого кортинского вина, которое по обыкновению король Рагнар велел подавать тем гостям, кого он уважал или старался задобрить. Капитан Актеон был ни из тех, ни из других.
— Как вы могли засвидетельствовать, Актеон Сельвийский, — сказал король со скрытой неприязнью, сквозившей в голосе, — ситуация с еретиками активно решается.
— Не стоило объяснять очевидное, — выкинул он с открытым пренебрежением к Его Великомужеству.
Король не обратил на это внимания:
— Буквально полгода назад все было спокойно — никаких скандалов и нарушения порядка. А сегодня столичная полиция работает как заведенная, гоняется за психами по городам, пытает — и все без толку. Их только еще больше становится, плодятся как тараканы, сбиваются в шайки и устраивают беспредел. Еретики превозносят себя как мучеников под крылом милостивой богини Евы. Они истязают себя, чтобы стать ближе к богине Еве, хотят получить ее защиту и материнскую жалость.
— И с каких пор еретики вдруг решили подать голос?
— Вы сами прекрасно знаете. С тех самых пор, как появились реликтовые осквернители.
— Ц, ц, ц, — Актеон покачал пальцем, — в образованных кругах их называют RelictoMorten. Первое слово, думаю, говорит само за себя, а Morten — обозначается как «чужеродный» или «инородный».
— К вашему удивлению, образованные люди бывают и вне служителей Магистрата, — сердито отозвался Рагнар. — Мне кажется, вы недооцениваете масштаб ситуации. Вам объяснить, почему Дело о реликтовых осквернителях настолько важно?
— Раз это имеет отношение к предмету нашего разговора, — Актеон легко пожал плечами, — то почему бы и не расставить все точки над «ё»?
Слава Огненного Пантеона, на которой держится почти вся власть в Моровском королевстве, находится под угрозой.
Но совсем недавно возгорелся протест еретиков из Культа Боли. Культ предает анафеме Пантеон Огня и заодно все героическое прошлое Моровии. Они рьяно обвиняют Пантеон в тщеславии и утверждают, что реликтами способен владеть абсолютно каждый, как это делают Relicto Morten (реликтовые осквернители). По их словам, в реликтовиках нет никакой уникальности, и власть имущие нагло об этом врут. Они убеждены, что система зиждется на вымышленных преданиях, укоренивших свое господство над умами моровцев.
— Двоих реликтовых осквернителей — продолжил король Рагнар, — наша бравая полиция поймала и держит под стражей. Первый, как бы усердно над ним не издевались, упорно держал рот на замке, не произнеся ни слова. Как позже выяснилось, он глухонемой. Второй семь раз сбегал из заточения всеми возможными и невозможными способами, а при допросе лишь плевался в ответ. — Он вяло усмехнулся, потерев глаза. — Столько хлопот, а в результате ничего. Полный ноль. Ничего толкового от них не добиться. А новых осквернителей поймать не успели… Ох, великие Созидатели, за что мне эта головная боль?!
Актеон Сельвийский стоял по стойке смирно и безучастно слушал жалобы короля, что обращался неизвестно к кому. Большое терпение, дарованное от природы, в очередной раз пригодилось.
— Если вас это утешит, — наконец подал голос Актеон со спокойным тоном, — то готов уверить, что я могу излечить вас. Иначе, зачем я здесь?
— У всякого лекарства есть побочный эффект, капитан, — недовольно проговорил Рагнар.
— Вроде особого внимания со стороны Магистрата, — его серые глаза блеснули сталью.
— Именно. И нечего тут глазки строить. В конце концов, вы позлорадствовать пришли или помочь?
— Я пришел исполнить волю Магистрата, а не вашу, так что глазки я строить могу сколько захочу.
— Чес-слово, зачем ты вообще такой на свет родился? — буркнул Рагнар себе под нос.
— Что-что? Я не расслышал, повторите.
— Ничего, не важно.
Актеон все слышал, и Рагнар это понял.
— Не вы мой господин, — изрек Актеон Сельвийский, — и не вам меня судить. Благо, я нахожусь под протекцией Магистрата, и с вами могу не церемониться.
— Вы всегда так самодовольны или только при королях? — спросил король, вцепившись железной рукой в трон.
— Только при вас.
Рагнар Железный Кулак славился своей страшной вспыльчивостью, и никто из его подданных не посмел бы разговаривать с ним на равных, а тем более так, как Актеон. Этот выскочка, шавка Магистрата!
Испепелив его взглядом, король твердо сжал кулаки и медленно выдохнул, словно бык при виде матадора.
— Просто назовите мне точку на карте, и я сделаю все как надо — приду и выдавлю реликтового осквернителя как прыщ, что мешает спокойно уснуть.
Король Рагнар процедил сквозь зубы: …

Глава 2. Поиски ведёт Актеон

Озеро Чанн. Деревня Китовое Чрево.
Китовое Чрево — деревенское поселение в непроходимых горах, и визит иноземцев вызвал здесь неподдельный ажиотаж. Сам Иностранный Легион удостоил чести появиться на глазах деревенских жителей, для которых это название такое же забытое, как и образ типичной мануфактуры.
Когда каравелла вплывала в грот, тот чуть не задел верхушкой мачты о камни. А едва первый гвардейский сапог ступил с корабельных сходень на пирс, пораженные взгляды уже были прикованы к причалившему судну.
Среди крестьян элитная гвардия солдат выделялась, как горсть серебра, брошенная в лужу грязи. Отливавшие серебром доспехи были украшены аксельбантом из чистого золота. На груди кирасы выгравирован герб Иностранного Легиона. На плечах красовались бархатные эполеты, а на головах — узорчатые шлемы-колпаки.
Какой-то мальчишка подбежал поближе и, задрав голову, восторженно уставился на одного из офицеров в упор. Им оказался лекарь отряда. Зак де Сама, узкоглазый назиец, сосредоточенно проверял снаряжение. В том числе и глиф жизни, на котором переливался изумрудным сияньем символ Ци.
Зак был так сосредоточен на проверке снаряжения, что только спустя минуту заметил глазеющего ребенка. Офицер-лекарь покосился на него в пол оборота, и тот замер. Молчание. Среди толпы зевак, обступивших пирс, показалась женщина в белом платье с синими фестончиками. Она наспех подошла к своему сынишке, подхватила на руки и унесла прочь. Вслед им мигнула еле заметная гвардейская усмешка.
Две пары глаз встретились.
Взгляд Актеона выражал лишь одно — строгое замечание. В данный момент необходимо сосредоточиться, отбросить все лишнее и быть готовым четко следовать указаниям. Успех всей операции зависел от слаженной работы отряда.
Пристыженный офицер-лекарь кивнул.
В середине скопления гвардейцев имелось просторное место для одного капитана Актеона. Он любил простор, поэтому заранее отстранил от себя подчиненных на три шага. К его разочарованию, вокруг все равно сохранялось ощущение скованности. Может, потому, что небо над головой перекрывали скалы, похожие на ребра. Голубых просветов почти не осталось — их перегораживали подвешенные халупы.
«Ладно, времени топтаться на месте нет, пора действовать. И куда запропастился старейшина этого дрянного поселения? — подумал Актеон, поглядывая в раскрытые карманные часы. — Пока он доковыляет до порта, осквернитель успеет удрать. Ладно. Пускай себе хромает по округе. А мы пока будем вскрывать квартиры наугад. Надеюсь, кто-нибудь из местных жителей сдаст Relicto Morten, и тогда дело в шляпе. Только бы не началась погоня. Этого нам еще не хватало».
Актеон Сельвийский отдал команду заканчивать подготовку и вышел вперед. Висевший на поясе каменный амулет залился темно-серым свечением.
— Бал. Саос, — проговорил он, хотя для такого простого глифозаклятия произносить заклинание вслух не обязательно.
Вскинув руку с белой перчаткой в сторону, он крутанул кистью, и в воздухе закружились светло-серые линии. Они выстроились в очертание изящного палаша, после чего палаш материализовалась окончательно и упал. Твердая рука поймала его и сжала рукоять.
Поднялся ропот, на что Актеон не отреагировал. С холодным выражением лица он устремил взгляд над головами обывателей. Нагромождения лачуг уходили вдаль, и по мере их отдаления окна становились все мельче и мельче. В каком-то из окон точно прятался Relicto Morten. Вероятно, даже наблюдал сейчас за незваными гостями.
Спустя пару минут серые глаза вновь заморгали.
Под капитанские возгласы Актеона толпа «обезьян» — как мысленно он их нарекал — удивленно и боязливо расступилась. Боевой отряд из пятнадцати солдат Иностранного Легиона замаршировал по извилистому причалу вглубь поселения…

— Благодарю, Ваше Великомужество, от вас только это и требовалось, — сказал Актеон и снисходительно улыбнулся. Как будто не король, а он сам стоял выше и смотрел свысока. — Всё, мне уже идти?
«Прошелся бы босиком ты по горячим углям, наглец» — подумал Рагнар и ответил, приподняв железную руку:
— Нет, погоди, ещё не все.
Он повернул голову и требовательно посмотрел на служанку в фартуке. Та понимающе кивнула и удалилась за вином.
— Хорошо, допустим, вам известно про Китовое Чрево. Как вы отыщите реликтового осквернителя?
Актеон непринужденно взглянул на серебряные карманные часы и произнес:
— Впрочем, я лично никуда не тороплюсь. Да и у нас с вами обмен не распоряжениями, а чистой информацией. Так что я бы мог уделить вам минутку.
К королю на пьедестал покорно взошла служанка в алом платье и подала королю кубок, покорно склонив голову. Рагнар с удовольствием медленно отпил глоток рубинового цвета кортинское вино, а затем отпустил служанку — отмахнулся, будто отгонял муху. Внешне Актеон выражал благосклонное равнодушие, но в мыслях стенал и вешался от затянутого ожидания.
Когда служанка наконец-таки ушла, он продолжил, как ни в чем не бывало:
— Китовое Чрево — это человеческий муравейник. Затеряться или спрятаться там легко, забившись в какой-нибудь из тысячи углов. Для одного человека это не составит никакого труда. Плотная застройка не имеет структуры, что осложняет задачу поиска. Прибыв туда, мы первым делом воспользуемся методом кочегара — взроем кочергой горячие угли, чтобы заставить их разгореться.
— То есть? — недоуменно смутился Рагнар.
— То есть — будем врываться во все дома подряд…

Выстроенные вокруг массивы напоминали ночной кошмар любого строителя или архитектора.
Петляющая лестница из подвесных досок вела в один из многочисленных внутренних дворов. У Актеона противно сосало под ложечкой. Он поднялся уже на достаточную высоту, чтоб при падении переломать себе ноги. Вдобавок, доски под ногами издевательски ходили ходуном.
Выпирающие части верхних этажей висели на канатах, нижние — на наносах. Бесчисленные лестницы и переходы держались на одном плевке. Вдоль многоэтажных домов тянулись изогнутые водосточные трубы. На первый взгляд, хоть это и трущобы, они выглядели более-менее приемлемо. Тошнило только чуть-чуть.
Отряд ровным строем направлялся по узкой улице, разгоняя прохожих. Весь лежащий слой пыли после марша поднялся в воздух. Последовал кашель солдат.
Актеон направился, сам не зная куда. Пару раз свернул на поворотах. Он перевел глазами по ближайшим дверям, и взгляд случайно упал на перекошенную дверь с отбитым углом.
А за той дверью мирно похрапывал сморщенный старик. Седая длинная борода в крошках и пятнах рыбьего жира, дряхлые руки, держащие трость, понурая лохматая голова. Под ветхим потолком летала одинокая муха.
Внезапно входная дверь со скрипом распахнулась внутрь (странность была в том, что дверь по обыкновению открывалась наружу). Слетев с хрупких петель, она рухнула на пол. Актеон скривился и повел бровью, глядя на эту рухлядь.
«Видимо, здесь так принято, подумал он, — чтобы дверь не открывалась, а отваливалась к чертям от легкого прикосновения. Что ж, надо бы принять к сведению и не открывать с пинка. Что за странное место…»
— Мир вам и вашему дому, — напористо продекламировал он. — Это Иностранный Легион. Мы пришли к вам за информацией о том, где находятся возможные шайки еретиков или реликтовый осквернитель. Вы располагаете знаниями об этом?
Встрепенувшийся старик разинул рот и с тупым выражением лица помотал головой.
— Большего я, конечно, и не ждал. Шанс того, что вы лжете, чтобы тайно укрыть от нас опасных для общества личностей, весьма мал. Но мы должны убедиться, не обессудьте.
Он дал отмашку двум солдатам, те принялись рыскать по квартире. Шкаф — пусто, под кроватями — пусто, в других комнатах никого.
— Проверка окончена, — со стуком каблука Актеон шагнул по двери, — спасибо за содействие.
Капитан с солдатами элитной гвардии ретировался так же быстро, как и появился, оставив дряблого старичка в шоке.

— Методом тыка вы ничего не добьетесь, — возразил Рагнар, — тем более что у вас не так много времени, чтоб ерошить кочергой все угли до единого.
Про себя король подумал: «О Великие Созидатели, что за чушь я сейчас сказал?..»
— Вы правы. Но мы не настолько глупы. Тыкать пальцем в небо и надеяться на удачу может только непроходимый идиот. Это делается именно для того, чтобы подбить на поиски местных деревенщин. Ведь местные знают собственное поселение гораздо лучше. Так мы надавим на любопытство и вовлечем людей в нашу игру.
Король Рагнар хмыкнул, пробуя мысль на вкус, как вино, и поинтересовался:
— Так понимаю, это только первый шаг, но каков следующий?
— Далее следует обильно сдобрить огонь маслом, и языки пламени станут для осквернителя в разы опасней…

Площадь находилась на голом пыльном камне, внутреннем выступе скалы. Места для зевак было достаточно. Почему-то Актеон воспринимал их теперь как театральных зрителей.
«Наверное, — подумал он, — заиграли гены покойного деда. Тот был актером с большой буквы. Его духовная поддержка мне бы сейчас пригодилась. Хотя в ораторском искусстве я разбираюсь достаточно. Не в первый раз мне приходится говорить на публику».
Дождавшись, пока на площади соберется побольше деревенщин, Актеон откашлялся в кулак и осмотрел толпу вокруг.
— Итак, дамы и господа, Иностранный Легион, прибыл в ваш достопочтенный уголок по миссии самого Магистрата, — он сделал паузу и посмотрел на реакцию публик. По толпе потекли недоуменные и возбужденные перешептывания. — Наша миссия заключается в том, чтобы найти преступника. Это неухоженный мужчина в сером плаще, возможно, покрытый шрамами. Возможно, он уже основал культ еретиков в Китовом Чреве, и нам не обойтись без вашей помощи. Приведите осквернителя или помогите его найти, и тогда вы получите щедрое вознаграждение: ящик дорогих заморских пряностей, — он поставил на него ногу, как на подставку. — И вдобавок, целый ящик алькалеонского шелка, — Актеон указал на него пальцем.
В толпе поднялся шепот.
«Получилось, — подумал он, достав карманные часы, — около сотни людей запряжены в воз. Конечно, осталось еще подождать, пока до обезьян дойдет, что от них требуется».
— На этом, собственно, все, — просто добавил он и пожал плечами, — вперед. Желаю всем удачи.
Наклонившись и стянув из-под крышки ящика палочку корицы, Актеон развернулся и зашагал прочь. Он поднес пряность к носу, вдохнул. На тонких острых губах появилась довольная улыбка, в то время как в голове витали мысли:
«Неплохая ораторская работа. Сначала переборщил, а затем разошелся сложными понятиями. Но в итоге произвел громогласное впечатление на публику. Правда, это были лишь малообразованные деревенщины, которые в своей жизни не видели нормальных публичных выступлений. Выходит, я первый и единственный местный оратор, а значит, лучший из всех».
Выйдя под палящее солнце, Актеон полюбовался палочкой корицы и соблазнительно её облизнул.

— Прятаться среди толпы осквернитель не рискнет, — уверенно заявил Актеон, — ведь мы, Иностранный легион, уже осведомлены о его внешности. Это истерзанный молодой мужчина в сером плаще. По такому простому описанию местные быстро его узнают и затрубят во все горло.
Он покачал головой и, прикрыв глаза, иронично добавил:
— Эх, знали бы эти обезьяны, что никакой награды им не перепадет. Магистрат бы не раскошелился такими затратами на такую простую миссию.
— Значит, — рассуждал король Рагнар, потягивая кортинское вино из бокала, — осквернитель будет прятаться в укромных местах, решаясь только на короткие вылазки по подворотням?
— Верно. И если у Relicto Morten есть убежище в одной из трущобных квартир, то мы с большой вероятностью его найдем…

Толстый хозяин ночлежки с отвратными волосками на втором подбородке встретил отряд Иностранного Легиона на первом этаже.
Капитан в блестящих доспехах попросил показать ему подозрительного жильца, о котором судачила треть Китового Чрева. Мол, тот долго удерживал плату за снятую комнату и неделями напролет сидел в ней, вообще не выходя, в том числе за едой. Он жил на втором этаже, и его шаги снизу были отчетливо слышны. А кто-то даже видел чрез окно, как он шастал из стороны в сторону по комнате, схватившись за голову. Или как он махал ножом по воздуху, как полоумный. Странный тип.
Поэтому в первую очередь Актеон решил проверить квартиру этой неизвестной личности.
Хозяин ночлежки не видел его лица, не считая подбородка с заросшей щетиной, что выглядывала из-под капюшона серого плаща. По имени тип не представился — сказал, что это не важно и всучил пару серебряников. Хозяин отдал комнату без лишних вопросов. Оказывается, этот тип еще и преступник. Мораль, что называется, думайте сами.

— И что, если осквернителя там не окажется? — спросил Рагнар и смутился от собственной вовлеченности.
— Далеко он не денется — к этому моменту все пути к бегству уже будут отрезаны. Остается только ждать, пока он сам не найдется. Это лишь вопрос времени.
Завершив свой план-рассказ, Актеон встал по стойке смирно и самодовольно вытянулся.
— Не стоит недооценивать поисковую силу деревенских бездельников, — продолжил он, — которые ради эфемерного вознаграждения готовы свет с огнем бегать по грязным закоулкам и выискивать затаившуюся крысу. В этот день многие примерят на себя роль крысоловов, только без жалования. Оно и не нужно, ведь механизм уже запущен — осталось только не упустить момент, чтобы крыса не юркнула у нас из рук. Ведь тут как со словом: улетит — не поймаешь… — Красноречивая речь из его уст прервалась, когда язык споткнулся об одну сквозную мысль. — Погодите… А как давно вы в курсе о его местонахождении и от кого об этом узнали?
— Это разве имеет какое-то отношение к делу?
— Разумеется. Я хочу удостовериться, что игра стоит свеч.
— Хорошо, хорошо, — не стал упрямиться король. — Об этом рассказал Герберт Мун, под пытками.
— Кто бы он ни был — можно ли верить его словам?
— О да, не сомневайся, — ответил Рагнар, — он выложил полиции все как миленький, после того, как при допросе ему вырвали ногти на обеих руках. Правда, он с самого начала говорил точно то же самое, но комендант хотел… — он приостановился, подбирая формулировку, — убедиться в искренности Муна.
— Если его слова стоят десяти вырванных ногтей, — снисходительным тоном произнес Актеон, приспустив веки, — значит, это похоже на правду. Но как этот Мун связан с осквернителем и откуда знает, где его искать?
— Мун был приговорен к смертной казни через обезглавливание за то, по его версии, что его подставил кто-то, кто руководил шайкой еретиков.
— Еретиков?
— Ох, это долгая история, — отвертелся Рагнар, — не заставляй меня ее пересказывать. В двух словах, этот кто-то при разговоре с Муном проболтался о местонахождении одного из реликтовых осквернителей. Место вам уже известно.
— Почему вы так уверены, что этот кто-то не навешал ему, а в следствие и нам, лапши на уши? — не унимался Актеон, сделав шаг вперед. — Это могло быть сделано намеренно, не так ли?
— Сомневаться здесь можно во всем. Даже в том, что этот кто-то действительно был. Как ни вертись, но это пока единственная зацепка.
— То есть, первая попавшаяся соломинка.
Рагнар нахмурился и произнес грубым тоном:
— Ну да. У тебя есть другие варианты?
— Лично у меня — нет. Но у вас должны были быть, иначе зачем ваша полиция ест свой хлеб? Это говорит о том, что организатор из вас посредственный. Сколько бы «железной воли» — он добавил воздушные кавычки пальцами, — у вас не было…
— А ну, молчать! — взревел Рагнар и ударил железным кулаком по подлокотнику трона.
— Как скажете, Ваше Хмурое Скудейшество, — ехидно вставил Актеон.
Лицо секретаря, сидевшего в стороне за столом, заметно вытянулось. Кончик пера завис в воздухе, капая чернилами на длинное бумажное полотно. Наступила напряженная пауза. Он вытаращился и перебегал глазами то на разъяренного короля Рагнара, то на капитана Актеона, то снова на короля, то снова на капитана. Между ними словно метались искры. Не веря своим глазам, писчик попробовал припомнить схожий диалог. Месяц назад, год, десять… Пусто. Кроме всяких проходимцев, которым не дорога жизнь (их слова хранились лишь в голове секретаря, а не на бумаге), ничего серьезного не припоминалось. Спустя мгновение он осознал, что стал свидетелем исторического момента, от чего рука с пером задрожала. «Будет что рассказать потомкам. Просто чудеса!» — с этой мыслью он сглотнул слюну.
Король Рагнар с тенью на лице произнес раздраженным голосом:
— Вычеркните последние реплики. И продолжайте запись.
— Слушаюсь.
Наконец, он обратился к своему ненавистному собеседнику:
— Некоторые фамильярности в общении я, может, еще мог стерпеть… но протекция Магистрата, чтоб он сгинул, вконец развязала тебе язык! Кто ты такой, чтобы в открытую порицать королей? С такими как ты тебе следовало бы повидаться в трупной яме.
— К моему счастью и вашему сожалению, защитный ареол Магистрата не позволит вам этого осуществить, — с сочувствующим выражением докончил он.
— Да, ты прав, — выпалил тот. — И очень жаль.
— Согласен, мне вас очень жаль. Уверен, я заслуживаю самой изощренной пытки за свой острый язык. Правда, обстоятельства все же на моей стороне, и я попрошу впредь не рычать на меня — пользы никакой, да и время отнимает. А время — самое ценное, что у нас есть, и благо, что в последнее десятилетие люди это осознали. Правда, пока не все.
Актеон четким армейским движением поднял руку и взглянул на карманные часы.
— Впрочем, ладно, что-то меня унесло. Пора бы и честь знать.
— Поскорей уж, — буркнул Рагнар, подперев щеку. — Вам давно пора.
Капитан по привычке отсалютовал на прощание:
— Магистрат един! — и стукнул по груди кулаком, убрав другую руку за спину. Из-под каблуков его сапог по тигровому ковру раздался глухой стук. У ворот тронного зала его проводил, поклонившись, слуга.
— Вот кретины, — проворчал вслед Рагнар, — думают, если миллион раз повторить «Магистрат един», то обязательно произойдет какое-нибудь треклятое чудо.
«Уже», — подумал и сверкнул глазами секретарь.
— Вот однажды Моровия воспрянет вновь, будто феникс, из пепла прошлых лет. Я уповаю, что увижу когда-нибудь с небес, как мой дорогой сын восстал против воли Магистрата и смог доказать, что Моровия — вольная и могучая держава! От всего сердца надеюсь на него… Но пока… — Рагнар пытался отдышаться, сердце стучало барабанной дробью, — пока имеем, что имеем: канитель с еретиками, осквернителями и прочей тонкой ерундой.
Тут он с грустью осознал, что внезапно рухнул от возвышенных надежд обратно на землю. Уж эта вечная головная боль будет преследовать его до самой смерти, возвращая на один и тот же цикл бессильного самопожирающего гнева.
Озвучивать вслух свои мысли — единственное, что остается в тяжелой ситуации. Поэтому король Рагнар не стал корить себя за жалобы в пустоту (слуги — как мебель, они не в счет). Порой ему самому кажется, что он стал превращаться в ворчливого старика. Однако, вопреки всем опасениям, плешь на голове еще не проявлялась. За долгие часы перед зеркалом замечены лишь две складки на крыльях носа и пара седых прядей. Последнее — уже звоночек, напоминание о минувших и грядущих днях.
От тяжелых раздумий его вырвал скрипучий голос подошедшего слуги. Король лениво взглянул на него раскрасневшимися глазами.
— Ваше-с Великомужество король Рагнар, следует ли назначить капитану Актеону следующую аудиенцию?
— Не стоит. Она состоится в срочном порядке, когда он вернется с докладом о выполнении миссии.
— Да, мой сир.
— И вот еще что: передай указ об увеличении числа отрядов полиции, занятых Делом о реликтовых осквернителях. Пусть работают без выходных, но с двойным жалованием.
— Слушаю-с.
Возле стола секретаря стояла корзина с горой запечатанных на воск свитков. Он вынул нужный свиток и вручил слуге с морщинистыми руками.
— Что-нибудь еще-с?
— Нет. Сгинь с глаз долой.
Тот трижды поклонился, разгибая свою дряхлую спину, и ретировался за ворота. Король Рагнар задремал сидя на троне.

Глава 3. Relicto Morten

Деревня Китовое Чрево.
Поборник Магистрата стремительно поднимался по лестнице на второй этаж. Он перешагивал через две ступени и в пол уха слушал хозяина ночлежки. Мужичок еле поспевал следом, переваливаясь с ноги на ногу, и что-то торопливо бормотал. Все, что нужно было знать, Актеон уже знал: подозреваемый имеет смутную репутацию среди местных. И этого достаточно, чтобы чудаковатый отшельник оказался RelictoMorten.
Не отводя взгляда от жилого коридора, Актеон выставил ладонь в сторону и палец к губам и зашипел. Хозяин ночлежки словно проглотил. Иностранный Легион стоит на пороге незримой черты, где неосторожность может грозить успеху миссии.
Актеон отмахнулся парой жестов своему компаньону, с кем проследует до самой комнаты: офицер-лекарь Зак де Сама. Зак молча передал команду офицеру, стоящему у подножия лестницы. Тот сделал то же самое, и так по цепочке. Дальше пойдут только двое, остальным быть наготове.
Зак и Актеон принялись шагать в полную ногу, так как красться по скрипучему полу было бессмысленно и подозрительно. Но делали это синхронно, шаг в шаг, чтобы на слух создавалось впечатление, будто идет один человек. Актеон остановился возле нужной двери, а его компаньон проследовал дальше по коридору. Зак достал ключи, взятые у хозяина ночлежки, и вставил в дверной замок. Он жестами дал понять капитану, что в помещении перед Актеоном точно кто-то есть.
Зак де Сама владел глифом жизни. Поэтому, проходя мимо, ощутил там присутствие человека. А вот в какой конкретно точке — уже вопрос. Впрочем, RelictoMorten внутри, и никуда ему не деться. Ставни единственного окна закрыты и находятся под наблюдением группы Иностранного Легиона.
Компаньон отворил дверь и перед уходом кивнул Актеону в знак пожелания удачи. В случае опасности, офицер-лекарь готов прибежать на помощь.
По словам хозяина ночлежки, двери жилых комнат смазывались на прошлой неделе, поэтому при открытии скрипа издавать не должны. Затаив дыхание, Актеон притворил дверь на пару дюймов. Он аккуратно просунул в щель острие клинка, провел вдоль косяка. Это мера предосторожности на случай, если в комнате уготованы ловушки. Всё чисто.
Актеон легонько толкнул дверь и притаился за проемом. В видимой половине комнаты никого не оказалось. Сама комната абсолютно пуста, никакой обстановки. Как предупреждал хозяин ночлежки, гость попросил вынести из комнаты всю мебель.
Актеон провел взглядом по щели между петлями, чтобы предупредить возможное нападение из-за двери. Никого. Затем выглянул за проем. Тоже никого. Он сделал шаг за порог.
Внутри темной комнаты был один-единственный источник света — одинокая свеча в подсвечнике на полу. На потертые стены и потолок падал мягкий свет. Причем никаких теней, кроме тени Актеона не было. Если верить компаньону, — а причин сомневаться он решительно не находил, — то реликтовик должен быть где-то внутри.
Актеон насторожился, двинув ушами. Рука покрепче сжала палаш. Предварительно прикрыв дверь, он двинулся глубже в комнату, что напоминала мрачное логово. Слух его стал настолько тонким, что расслышал, как стучится его собственное сердце.
Актеон подошел ближе к одинокой свече и всмотрелся в нее. Пламя слегка трепыхнулось. Ничего особенного. Он слегка коснулся до воска концом клинка и проткнул на полдюйма. Самый обыкновенный воск, которого в церквях пруд пруди.
«Итак, что мы имеем? — Мысленно рассуждал Актеон. — Во-первых, тот факт, что реликтовик точно находится в пределах этой комнаты. Прямо сейчас. Во-вторых, комната абсолютно пуста, но входы-выходы все равно перекрыты и находятся под пристальным наблюдением. В-третьих, внутри стоит эта свеча, причем на вид недавно зажженная. На этом все. И где же прячется реликтовик, когда прятаться совершенно негде? И да, в-четвертых, мне неизвестны способности реликтовика. Может, эффект невидимости?..»
ВШУРХ, — под ногами Актеона вдруг нарисовался кровавый крест. Он стоял точно в его перекрестии. От неожиданности его глаза вытаращились. Сообразив, Актеон резко поднял голову к потолку…
— ЯР-Р-РЕЕЕЕЕ! — сверху уже летел вражеский элемент. Смутные очертания безумца в сером плаще отпечатались в памяти Актеона в тот момент, как в глазах резко потемнело. Судя по всему, сознания не потерял. Более того, он еще стоял на ногах!
Актеон зажмурился и крутанулся волчком, обернув палашом целый круг. Воздух засвистел, но удара о плоть он не почувствовал. Актеон повторил то же самое, только в другую сторону. Перед глазами засверкала карта звездного неба. Опять никакого сопротивления. Голова раскалывалась от пульсирующей боли, но расставленные ноги держали его крепко, словно воткнутые в камень железные столбы.
Судя по звукам, реликтовик не дал дёру ни через входную дверь, ни через ставни. Он притаился где-то в комнате, чтобы не выдать себя. В любом случае, к комнате уже ринулся компаньон Зак. Надо продержаться хотя бы в течение нескольких секунд.
Первое, что Актеон увидел сквозь пелену звезд, — это как кровавый крест под ним исчезает. Реликтовик входит в невидимость! Актеон решил оглянуться…
БДЫЩ! — удар с кулака прямо в лицо капитана.
Актеон наугад махнул палашом и, — наконец-то! — почувствовал, как клинок рубанул плоть.
ШМЯК, — упала отрубленная кисть. Странно только одно — не было фонтана крови. Видимой или даже невидимой.
Зрение потихоньку возвращалось к Актеону, и он заметил прозрачный, мелькающий в воздухе человеческий силуэт. Все-таки эффект невидимости!
Актеон увидел, как силуэт делает замах правой и с легкостью уклонил голову от удара. А после, от всей души вогнал реликтовику саблю по самую рукоять. Опять никакой крови.
К этому времени уже подоспел Зак де Сама и на мгновение остановился в дверном проеме, чтобы оценить ситуацию. Тот, кого разыскивали, уже проткнут палашом капитана насквозь. Но двое почему-то продолжали сопротивляться друг другу. Реликтовик давил на Актеона всем весом, будто лишиться руки для него — как поцарапать мизинчик. Зак застыл в нерешительности.
— И что ты встал? Помоги! — процедил Актеон.
Офицер-лекарь достал короткий кинжал и ринулся на помощь.
Отрубленная кисть на полу вдруг подозрительно дёрнулась. Она брыкнулась, словно живая. А через секунду крутанулась вокруг своей оси и, встав на пальцы, засеменила в сторону двери. Когда мимо пробегал Зак, она мертвой хваткой вцепилась в его ногу. Обескураженный компаньон жестко грохнулся об пол и, судя по хрусту, сломал нос. Кинжал со звоном упал в угол комнаты.
Безумец в сером плаще воспользовался замешательством Актеона. Он взялся за клинок палаша голыми руками и принялся вытаскивать из себя. Клинок резал плоть изнутри, но ни потока крови, ни криков боли не последовало.
Со злобной усмешкой реликтовик достал клинок наружу. Лезвие оказалось абсолютно чистым и даже сверкнуло в огоньке свечи!
— Кы-кы-кы-кы-кы… — он хихикал, но звук получался такой, словно кот пытался выхаркать клубок шерсти.
Палаш растворился в ничто и материализовался снова, но уже в твердой руке Актеона. Реликтовик кинулся к ставням и ловко отворил щеколду. Но как только он собрался сигануть в окно, между лопаток тому прилетел меч.
Реликтовик завалился в окно и полетел вниз головой со второго этажа. На лету он получил две железные стрелы от солдат Иностранного Легиона и рухнул в трущобный мусор. Переломанные деревянные доски и палки впивались в его тело. Как бы RelictoMorten ни барахтался, но выбраться из завала не мог. Раздались бессвязные гневные вопли.
Прошло минут пять, перед тем как Актеон отдышался. Он растолкал столпотворение на первом этаже и выскочил в дверь переулка. Беспокоиться за Зака не стал — тот мог запросто вылечить нос глифом жизни. Актеона больше беспокоил результат борьбы.
Вокруг дощатого мусора стояли три офицера Легиона. Они хмурыми взглядами наблюдали за брыкавшимся реликтовиком.
— Прошло пять минут, а он еще не угомонился, — мрачно пробубнил один из офицеров, Гильермо де Кайпатра, на вопрос Актеона. Он держал наготове глефу из цельного железа. — Странно, что при этом из него не вытекло ни капли крови… Это новый вид магии? — Гильермо вопросительно вскинул бровь.
— Да, он самый, — подтвердил капитан, хотя сам не знал ответа.
— Погодите, а… как нам его доставать из-под этих обломков?
— Без малейшего понятия, — рассмеялся Актеон, — но на все про все у вас полчаса.

Пока офицеры мучились с вопящим реликтовиком, Актеон Сельвийский спокойно фланировал в сторону корабля. Взгляд приспущенных век выражал холодное презрение к прохожим мимо деревенщинам.
Как показывали карманные часы, ждать реликтовика на палубе каравеллы осталось двадцать минут. От разглядывания секундной стрелки его отвлек голос:
— Капитан, — обратился Зак де Сама, что держал за ручки маленький ларец.
— Да?
— Я даже не знаю с чего начать, — взволнованно засуетился Зак.
— Тогда начни с демонстрации.
Ларец со стуком поставлен на палубу. Актеон встал со ступеней на рулевую площадку, подошел и оперся руками в колени. Зак встал на колено, по его лбу стекал пот.
— Капитан, даже я такое впервые вижу. Я еще в Ламплонском университете проштудировал почти все тексты по глифозаклятию жизни, но… этого там точно нигде не упоминается.
— Это реликтовая магия, а не глифовая. Хватит прелюдий, открывай.
«Реликтовый осквернитель на то и реликтовый, — промелькнуло в мыслях Актеона, — что пользуется магической вещью — серым плащом. Как выяснилось, способность плаща — простая невидимость. Вот только странно, что при этом у него отсутствовало кровотечение. Это совсем другая способность. И та кровь на полу в виде креста исчезала вместе с ним. А каких-либо глифов у RelictoMortenне обнаружено. Причем пользоваться и глифами, и реликтом одновременно невозможно. Это взаимоисключающие виды магии».
— Так точно.
С этими словами он снял замок и притворил крышку лареца. На дне лежала та самая рука, которую отрубил Актеон во время схватки с реликтовиком. Перед глазами капитана промелькнули странные воспоминания, как отрубленная рука ожила и сцапнула Зака за лодыжку.
Сейчас он обеими руками вызволил пойманную культю на свет.
— Посмотрите.
Там, где кисть должна переходить в запястье, зияли кровавые внутренности. Виднелись кость и мышцы, пульсирующие вены и сосуды. Руку как будто и не отрубали — она продолжала нормально функционировать. Связки внутри вдруг подернулись, и кисть перебрала пальцами, словно проснувшись.
— Видите? — шепотом спросил Зак.
— Так и должно быть?
— Капитан, иначе бы я вам ее не показывал.
— Есть догадки, как такое можно провернуть?
— Возможно, — задумавшись, сомнительно протянул он, — только каким-нибудь сложным заклинанием глифа жизни… Правда, таких умельцев я еще не встречал. Вдобавок, у реликтовика не было при себе никаких глифов. Да и не могло быть. А такое сложное заклинание жизни необходимо поддерживать постоянно.
— Может, кто-то поддерживает заклинание издалека? — поделился предположением Актеон.
— Во всем Китовом Чреве и несколько километров за его пределами я не ощущаю иных глифов жизни, кроме своего. А такое замысловатое колдовство просто необходимо поддерживать вблизи.
Актеон сразу припомнил восьмое правило глефистики: «Чем сложнее заклинание и чем больше расстояние, тем труднее поддерживать длительный магический эффект».
— Бред какой-то, — тряхнул головой Актеон и выпрямился.
— Вот и я о том же, к…
Не успел офицер-лекарь договорить, как культя резко перевернулась и вцепилась ему в лицо. Зак кричал. Сначала от неожиданности, а затем от глухой боли — пальцы выдавливали глазные яблоки. Все попытки снять бесноватую культю не увенчались успехом.
Актеон с невозмутимым видом явил палаш и задрал его над головой.
— Не дергайся! Замри и не дергайся! — зажмурив один глаз, он прицелился лезвием сабли.
Стоя на коленях, Зак выл и стонал. Его глаза вдавливались все глубже в глазницы. Брызнул сок.
Одним точным взмахом меча Актеон рубанул вдоль лица Зака. Раздоенная на пополам кисть благополучно слетела. Несколько отрубленных пальцев покатились по палубе. Но упало еще кое-что… отсеченный нос. Маленький фонтанчик крови шел в комплекте.
— Боже милостивая… — Актеон отвернулся, прикрыв рот кулаком от подступающей рвоты. — Какой ужас.
По крайней мере, ему снова не приходилось волноваться за лекаря, ведь тот привел себя в порядок глифом жизни. Благо, никто не видел Зака в таком виде. Кроме Актеона.
«Эта картина еще неделю будет преследовать меня в кошмарах», — с брезгливой ноткой подумал он.
Погруженный в свои мысли, капитан глядел на вид портовой бухты внутри гигантского грота. У ног валялся обрубок пальца, который то и дело шевелился. Актеон поднял его и, сам не зная почему, посмотрел на внутренности. Из обрубка вдруг хлестнула вся находившаяся там кровь, примерно с рюмку. Обернувшись, он увидел, как из кусков культи тоже льется кровь. Как будто рука только-только осознала, что все это время была отрубленной.
По окончании условленного получаса он получил не менее загадочный отчет: во-первых, RelictoMortenвсе-таки погиб от многочисленных ран, а во-вторых, один из офицеров Иностранного Легиона пропал вместе с серым плащом реликтовика.

Гильермо де Кайпатра был родом из кочевого городка на Пепельном полуострове, где круглый год бушевали вулканы. Каждый сезон неумолимые силы природы заставляли его народ переселяться с места на место. Люди мигрировали из-под бушующих вулканов к спящим, где земля пригодна для сельского хозяйства.
Подобный образ жизни наделил его прирожденной интуицией. Чутье всегда подсказывало, когда нужно собирать вещи и сматываться, а когда — остаться и временно пустить корни. Сейчас же оно трубило вовсю: убираться из Китового Чрева как можно скорее.
Гильермо старался скрыть обуревавшую его дрожь, но мелкие нотки беспокойства все-таки просачивались в речь.
Он в общих чертах обрисовал события предыдущего получаса, в течение которых капитан и его компаньон осматривали отрубленную руку. То и дело он косился взглядом на стонущего от боли Зака и лужи крови вокруг. Похоже, у того был отрезан нос…
Капитану Актеону, по всей видимости, тоже есть что рассказать. Но сначала, как младший по званию, должен отчитаться именно Гильермо.
Актеон Сельвийский выслушал короткий рапорт о том, как RelictoMortenистек кровью и умер. Брови капитана сдвинулись в хмуром раздумье.
Цепь странных событий лишь набирает обороты. Однако общую взаимосвязь он все-таки заметил: реликтовик неожиданно начал изливаться литрами крови так же, как и его кисть, находящаяся на палубе. Словно все части единого целого вдруг поняли, что их изрядно нашинковали. Это, конечно, мало что объясняет. Но Актеона немного обрадовало, что в сумятице есть хоть какая-то взаимосвязь.
— Если это весь рапорт, то я хотел бы лично осмотреть место происшествия.
— Капитан Актеон, — в замешательстве начал Гильермо, глядя тому через плечо, — разве офицеру Заку не требуется помощь?
Актеон обернулся. От его голоса повеяло холодом стали:
— Кроме него, медиков в нашем отряде нет, пусть лечит себя сам. Как говорится, спасение утопающих — дело рук самих утопающих. Я понятно изъясняюсь?
Он смерил Гильермо непреклонным взглядом, разыскивая в выражении его лица нотки протеста. И заметил: верхняя губа слегка подернулась, а потом губы подмялись. Подавляемая неприязнь.
— Так точно, капитан! — Гильермо стукнул по груди кулаком, убрав другую руку за спину.
— Отлично, тогда за мной.
Офицерские каблуки простучали от каравеллы до самого переулка, где их ждали остальные офицеры. Кто привалился к стене, а кто присел на корточках и рассматривал кровавые ошметки, что остались от реликтовика. При появлении капитана все подскочили и встали по стойке смирно. Воцарилась гробовая тишина.
Актеон молча явил палаш и приподнял кишку лезвием клинка. Он принялся делать вид, будто осматривает его, чтобы выручить времени на размышления. Спустя минуту длинный орган соскользнул с лезвия на землю. Вздохнув, Актеон обратился к отряду:
— Relicto Morten неожиданно умер от многочисленных ранений, мне это известно. Кто может внятно объяснить, что произошло после?
Подобная просьба означала упрек в сторону лепетавшего Гильермо. Его верхняя губа подернулась снова.
— Капитан, разрэшите мнэ, — отозвался один из офицеров с джайдинским акцентом. Хэнрико де Мальтинск, темнокожий мужчина с Кёплинского перешейка. Его голос был низким, а произношение хромало. Но по содержанию его речь нисколько не уступала таким же образованным выходцам из магистратских университетов.
— Разрешаю, офицер Хэнрико, — он кивнул.
— Дэло обстояло так, что офицер Сэрвантес и я принялись собственными руками вызволять Рэликто Мортэн из завала. Другие, конэчно, тоже помогали, но основную работу на себя взяли именно мы. Не хотэлось, чтобы и другие исцарапали свои руки так жэ. — Он показал перевязанные ладони с красными пятнами на бинтах. — Когда Сэрвантес принялся снымать с рэликтовика серый плащ, тот был подозрительно спокоэн, как кобра на охоте. И после, как он его снял, изранэнное тэло словно разошлось по швам! Рэликто Мортэн разорвало, внутрэнности полетели наружу, и весь отряд мог только смотрэть. Потом серый плащ, рэликт, стал не порванным.
— То есть как? — с раздражительным любопытством вклинился Актеон.
— Ну, то эсть, всэ его дыры и обрывки залатались сами собой. А потом, офицер Сэрвантес, который дэржал в руках плащ, оскалился и пропал.
— Пропа-ал? — протянул Актеон, сморщив брови.
— Да, растворился в мэрцающем воздухе.
— И после его никто не видел, и не пытался найти, так?
— Вэрно, капитан, вэдь как можно поймать то, чэво уже нэт.
Тут Актеон вспомнил свою схватку с реликтовиком в комнате, на втором этаже ночлежки. Тот притаился в одной позе под самым потолком в сером плаще и ждал, пока кто-нибудь не ступит под ним. А когда стал драться, то его прозрачный силуэт замелькал в воздухе. Relicto Morten использовал заклинание невидимости, в этом сомнений нет. Но сделал это без глифов, так как обладал иным средством для колдовства, — реликтом в форме плаща.
— Ясно, ясно. Но куда делся Сервантес? Кто-нибудь в курсе, что было у него на уме перед исчезновением?
Офицеры помотали головами и пожали плечами. Актеон взглянул на Хэнрико.
— Эще когда мы плыли на корабле, то говорили о всяких вэщах. Но ничего подобного в его планах я нэ услышал. Я могу поклясться, что его решение овладэть плащом и сбэжать, было совэршенно спонтанным. А еще, он никогда так не скалился.
Глаза Актеона вспыхнули.
— А он, случаем, не произносил никаких звуков?
— Напрэмер?
— Что-то вроде «кы-кы-кы-кы».
— Да, я прэпомню такоэ. Откуда вы об этом узнали, капитан?
— Потому что мне уже довелось видеть этот оскал. И слышать это противное улюлюканье.
— Но когда?
Актеон достал серебряные карманные часы и, захлопнув их, произнес уверенным тоном:
— Сорок восемь минут тому назад.

Иностранный Легион промаршировал по верхним ярусам, выщербленным вдоль стены грота. Полосы света пробивались между гигантскими «ребрами». Строй двигался достаточно быстро, чтобы всякая деревенская челядь не прилипла следом с ненужными расспросами.
На случай, если и найдутся особо пытливые, Актеон приказал отмахиваться фразой «еще не нашли». Он строго запретил разглашать, что Relicto Morten уже найден. А тот из офицеров, кто проболтается, будет вызван на ковер к кардиналу Пальверу.
Мимо частенько пробегали группы людей. Они держали в руках горящие факелы. Выражение «искали свет с огнем» заиграло новыми красками.
Миновали площадку, на которой Актеон Сельвийский извещал людей о поисках реликтовика. С самого начала он и не надеялся на деревенщин. Со своей задачей, всколыхнуть кочергой угли, они справились. И этого достаточно.
Наградить кого-либо алькалеонским шелком или пряностями, — и речи быть не могло. Жители Китового Чрева перерезали бы друг другу глотки ради таких-то сокровищ. А лишние жертвы в планы Магистрата не входили. По крайней мере, пока.
Компаньон Актеона, Зак де Сама, оставался в неведении. Превозмогая боль, он пытался сконцентрироваться и вылечить свой нос глифом жизни. Произнести нужное заклинание он смог лишь на четвертый раз, и оно сработало не совсем правильно. Кровотечение носовой полости прекратилось, и дышать стало легче. Но вместо привычного треугольного носа осталась ровная поверхность. Два вертикальных углубления ноздрей втягивали воздух, но выглядели ужасно.
Исправить это никак не получится, ибо процесс восстановления уже завершен. Заку придется принять свой новый внешний облик и ходить с ним до конца жизни.
При виде Зака, сидевшего с печальным видом, Актеон обомлел от жалости и отвращения. Остальные офицеры поднялись по сходням и с шоком уставились на лекаря. Тот отрешенно глядел вниз, куда-то сквозь пол.
Опомнившись, товарищи стали расспрашивать, что же с ним случилось. Капитан Актеон лишь приказал дежурным матросам отправлять каравеллу в плавание.
«Была ли моя вина в страшной участи Зака? — спросил себя Актеон. — Глупо даже задаваться таким вопросом, — он невольно передернулся, вспомнив обезображенное безносое лицо. — Он сам притащил эту руку в лареце и поднес близко к лицу. Он не проявил ни капли осторожности. И это после того, как рука схватила его за ногу и уронила мордой в пол. Тогда Зак только поломал свой нос, что наверняка было предупреждением свыше, или каким-то предзнаменованием. Но Зак решительно наступил на те же грабли. Глупость наказуема судьбой. А я? Разве был другой выбор, кроме как махнуть саблей? Лишись лекарь глаз, он стал бы бесполезен в отряде, потому как вряд ли смог бы вылечить то, чего не видел. Он даже замер по моей указке, когда услышал, что я собираюсь рубить. И разве я его обманул? Сказано — сделано. Никаких тайных покровов. Вылечить Зака, кроме него самого, никто не мог. Сам виноват, что сделал это криво».
Умыв руки, капитан Иностранного Легиона вошел в свою каюту, снял колпак и уселся в любимое кресло-качалку. Спустя час каравелла тронулась, и шумные возгласы за дверью притихли. Судя по звукам, толпа офицеров начала расходиться.
— … мог бы и помочь, — прозвучало от кого-то напоследок.
— Согласен. Халатность к человеческой жизни страшнее гнева.
Действия вышестоящего могут осудить лишь те, кто стоит уже над ним. Актеон Сельвийский окружен неприкосновенным ореолом Магистрата. Так что осуждения пары-тройки офицеров — нечета «презумпции тактической необходимости».
— Пусть поучат бабушку яичницу бить, — сказал вслух Актеон и рассмеялся, откинувшись на высокую мягкую спинку.

«А что же до Relicto Morten?» — возникла мысль среди прочих.
Актеон резко выпрямился и подался вперед, от чего кресло сильно качнулось. Он со стуком поставил локти на стол и собрал пальцы пирамидкой.
«Пришло время подумать.
Раны реликтовика «разошлись по швам», как на корабле во время осмотра руки, так и в переулке. Примерно в одно и то же время. Предполагаю, что даже в одну секунду.
В переулке это вскрытие реликтовика произошло вместе с тем, как офицер Сервантес исчез с плащом на руках. Он вошел в невидимость, воспользовавшись способностью реликта, хотя не предрасположен к его владению.
Странно еще то, что Сервантес не рассчитывал пропадать так внезапно и никогда так не улюлюкал. Реликтовик, когда мы дрались в пустой комнате, улюлюкал точно так же.
Между вскрытием реликтовика и исчезновением Сервантеса есть определенная взаимосвязь, я это чувствую. И то, и другое произошло внезапно и одно время. Словно попытка снять плащ с реликтовика привела к его внезапной гибели, а сам плащ обвился вокруг своего нового владельца. Как живой.
Перекинувшись на нового владельца, плащ зашился сам собой. А прежнее тело реликтовика перестало поддерживаться в целостности за счет второй способности. Похоже на эффект бессмертной жизнедеятельности, если я даю правильное определение.
Итак, если собрать все до кучи, то Сервантес попытался снять плащ с реликтовика. Плащ ожил и сам перекинулся на нового владельца. Сервантес заулюлюкал и исчез под эффектом невидимости, а это буквально поведение и способности прежнего реликтовика».
Поразмыслив еще некоторое время, Актеон пришел к единственному верному выводу:
«Выходит, что Relicto Morten — это далеко не человек, который владеет плащом-реликтом. Наоборот, это плащ-реликт, который завладевает людьми».

Спустя несколько часов, после обеда, боцман предупредил весь экипаж каравеллы, что в ближайшее время капитана Актеона тревожить не стоит. Нарушать табу никто бы не осмелился. Если тому было дорого его офицерское звание в Легионе.
Расслабленно откинувшись в кресле, Актеон отпустил мысли и погрузился в темноту. На протяжении десяти минут сон втягивал его все глубже и глубже, словно по крутой спирали в глубокую бездну. Сознание отходило на задний план, а подсознание окуналось в черную эмульсию.
Наконец, Актеон предстал перед пятью Избранными. Он стоял в боевом облачении под лучом белого света. Доспехи поблескивали и выглядели настолько идеально, насколько могли выглядеть в принципе. Вокруг его окружала непроглядная тьма и величественно развешанные фиолетово-золотые знамена Магистрата. Судя по голосам Избранных, из темноты говорили настоящие исполины. И каждая фраза сопровождалась, вибрациями, подобно разводам на поверхности воды.
По обычаю, начал Актеон:
— Актеон Сельвийский приветствует вас, Верховный Совет Избранных! — и отсалютовал, стукнув по груди кулаком и убрав предплечье другой руки за спину.
В ответ раздалось утробное гудение — значит, пятеро гигантов проснулись. Полотна знамен слегка колыхнулись.
— Я прибыл к вам, чтобы доложить о результатах миссии в Китовом Чреве.
— Мы. Ждали. Тебя, — заговорил Первый. Голос его был тяжелый, давящий и древний.
— Докладывай, — Второй звучал звонким баритоном. Казалось, в каждом его слове скрывался упрек или насмешка.
— Как вы приказали, отряд Иностранного Легиона под моим командованием устроил переполох в Китовом Чреве. Население оживилось, и теперь весь Китовый Грот бурлит, словно кипящая кастрюля.
Действия Актеона в Китовом Чреве преследовали ещё две другие цели, помимо захвата Relicto Morten. Магистрат не только помогал моровскому королю, но и следовал своим тайным планам.
— По моим ожиданиям, — продолжил Актеон, — реакции осталось ждать недолго. Через пару дней, как вы и рассчитывали, еретики Культа Боли разбегутся из Китового Чрева. Останется лишь прихлопнуть их по отдельности, как тараканов. Моровскому королю нет до этого дела, и он вряд ли узнает о нашей помощи. А еретиков скоро станет меньше.
Затем, Актеон затронул цель, которая вообще не относилась к поимке Relicto Morten:
— Из-за суматохи сходка мадориплемени Ирокезов сорвана. Между ними вбит клин недоверия, и вскоре трещины в их отношениях расползутся намного шире.
— Не говори гоп, пока не перепрыгнешь, — отозвался Второй. — Ожидания не всегда дружат с реальностью.
— Не будь так скептичен, мой друг, — Третий, женский, голос был тягучий и гнусавый. — Если мы доверяем нашему поборнику Магистрата, то должны доверять и его мнению, ведь так?
— Да. Это. Так.
— Тогда, Актеон, будь так любезен, посвяти нас в детали.
Актеон в красках пересказал, как вламывался в дома и предлагал мнимую награду за поимку Relicto Morten.
— Неплохо ты это провернул, — сказал Второй, — только кое-что да упустил. Обманом ты подрываешь репутацию Магистрата в глазах простого народа. «Подумаешь, деревушка на краю света» — ты так рассуждал?
— Я…
— Не стоит излишне критиковать нашего подчиненного, друг мой сердечный. Он справился на твердую четверку и заслужил поощрения. Ты молодец, — добавила она, обратившись к капитану, — Актеон Сельвийский.
— Покорнейше благодарю.
— Хватит. Слащавых. Любезностей. Ты наши глаза и уши. Но отнюдь. Не единственные.
— Приму за честь служить вам, Верховный Совет Избранных, а также надеюсь на поддержку Магистрата в сложных делах.
В ответ раздался одобрительный гул.
— Это все? — вальяжно поинтересовалась Третья.
— Нет, не все.
Она произвела вибрацию, которое можно было трактовать как легкое удивление.
— Ту-туру-туру-у! — вдруг раздался ребяческий голос Четвертого. Актеон так до сих пор и не понимал, какого пола эта сущность. Но спрашивать подобное ему не позволял пиетет перед Избранными. Ясно одно: Четвертый довольно юн. — Здрасте, братья и сестры.
Четвертый ответил на вопрос Актеона прежде, чем тот отважился его задать.
— Знаю, долго я молчком сидел, чтобы теперь так вероломно вбиваться в беседу. Я просто слушал.
— Ну, так поделись своими соображениями, — буркнул Второй.
— Хей, если бубнишь, то бубни как можно тише, чтоб тебя не услышали остальные. А то когда-нибудь наговоришь чего лишнего и попадешь впросак.
От стрекота Четвертого Избранного у Актеона уже слегка кружилась голова. В мыслях он потерял нить разговора и с трудом рылся в поисках. Тогда Четвертый обратился лично к нему:
— Ты ведь хотел рассказать о Relicto Morten?
— Да, — Актеон собрался. — Мне стало кое-что известно о свойствах Relicto Morten, как мы его называем. Он оказался не человек, который владеет реликтом, а реликт, который завладевает телами людей. Он как паразит, что сменяет носителя. Таким образом пропал один офицер из моего отряда, Сервантес. Им теперь управляет плащ. Я не знаю мотивов или намерений плаща, если таковые у него вообще могут быть.
Капитан пересказа все то, что ему известно о способностях Relicto Morten. Упомянул и про повадки в виде безумного улюлюканья.
— Прошу принять сказанное к сведению.
— Хорошо, Актеон Сельвийский, — гнусаво протянула Третья, — ваши наблюдения будут донесены до Внешнего Трибунала, который отныне займется поисками других Relicto Morten. Следопыты из Трибунала достаточно осторожны, чтобы не попасть в ловушку плаща.
— Благодарю, — Актеон выдохнул так, словно с его ноши упал тяжелый камень.
Хотя его еще долго не покидало тревожное чувство, что властители с ним не до конца искренни. Может, они что-то скрывают?
«Скрывают или нет — все равно таков замысел Избранных» — успокоил себя Актеон.
Из густой темноты сна в реальный мир Актеон возвращался не спеша. И вот он снова сидел в кресле-качалке в своей каюте. Он поднялся и побрел к двери.
Как только Актеон отпер замок, дверь резко отворилась снаружи. Это оказался офицер Гильермо. Но прежде чем капитан успел опомниться и выразить возмущение, тот прерывисто проговорил:
— Сервантес здесь. На корабле. Проник тайком в грузовой отсек. Мы его нашли.

Озеро Чанн, водная граница протектората Гапален.
— Сервантес здесь. На корабле. Проник тайком в грузовой отсек. Мы его нашли.
Офицер Гильермо ворвался в каюту. Целый час томительного ожидания под дверью взяли свое. Не заметив даже своего капитана, он оттолкнул его локтем и ломанулся внутрь.
Внутри Актеона вскипело возмущение от столь наглой выходки подчиненного. Неплохо было бы его проучить.
Он выставил ногу под прямым углом и почувствовал приятную боль в голени. Подножка удалась. Гильермо, споткнувшись, полетел лицом в пол. Актеон зажмурился в тот момент, как пол дрогнул от сильного удара.
«Черт, больно, наверное…», — подумал он, после чего глянул на результат своих действий краем глаза.
— Эй, гонец несчастный, тебя там сильно припечатало?
Ответом был протяжный стон и дрожь в скрюченных пальцах руки.
— Ничего. Жить будешь. — Он легонько подпнул его носком ботинка. — Вставай, давай.
Гильермо оперся на локоть и с трудом приподнялся. Но только он поднял голову, как заметил нависшего Актеона. Тот сидел на корточках и пристально смотрел. Широкое окно каюты оттеняло его фигуру, превращая в тень с холодными серыми глазами.
— Нос цел?
— Я… щекой упал. Кажется, под глазом синяк будет…
— Ничего, Уорвик Ринн сотворит тебе льда. Поднимайся.
Капитан протянул руку и помог Гильермо встать на ноги. Актеон откашлялся в кулак и сказал:
— Что я говорил насчет внезапных визитов? Я разве не предупреждал, что они могут плохо кончиться? Так что, уважаемый офицер Гильермо де Кайпатра, считайте, что вы легко отделались.
— Капитан, — с пылом обратился он, — я специально ждал вас у двери, старался не производить шума и дышать как можно тише!
— Не всякому приятно, когда его караулят. Однако, я все-же прошу прощения.
— Вы не обязаны передо мной…
— Не имеет значения. — Возразил Актеон, встретившись с Гильермо взглядами. — Я вспылил и намеренно нанес вред своему подчиненному. Настоящий капитан не должен себя так вести.
Настала минута молчания. Актеон убрал руки за спину и медленно подошел к окну по скрипучему полу. Перед ним открылся вид с кармы судна: белый рельеф морской пены уходил вдаль, а вокруг расстилались синие просторы.
Он спросил через плечо:
— Так что там с тайным попутчиком?
Немного успокоившись, Гильермо стал рассказывать быстро и четко.
«Ведь чем скорее он докончит, — мимолетом подумалось Актеону, — тем скорее он сможет попросить офицера Уорвика о заветных кусочках льда».
Буквально час тому назад Сервантес попался на глаза одному из матросов. В грузовом отсеке каравеллы офицер начал свои объяснения и расспросы. Матрос не стал слушать и убежал за подмогой, и спустя минуту Сервантеса вывели на палубу офицеры Иностранного Легиона. Не считая серого льняного плаща с капюшоном, он оказался совершенно нагим. Хэнрико де Мальтинск, который знал его ближе остальных, задал кучу личных вопросов в качестве проверки. И Сервантес ответил верно, без единой ошибки, словно помутнение рассудка никогда его не касалось.
«Итак, — заключил Актеон, — либо плащ имеет доступ к воспоминаниям жертвы и притворяется Сервантесом, либо плащ вдруг перестал управлять его телом. Но тогда по какой причине?..»
— А он помнит, как вообще попал на борт?
Нет. Сервантес помнил лишь как взял в руки плащ, а затем — провал в памяти. Он очнулся в кромешной темноте на борту каравеллы, когда по его ноге взобралась жирная крыса.
Матрос это подтвердил. Он спустился в грузовой отсек, когда оттуда донеслись глухие удары. Сервантес раз за разом избивал мертвую тушку грызуна. Сервантес с детства до смерти боялся крыс и мышей, о чем до этого знал лишь офицер Хэнрико.
«Теперь я уверен, — мысленно рассудил Актеон, — что это действительно Сервантес, а не Relicto Morten. Его реакция вызвана страхом, о котором ведал только один человек среди отряда Легиона… А может, это произошло по воле плаща-реликта, который отпустил над ним контроль?»
Сейчас Сервантес находится возле главной мачты под наблюдением. Офицеры Легиона в напряженном молчании ждут капитана Актеона. Матросы ворчат, так как заминка мешает нести службу на корабле, но не выражают открытого недовольства.
— Однако, — завершал Гильермо, приложив кулак к груди и отведя взгляд, — мне неудобно перед товарищами по оружию, что заставил их так долго ждать в напряжении духа. И стыдно перед вами, ведь я нагло ворвался в вашу обитель. Поэтому, прошу вас, капитан Актеон, проследуйте на палубу. Эта просьба не имеет отлагательств.
— Хорошо, отправляюсь сию же минуту, — сказал Актеон и быстро зашагал к выходу. Но перед тем как открыть дверь, обратился к офицеру: — Послушай, не стоит стыдиться и зажимать себя. Ты не виноват, что попал в такое затруднительное положение. Все в порядке.
— Спасибо…
— А теперь идем. Предстоит разгрести это дело.
На палубе они оказались в считанные минуты. Актеон подошел поближе, распихав шептавшихся офицеров, и увидел Сервантеса собственными глазами. Тот сидел, скрестив ноги, и держал руки поднятыми. Сервантес затравленно бегал взглядом по лицам своих товарищей, но встречал лишь сожаление и отторжение.
— Что тут за уличный цирк? — заявил Актеон, стоя в двух метрах от Сервантеса. — Всем, кроме пятерых, разойтись по своим делам. Это приказ.
Офицеры послушно разбрелись, не скрывая любопытства к происходящему внутри полукольца.
— Хэнрико, останься, — окликнул он, — смени Уорвика. Уорвик, найди Гильермо и сотвори ему льда из морской воды.
— Так точно, — равнодушно откликнулся Уорвик, офицер с глифом холода. Его побелевшие руки, покрытые морозным инеем, вернулись в норму. Он удалился.
Темнокожий Хэнрико встал наготове с двумя железными скимитарами и хмурым выражением лица.
Рокировка проведена.
«И что теперь?» — подумал Актеон и закусил палочку корицы вместо сигары.
Сервантес де Таглиос продолжал смиренно сидеть, не выказывая никакого сопротивления. На его лице можно было прочесть абсолютное непонимание происходящего и полную растерянность. И оно вполне предсказуемо для любого, кто оказался бы на его месте.
«Да и вообще, — нехотя подумал Актеон, — не стоит упускать возможности, что перед нами сидит RelictoMorten, словно волк в овечьей шкуре. За сегодняшний день произошло много странных вещей, поэтому не стоит слепо верить даже в самое очевидное. Произойти может все что угодно, будь оно проклято Феей Темной».
Он вынул из зубов корицу, глубоко выдохнул и начал:
— Сервантес, что из первого ты припомнишь?
— М-м-м, — протянул тот, отведя зрачки в сторону, и с ноткой сомнения в голосе проговорил: — как оказался в трюме…
— Нет, поконкретней. Первая картина перед твоими глазами? — Актеон заметно горячился. Он не хотел выслушивать повтора того, о чем уже известно. — Не стесняйся.
— Раз уж вы настаиваете, то… Я стою на корячках, а по моей ноге ползет здоровая, жирная, — он отмерил ладонями ее длину, — злющая крыса!
— Это она тебя разбудила?
— Не совсем… и не уверен, что я именно спал… — Сервантес говорил медленно, подбирая нужные слова. — Я хочу сказать, просыпаются ведь люди постепенно. А я резко пришел в сознание, будто по щелчку пальцев. Сначала провал в памяти, а потом вдруг эта бесноватая дрянь ползет по моей голени. Реакция последовала сама собой. Хотя не понимаю, как позволил ей приблизиться.
— Да, я понимаю тебя, — резво подхватил Актеон, — ты бы не дал ей подкрасться поближе и вскарабкаться по ноге.
«Как по щелчку пальцев… — задумался он. — Кажется, теперь не трудно догадаться, чьих именно пальцев. RelictoMorten. А сам реликт при этом впал в спячку, в которой до этого пребывал Сервантес. Произошла некая смена караула. Что мне до сих пор не ясно, так это из-за чего произошла смена караула — по желанию плаща-реликта, или это глубинный страх оборвал контроль над телом?»
— Ладно, ты сможешь снять этот плащ?
— Да, конечно, — задумчиво произнес Сервантес. — Только под ним ничего нет, — вкрадчиво добавил он.
— То есть как? — изумился Актеон, приподняв брови и нахмурив лоб. — Где ты умудрился потерять целый доспех?
— Ах, если бы я помнил, — ответил Сервантес в свое оправдание и пожал плечами.
— Ладно, ладно, — отмахнулся Актеон. — разберемся с этим, когда прибудем в первый же порт Гапалена. Найди пристойную одежду, чтобы не щеголять в этом сером халате. А плащ-реликт сложите в ларец и заприте на крепкий замок.

Глава 4. Шах

Море Кедам. Среди Безымянных островов.
Над лазурной водной гладью оставались пенистые разводы от проплывшей каравеллы Иностранного Легиона.
Над водой нависла чайка. Птица готовилась нырнуть в воду за рыбой. С ясного неба доносился гаркающий хор её сородичей. Пролетая на белых размашистых крыльях, она разглядела добычу.
(*ГАРК!)
Крылья поджались, клюв устремился вниз.
Но как только чайка нырнула под воду, раздался треск. По воде разошлись желтые электрические нити. Они отпугнули стаю чаек яркой вспышкой, и стая разлетелась врассыпную. На поверхность всплыло обгорелое, с черной копотью, пернатое тело.
«Херовы чайки… — подумала девушка, надув щеки. На лоб, словно молнии, сдвинулись тонкие брови. — Еще раз, и придется себя выдать, чтоб зажарить их всех из-под воды!» По крайней мере, в ближайшее время ей это не грозило. С кормы никто не наблюдал.
Она скрючила пальцы. Между средним и большим треснула маленькая желтая молния — сигнал двинуться поближе к каравелле. Желтая, слегка мерцающая сфера понесла её вперед.
Зирана Шульц держалась на одном дыхании под водой уже несколько часов, с момента как нырнула в нее с одного из островов озера Чанн. Дыхание держать помогали длительные физические тренировки и эта сфера, несущая ее слово внутри пузыря, что частенько подбивала током.
Дышал за нее Гаран Шульц. Он стоял на берегу острова. И не терял сосредоточения на сфере, при каждом вдохе передавая ценный воздух своей сестре через разряды. Отпусти он свою сферу — та пошла бы ко дну под весом Адаманта.
Адамант… Шипастый доспех, источающий черную ауру, целиком покрывал Зирану. Он придавал носителю нечеловеческую силу и скорость, но по весу ощущался как пара тряпиц. Это был подарок Госпожи, мифической Феи Темной, которая послала своих верных слуг на важную миссию. С Адамантом у них не было права заявлять, что задача оказалась не по силам. Как и права на ошибку.
Зирана смотрела на дно каравеллы. Она водила руками и ногами, будто сама плавала в воде. За спиной виднелось длинное древко оружия. Забрало шлема было поднято. Судно проплывало над ее головой, выводя длинный пенистый след.
Треск указательного и большого пальца — пора начинать. Сфера взмыла вверх, оставляя за собой пузырьки. Всплеснулась вода, и Зирана оказалась в воздушной среде, все так же окутанная сферой. Ее острая, до мочек ушей улыбочка источала злорадное удовольствие.
Замахнувшись от души, она метнула алебарду в борт корабля, к которой была приделана цепь. Пика проткнула доски, и за ней полетела сфера, превратившись в феникса из желтых молний. Феникс врезался в борт и прижег добротным разрядом. С палубы послышалось, словно прогремел гром среди ясного неба. Каравеллу тряхнуло.
От неожиданности Актеон проглотил палочку корицы. Стал задыхаться и хлопать себя по спине. Ближайший из офицеров, кто устоял на ногах от тряски, подбежал и начал старательно бить капитана по лопаткам. Хрипы участились. Удары тоже. Наконец, из горла вылетела заветная палочка. Актеон жадно втянул воздух.
— Ты мне чуть позвоночник не выбил, — просипел он, надсадно кашляя.
— Всегда пожалуйста, капитан, — по голосу это был Уорвик Ринн. Когда Актеон бросил на него недовольный взгляд, губы младшего офицера скривились. Но белоснежного цвета глаза оставались равнодушны.
— Что это было? — раздался голос матроса. После чего посыпались еще голоса: — Тот же вопрос! — Гром? — На небе ни облачка!
— Что-то ударилось в правый борт! — завопил юнга, повиснув на тросах. — Там кто-то есть!
Неведомая фигура в тяжелых черных доспехах дернула за цепь и притянулась к доскам. В руке она держала не менее тяжелую алебарду. Свесив одну руку вниз, она посмотрела в сторону юнги. У того по спине пробежал холодок.
— Кто? — во весь голос просипел Актеон, прервав кашель.
— Н-не знаю… — Юнга не мог поверить своим глазам. Фигура и казалась более чем настоящей. И зловеще глядела прямо на него.
Зира рывком подлетела вверх. Пика алебарды вонзилась над окном каюты, закрытое на ставни. Держась за древко, Зирана выбила ногами ставни. И скрылась.
Все услышали грохот удара. Подбежавшие матросы и офицеры увидели лишь разметавшиеся щепки. Актеон предполагал, что внутри каюты щепок явно предостаточно. «Не приведи Ева, если кресло-качалка пострадало» — промелькнуло в его мыслях.
— Она внутри! — крикнул хромой боцман и вытянулся за палубу. — Но никак, черт его побери, не могу…
Юнга на тросах опомнился:
— В каюте нашего капитана! Должна быть там. Влетела в окно.
— Ему оттуда и вправду лучше видно, — хмыкнул боцман, и кто-то случайно толкнул его за борт. Плавать он умел — спасать не обязательно. Сейчас есть дело поважнее.
С этажей под палубой доносились боевые заклинания. Некоторые офицеры уже приняли бой. Судя по грохоту, бой уже происходил в столовой. Судя по звукам, там творился сущий кавардак. Ломалась сталь, гремел гром, трещали разряды молний.
Актеон Сельвийский, окончательно придя в себя после палочки корицы, выпрямил осанку и пересчитал офицеров. Большинство находилось снаружи. В столовой — около четверти всего состава отряда.
— Бал. Саос! — Актеон явил палаш и приказал остальным явить своё оружие.
Рядом с ним встал офицер Зак. Как и ожидаемо, без носа. Следовало бы уже привыкнуть к этому зрелищу.
— У меня плохое предчувствие, капитан, — сказал он, сжимая глиф жизни на груди.
«А у меня теперь всю неделю будет плохой аппетит» — Актеон чуть было не проговорил это вслух.
К звуковой палитре примешались женские вопли и звук рубки плоти. Сталь бешено билась о сталь. По всем признакам, в столовой сейчас было жарко.
— Так и знал, что кто-нибудь это скажет, — донесся сзади голос Гильермо, когда ему в руку упала призванная глефа.
Уорвик молча сунул Хэнрико две золотые монеты.
— Всем сгруппироваться, — Актеон начал рьяно раздавать приказы, — Сервантес, вперед со щитом к входной двери на палубу.
Сервантес де Таглиос явил на бегу широкий горизонтальный щит, похожий на стальной мантелет, и встал в защитную стойку. Около него встали Гильермо, вооруженный глефой, и Ирен, вооруженный пикой с зазубринами. По флангам встали офицеры с дальнобойным оружием. Середину формации заняли Актеон и остальные, как Зак с Уорвиком. Матросы же сбились в кучу на носу корабля, чтобы не мешаться в предстоящем бою.
— Если враг выйдет из этой двери, — продолжал Актеон, пока рядом стучали сапоги офицеров, — всем дальнобойным стрелять в нее! В ином же случае формация разбивается и окружает врага. Дважды повторять не буду! Всем быть наготове!
Спустя минуту топот прекратился. Построение окончено. Все взгляды уставились в единственную дверь, что вела к нижним этажам под палубой.
Если враг достаточно силен, чтобы бить напролом, то его сдержит отряд Легиона. А если враг достаточно хитер, чтобы найти другой путь, то… вероятно, капитан Актеон уже предугадал его уловки. Может быть. Хотя о противнике еще толком ничего неизвестно. Только смутные описания дрожавшего юнги: черный латный доспех с шипами и алебарда.
Но откуда взялся гром? Впрочем, скоро это предстояло узнать. Любопытство нисколько не терзало Актеона. Он бы многое сейчас отдал, чтобы враг просто взял и испарился, оставив каравеллу в покое. Жаль, но отряду придется столкнуться с дерзким и мощным противником.
Затишье. Звуки под палубой стихли. Актеон затаил дыхание, глядя на запертую дверь. Та словно отдалялась от него, а вещи в пределах его бокового зрения, наоборот, приближались. Его начало мутить.
Стук, стук, стук. Кто-то по ту сторону постучал костяшками в дверь.
— Эй, кто там? — раздался глухой голос девочки-подростка. — Это я, ваша мама пришла, молока принесла!
Некоторые из офицеров сдавленно прыснули от смеха. Актеон ошеломленно заморгал и приоткрыл рот. Возможно, кто-то хотел ответить в той же шутливой манере. Но к фамильярностям при службе Магистрату относились строго. Сейчас Актеон был далеко не в настроении шутить и слушать подколки.
Изнутри донеслись какие-то звонкие щелчки. Актеон увидел, что засовы двери находятся внутри. «Открывается ведь вовнутрь…»
Раздался оглушительный удар. Дверь резко съехала набекрень и вылетела с немыслимой скоростью. Врезалась в щит Сервантеса. Раздался гул дерева по стали.
Офицеры одновременно открыли стрельбу, и в образовавшийся проем полетели десятки шипов, ножей, стрел и болтов.
Из проема выбежала фигура в черном шипастом доспехе, невообразимо быстро для такой тяжелой экипировки. Фигура вся окружена сферой из желтых молний, в которой искрились разряды. Лезвие алебарды опущено при беге. От шеста к руке тянулась цепь.
«…Осколочный доспех!..» — Актеон сдержал порыв рвоты и крепче сжал палаш, напрягшись всем телом. Его мутило все сильнее. Словно вдруг проснулась морская болезнь, а каравелла попала в шторм. Все звуки доносились приглушенно, будто из-под глубины.
В Адамантовый доспех летела куча снарядов, почему-то не приносящих вреда. На такой скорости бега взгляд не мог уловить, почему. Будто фигуру окружал ореол неприкасаемости.
Хвала Избранным, уши Актеона отложило, и слух пришел в норму.
Противница вдруг крутанулась волчком и обернулась желтым вихрем молний. Все снаряды, летевшие в нее, наполнились расходящимися молниями. За долю секунды они пробрались через стальную завесу до офицеров. Бинго. Жуткий треск сопроводили вопли боли и шока. Дьявольские желтые паутинки мелькали перед закатившимися глазами жертв. Зак автоматически примерил шансы на их исцеление. Если, конечно, кто-то не умер мгновенно.
Щит Сервантеса нельзя назвать полноценным мантелетом, так как был широким и низким. Его предназначение — сдерживать натиск плотных рядов противника и одновременно давать обзор для обстрела с задних позиций. «Но если она думает его перепрыгнуть, то ворвется в сердце строя» — опасливо подумал Актеон.
Шипастая оперлась на древко алебарды и, оттолкнувшись, пролетела вперед ногами. Перелетела через щит. Изловчилась.
«Да начнется долбаная резня…»
Хэнрико с размаху рубанул одной саблей, отведя вторую за спину.
Шипастая отбила, выставив древко горизонтально. Не став бороться, она юркнула у Хэнрико под самым боком. Тот успел лишь обернуться, как в него уже летело топорище алебарды, пущенное Шипастой с разворота.
Благо, он смог частично блокировать удар второй саблей, отведенной заранее за спину. Хэнрико отделался рубящим ранением поперек спины и ручьем крови, но зато был шанс остаться в живых. На подмогу товарищу спохватились сразу все офицеры, окружив противницу кольцом.
Скорость и сила её ударов превышали человеческие свойства. Ловкость движений странным образом сочеталась с тяжёлым доспехом. Вот каков Осколочный или Адамантовый доспех.
Шипастая махнула топорищем и раскроила одному из офицеров лицо. Она проворно крутанула алебардой по часовой стрелке, словно это была простая палка, и отвела её за спину. Прошлась рукой по забралу, стряхнула кровь.
Она отскочила от пары ударов. Затем замахнулась, будто атлет-копьеметатель, и кинула алебарду по дуге. Та полетела необычайно легко, как дротик, грозя быстрой и жестокой смертью. Прямо в Актеона.
Но Актеон стоял как вкопанный, не в силах собраться с мыслями. Просто смотрел, как приближается пика алебарды. Наконец, преспокойно отступил на шаг.
По груди разлилась жгучая боль. Актеон опустил голову. Пика с легкостью срезала его нагрудник, оставив на груди кровоточащую рану, и вонзилась в палубу наискосок.
Пол ходил ходуном. Он уставился на алебарду, как на неведомое существо. Попытался было ухватиться за двоящийся шест с цепью, но только водил рукой перед собой.
Толчок. Кто-то повалил его на палубу, грохнувшись сверху.
Актеон увидел, как в место, где он находился секунду назад, ударил гром. Затем разряды молний собрались в силуэт птицы. Феникс подхватил лапами шест алебарды и, вытащив из палубы, стремглав понес к Шипастой.
Фигура Зака нависла над Актеоном и заслонила собой вид на крылатый сгусток молний. Офицер-лекарь осматривал рану на груди капитана. Приложил два пальца, светящихся зеленым светом, и проговорил заклинание первой помощи.
Заметив что-то неладное, Зак достал нож. Он сделал небольшой надрез на тыльной стороне ладони Актеона, мокнул два светящихся пальца в его крови.
— Ци. Льенма. — кровь, взятая на пробу, принялась шипеть, как раскаленное масло. — Капитан, вы, похоже, чем-то отравлены. Слышите меня?
Лицо Зака в глазах Актеона расплывалось мама-не-горюй. Сконцентрировать взгляд было титанически трудно.
— Я немедленно уведу вас отсюда, но сперва… — Зак помялся, но взял капитана за подбородок и сунул пальцы ему в рот. Отвернул его голову в сторону.
Актеона тут же вырвало. Старый дедовский способ, действенный и простой.
Муть немного отпустила, и он смог встать на ноги. Правда, не без помощи Зака, что закинул его руку себе на шею. Позади доносились звуки рубки плоти, как на скотобойне, но пару раз сменялись шумом вихря и разрядами молний.
Они доковыляли до лестницы на верхнюю палубу.
— Бал. — Прошептал заклинание Актеон и убрал руку Зака. — Саос…
Ноги его подкосились, но в ту же секунду опорой послужил явленный палаш.
— Иди назад, возвращайся.
— Но… — хотел было запротестовать Зак, но тут же подумал в унисон словам капитана:
— Им ты нужнее.
Лекарь лишь утвердительно кивнул и кинулся на помощь своим товарищам.
Актеон взобрался по крутым ступеням. Дважды оступился. Но не грохнулся благодаря одной руке, крепко державшей перила. Другой опирался на саблю, словно на трость.
Он обошел штурвал и повис на ограждении. Его взору была доступна вся нижняя палуба, где кипела жуткая драка. Лиц, конечно, разобрать в таком состоянии было нельзя, но хотя бы можно было довольствоваться более-менее ясными очертаниями фигур.
С первого взгляда стало ясно, что никакого строя теперь не было и в помине.
Шипастая на бегу наколола одного офицера на пику, словно треску. Резко стряхнула. Тело пролетело еще несколько метров, прежде чем удариться о палубу и выронить короткий меч. Тут же подбежал Зак и опустился на одно колено, проговаривая лечебные заклинания.
Лекарь, по всей видимости, никак не рассчитывал, что Шипастая ринется в том же направлении, в котором улетела её жертва. На чем собаку съел. Фигура в черном доспехе нависла над ним и отправила вперед себя остриё пики.
Вдруг появился Гильермо и просунул вперед глефу ловким движением, каким закидывают тесто в печь. Лезвие глефы попало прямо между пикой и заостренным концом топорища.
Шипастая зарычала, пытаясь высвободить алебарду, но в итоге отпрянула назад. Подняла забрало и вложила пальцы по бокам от десен. Свистнула. Молненная сфера вокруг неё сгустилась и образовалась в птицу, которая стремглав порхнула вперед. И врезалась в то место, где Шипастая бросила оружие. Разлетелся сонм ослепительно-желтых искр, что оставили после себя лишь две дымящиеся кучки, некогда бывшие людьми.
Так вот что произошло, когда Зак повалил его. Это магическое существо ударилось в то же самое место, куда была брошена алебарда. «Следовательно, — заключил Актеон, хотя при его самочувствии думать весьма затруднительно, — это, своего рода, метка. Шипастая метает алебарду и метит точку для феникса, а тот бьет молниями. Не значит ли это то…»
— … Что фениксом управляет кто-то другой, — договорил Актеон вслух и приподнялся на вытянутых руках.
«Если бы феникс мог обходиться собственными силами, то нападал бы самостоятельно. Он слеп и глух ко всему, кроме Шипастой и алебарды. Феникс и Шипастая определенно действуют сообща. Как два похожих, но разных элемента, они дополняют и усиливают друг друга».
Шипастая с воплем рубанула алебардой по-горизонтали. Офицер еле успел блокировать удар двуручным мечом. Но топорище рассекло явленную сталь, будто мелкий сук, и прошлось поперек шеи. Голова тут же слетела с плеч, и хлынул фонтан алой крови.
После чего она обернулась вихрем и прошлась полукругом, разя молниями каждого, кто попадался ей на пути. Трогать её защиту никто не осмаливался. Разумный человек не стал бы тыкать железной палкой в молнии, как не стал бы совать руки в огонь.
«А вот этот вихрь, скорее всего, уже её рук колдовство, — Актеон не переставал следить за бушующей внизу схваткой. — Те же ярко-желтые молнии, но другая способность».
Последняя мысль натолкнула его на мысль, которую он не хотел слышать даже в собственной голове. Но сопротивляться бессмысленно. Стоило признать очевидное: на Иностранный Легион напал дуэт близнецов-мадори. Причем один из них закован в шипастые доспехи Феи Темной.
Мадори — третий вид известной магии после глифов и реликтов. Отличие его от остальных в том, что мадори — живые люди, которым не требуются артефакты для колдовства.
У каждого мадори есть лишь одна способность, что отражает картину души. Едва ли можно найти похожие способности во всем Кархелле, а уж одинаковые — ни за что. Но могут иметься схожие черты магического воздействия у близких родственников. Например, у близнецов.
С самого рождения у ребенка-мадори глаза блистают, как бриллианты, и имеют свой уникальный цвет. Довольно часто глаза мадори сравнивали с разными драгоценными камнями. Было и в тех, и в других нечто одинаково завораживающее и красивое.
Актеон хоть и не видел глаз Шипастой, но в душе уверен, что они цвета желтого топаза. Под желтый цвет вихря молний.
Тем временем, Уорвик Ринн спешил с ведрами набранной воды. Шипастая махалась сразу с тремя офицерами, и удары стали об адамант высекали искры. Уорвик подбросил ведра один за другим, рассчитывая, что они пролетят над противницей. Ведра перевернулись в воздухе, и над головой Шипастой разлилось десять литров морской воды.
Быстро смекнув, Шипастая обернулась вихрем. Падая, вода принялась затвердевать в форме острых сосулек, сыпавшихся с неба. Те дробью забарабанили по черному доспеху. И пусть сразу же после молненных разрядов вихря они рассыпались в ледяные осколки, но каждый удар приходился дополнительным очков в отряд Иностранного Легиона.
Как только она перестала вращаться, на ее черном шипованном доспехе показались мелкие вмятины. «Ох-х, — подумал Актеон, не имея сил на злорадство, — сколько же у нее синяков будет…»
Шипастая тяжело дышала и источала чистую ненависть. Она стряхнула с себя ледяную крошку, а один камешек льда раскрошила пальцами. Шест алебарды угрожающе поднялся над палубой.
Вечно ко всему равнодушный Уорвик даже позволил себе довольную ухмылку. Редкое событие.
Очевидно, что первым на очереди стал именно он. Актеон не мог понять, специально ли офицер спровоцировал гнев Шипастой на себя.
Уорвик стоял неподвижно, как вкопанный, пока Шипастая с гулким топотом неслась прямо на него. При беге она отклонилась вправо и перед ударом описала дугу, чтобы вложить в удар всю свою злость и ненависть.
Внезапно дощатая палуба под Уорвиком проломилась. Хрустнули заледеневшие доски, и он нырнул под пол. Лезвие топорища со свистом пролетело прямо над его головой и снесло несколько пепельных волос с макушки. Волосы плавно опали следом, словно миниатюрные гусиные перья. Промах!
О-о-о, Шипастую чуть не расплющило изнутри. И не из-за какого-нибудь колдовства, а из-за переполнявшего ее неистовства.
Она тут же бросилась на первого офицера, что попался ей на глаза. Врезала тупым концом шеста по голове, офицер рухнул на палубу. Она оседлала его и прижала острым коленом в грудь. Она ухватилась за шест поближе к топорищу и собралась вонзить пику, словно кинжал.
Шипастая без прелюдий опустила пику, но стальная плеть обвязала длинный конец шеста. Кто-то резко потянул на себя. Пика прошлась наискосок в сантиметрах над челкой, а заостренный конец топорища едва коснулся лба. Полилась тонкая струйка крови.
Не имея возможности прикончить жертву с помощью алебарды, она повернула коленом, и шип порезал горло офицера.
Алебарда вынырнула из разжатой руки Шипованной. Оружие упало на палубу, а тянувший за плеть офицер грохнулся на зад. Судя по сморщенной физиономии, он сломал копчик.
Феникс метнулся за алебардой. Яркие желтые молнии пошли по тросу плети, точно искры по фитилю. Офицера изжарило до углей, и плеть исчезла.
Пока Шипастая ждала подачки от своего ручного питомца, она была безоружна. Тем и воспользовались трое офицеров, подбежавших к ней со всех сторон. Среди них был и Хэнрико, который осмелился ударить первым. Первую причудливо изогнутую саблю она отвела в сторону рукой. Отмахнулась предплечьем, будто отгоняла муху. Вторую же схватила кистью за лезвие. Вот так легко, хотя Хэнрико применил свой коронный рубящий удар.
Это настолько был прочен доспех? В кои-то веки по Шипастой был совершен прямой удар, да и тот оказался бессилен против прочности ее доспеха. Не иначе, как тёмная магия.
На группу из трех офицеров ринулся феникс с алебардой в когтях. Но внезапно он выбросил ее, как балласт, и разогнался быстрее. В ответ Шипастая обернулась молненным вихрем.
Многие, в том числе и Актеон, догадались, чем это могло грозить. Сейчас меткой стала она сама, а все в округе — кучкой очередных жертв. Хэнрико онемел, не в силах предпринять хоть что-нибудь. Все казалось напрасным. Ослепительное желтое сияние озарило его негрское лицо.
Душа уже заранее покинула тело Хэнрико, готовясь встретиться с предками на небесах. Тогда перед ним вдруг появилась завеса из воды, словно он стоял перед водопадом. Феникс плюхнулся в этот водный занавес и потерял форму, слившись с водой. Впитался, как в губку.
Всякое электричество, будь оно естественное, явленное глифом или силой мадори, лучшим проводником находит себе именно жидкость. Уорвик считал, раз эти молнии бегают по металлу, то могут бегать и по воде. Оставалось только предугадать ее траекторию полета, а там и дело с концом.
— Ос! — во все горло завопил Уорвик. — Хейнта!
В тот же миг вся водная завеса покрылась льдом. Холодный прозрачный кристалл навис над Хэнрико, возвещая прибить его и остальных офицеров замертво. Он зажмурился и укрылся руками.
Как только глыба льда соприкоснулась с плотью, она рассыпалась на тысячи блестящих осколков. С ударами о броню раздавался оглушительный шорох и стук. А когда все кончилось, Хэнрико заметил, что уже не стоял, а лежал навзничь. Среди осколков льда, напоминающих расколотые бриллианты.

Один из Безымянных островов.
Гаран Шульц рухнул на колени с диким воплем и схватился за голову. По ощущениям, черепная коробка раскалывалась как скорлупа ореха. Уничтожение Линталии не грозило ему смертью, но ощущения были жуткие.
Он взвыл:
— Как? Как, черти их раздери, как?! Мы ведь все рассчитали — молния бьет металл. Они облачены в металл, они являют долбаный металл!
Некоторое время он рвал на себе белокурые волосы и яростно бил кулаками о землю. А после — устал настолько, чтобы слегка обмякнуть и поостыть.
— Там было полное раздолье для моей Линталии, — голос печально надломился, — с которой эти твари так жестоко обошлись…
Гаран протянул руку, и на нее села миниатюрная версия молненного феникса. Он погладил ее по искрящемуся загривку и спросил:
— Ну, что они с тобой сделали, моя маленькая? Обидели такую красавицу, такую славную птичку, мою ненаглядную…
Вдали виднелась каравелла с сине-фиолетовым флагом на мачте. Где-то там все еще сражалась Зирана, оставленная братом на произвол судьбы. Больше всего на свете она ненавидела оставаться в плен и натужно прикидываться идиоткой, пока Гаран не вызволит её в очередной раз.
Даже если он снова пошлет туда своего молненного феникса, то Иностранный Легион нашел способ от него избавиться. Избавятся и во второй раз. А заведомо провальная попытка бегства обернется тем, что вычислят и его.
Нет. С острова им вдвоем будет некуда деваться, а каравелла плавает явно побыстрей их дрянной парусной лодки. Лучше выждать момент и послать Линталию только в крайнем случае, когда восстановятся силы Гарана.
И на этот крайний случай укажет Адамантовый доспех. Гаран почувствует, как он вновь двигается. Только в следующий раз — самостоятельно, без человека внутри.
А сейчас лучше понаблюдать за каравеллой.
Та ещё не скоро двинется в путь.

Глава 5. Тени прошлого

Адамантовая перчатка взялась за середину шеста, чтобы создать центр рычага. Бронированный сапог с силой пнул, — (*ПТЫК!), — длинный конец шеста в сторону. На другом его конце топорище срезало голову, точно нож — попку огурца. Брызнул фонтан крови.
Актеону оставалось лишь висеть на перилах верхней палубы и смотреть, как гибнут его подопечные. Иногда он подносил кулак ко рту, сдерживая рвотные позывы — не от вида хлещущей крови, а от действия ядовитого вещества в его теле. Первая помощь удалась. Только вот, если Зак умрет в схватке, придется Актеону страдать до полного изнеможения.
Очередной офицер был добит резким движением. «Интересно, черт подери, — подумал Актеон, — догадывался ли он час тому назад, что погибнет так жесткого и бесцеремонно? Наверняка его мысли были настолько же далеки от этого, как один конец Кархелла — от другого».
(*Э-А-А-А!..), — с нижней палубы донесся предсмертный вопль.
Абсурдность происходящего натолкнула его на ещё один вопрос: «А мог ли кто-то вообще предугадать или представить себе всю эту картину, как наяву?»
Выбившись из окружения трех человек, Шипастая побежала в обратном направлении. Она набрала скорость, завиляла зигзагами перед офицером, который закидывал её стальными ножами, — (*ВЩХ, ВЩХ, ВЩХ!), — но те пролетали мимо.
Она оттолкнулась носком от подбородка метателя, выгнула спину полукругом и описала в воздухе петлю. А когда офицер вновь оказался в поле её зрения — метнула алебарду. Пика пробила его нагрудный доспех. Рывком подтянувшись за шест, Шипастая добила его коленом.
«Неправильные ты вопросы себе задаешь, Актеон Сельвийский, — обратился он к самому себе. — Правильнее было бы: не видел ли ты подобного прежде? Доспех. Ведь с чего-то вдруг ты называешь его Осколочным. Почему вдруг?»
Ответ он знал, и ответ ему не нравился. Словно маленький ребенок, который отнекивается от ложки с кашей, Актеон увиливал от собственных воспоминаний. Но как бы ребенок не брыкался, он в глубине души знал, что ложка все равно окажется у него во рту. Такова участь стойкости людской воли.
И памяти.

Битва при Варкулетти.
Семь лет назад. 898 г.
Посреди обломков и свежих трупов стояла мрачная фигура, облаченная в доспех из вороненого металла.
Фигура вынула тройные когти из обмякшего тела. Оно упало навзничь к своим товарищам, с распахнутыми глазами. Десятки безжизненных глазниц застыли с выражением шока.
Убийца встряхнул оружие от крови и осмотрелся вокруг. Сто четвертый отряд Иностранного Легиона взял его в кольцо. Тридцать солдат с глифами металла, включая капитана Актеона, а также один глиф жизни и один глиф огня. На убийцу направили лезвия всех мастей и держали наготове заклинания: глефист жизни — терновые корни, чтобы обвить ими врага, глефист огня — мощный залп пламени.
При таком раскладе стороны не равны по силам. Фигура с когтями явно перевешивала.
Напряженная тишина продолжалась, пока не поспела подмога. Девяносто третий отряд Внешнего Трибунала, — (*ТОП, ТОП, ТОП!), — расположился вторым кольцом. Пары заряженных «приговоров» были нацелены прямо в центр.
«Приговор» — вид стрелкового оружия, изобретенный Магистратом. Использовался по тому же принципу, что и кремневый пистолет — всего-то нужно было спустить курок. Но если последний стрелял за счет ударной силы гремучего пороха, то приговор — за счет энергии магических кристаллов сукуродайта. В отличие от пистолета, который необходимо заряжать после каждого выстрела, приговор мог палить до перегрева. После чего требовалось длительное охлаждение, или же он мог предательски взорваться в руке в самый неподходящий момент.
Из-за спины Актеона вышел кардинал Август Сильвестр в фиолетовом одеянии с синими лентами. То был преклонного возраста старик, но выглядел здоровым и полным сил.
«Может, поддерживает свою живость при помощи глифа жизни? — подумал однажды Актеон. — Или это результат медитаций и здорового образа жизни?.. Да кто его знает».
— Шах, — заявил кардинал Сильвестр.
— Но не мат, — сосредоточенно ответил Актеон.
Кардинал лишь медленно кивнул.
«Во всяком случае, мы его телами закидаем. Пусть только попробует снова удрать».
Боевые подразделения Магистрата только окружили его и плотно прижали к стенке. Но Шамаха всегда был из тех угрей, что ускользают сквозь пальцы. Пусть даже эти пальцы сомкнулись у него на шее, он и глазом не повел, что сильно раздражало и настораживало.
«Ладно… — со вздохом подумал Актеон, — не вечно же так в гляделки играть». Прочистив горло, продекламировал вслух:
— Шамаха!
«Ублюдок, мать твою», — промелькнуло в мыслях.
— Ты официально арестован силами Магистрата по воле Верховного Совета Избранных! У тебя есть право мирно сдаться, и на размышление дается две минуты.
«Чтобы ты успел придумать, в какой последовательности нам открутить головы. Но закон Магистрата непреложен».
— Время пошло!
Со смехом в голосе Шамаха спросил:
— Пхе-хе, а не слишком ли вы разбежались?
«Вот и я о чем».
— Может, притормозите чуток — выпьем ароматного веппского чаю и спокойно обсудим наш конфликт? Я уверен, мы сумеем найти компромисс.
— Ненавижу веппский чай, — брезгливо ответил Актеон, — с таким же успехом можно пить пустой кипяток.
— Может, асальский? Говорят, там каждый третий работает на чайных плантациях.
— Уже неплохо, — прикинул он, — но на мой вкус чересчур приторный. По мне, так даже в Алатуре его лучше делают.
— Надо же, — убийца рассмеялся, и через закрытый шлем это прозвучало гулко, — я и названий-то покруче больше не знаю.
«Любитель. — Мысленно отметил Актеон. — Сплошь и рядом одни любители. Где же мне отыскать настоящих ценителей чая?..»
А время всё шло.
— Если сдашься нам на милость, то я позабочусь, чтобы у тебя в камере был доступ к чаю со всех известных земель Кархелла.
Это прозвучало, скорее, как просьба, нежели предложение.
— Звучит довольно заманчиво, но я вынужден отказаться. У меня и на свободе дел полно.
— Например, грабить артефакты самого Магистрата?
— Вполне может быть. — Он поднял лезвия черных окровавленных когтей и стал перечислять по ним: — Я от бабушки ушел, я от дедушки ушел, и от вас я подавно уйду.
Осталось пол минуты.
— Слушай, я чуть из кожи вон не вылез, пока тебя ловил. А теперь ты лезь из своей. Снимай этот жуткий доспех.
«Хватит бубнить», — чуть не добавил Актеон, но сдержался.
— Раздеваться? — Шамаха иронично усмехнулся, оглядываясь по сторонам. — Что, прям при всех?
— Нам отвернуться?
— Да, если не затруднит. Я жутко стесняюсь.
«Достал уже, козёл хренов», — с раздражением подумал Актеон, косясь на часы. Поскорей бы эта пытка нелепыми шутками уже прекратилась.
— А лучше зажмурьтесь и закройте ушки, пока я вас не позо…
— Время. — Резко перебил он. — Итак, твой ответ. Да или нет?
«Настал момент истины, — его нервы слегка покалывало от напряжения. — Судя по тону и манерам, сдаваться он отнюдь не собирается. Даже как будто рад. Неужели это Шамаха нас обыграл, а не мы его?.. — По спине пробежал холодок. — Нет, чушь. Что он может сделать, чтобы повернуть игру в свою пользу? Как бы силен и ловок он ни был в этом доспехе, с кардиналом ему точно не сровняться. Сильвестр обладает четырьмя глифами одновременно и наверняка найдет нужную комбинацию, чтобы оборвать всякую попытку Шамахи к бегству. Но при этом я чувствую, что он нас обставил. Сильно обставил. Интуиция так и визжит…»
— Хотели, чтобы я снял доспех? — пожал плечами Шамаха. — Да без вопросов.
— Медленно, — указал Актеон, — чтобы все видели!
— Ладно, ладно…
Шамаху никто не видел в лицо, чтобы описать черты внешности. Но под забралом шлема — мрачный оскал. Актеон знал. Просто знал, и ничего более.
— Тогда следите очень-очень внимательно…
Его рука легла на ключицу. Он резко выдернул, — (*ЩЁЛК!), — какую-то мелкую деталь. Издалека сложно рассмотреть.
Раздалось шипение, будто кто-то затушил костер ведром воды. Только гораздо протяжней. Нашпигованное шипами одеяние источало пар из всех креплений, какие на нем только были.
Актеон насторожился, сдвинув брови. Но тут его глаза распахнулись. Зрачки принялись дергаться, как от нистагма.
Офицеров Иностранного Легиона, а затем и стрелков Внешнего Трибунала повально сразили осколки. Черные, как чистейший обсидиан, и смертоносные, как рой стрел. Судя по обилию кровищи, они пробивали легкие доспехи, как иголка — ткань.
Единственное укрытие в творящейся суматохе — тела товарищей. Но и товарищи вскоре падали, открывая обстрел для новых партий осколков.
Сколько их еще будет? Доспех Шамахи стрекотал, как сумасшедший, но все никак не кончался. Рано или поздно он окажется в одних трусах, ведь так?..
Крики, ругань, предсмертные вопли агоний. Только что ровный строй двойного кольца превратился в кучу малу из тел.
— Ци-Аква, — ревучим голосом произнес кардинал Август Сильвестр, — Съенцу.
Из ран павших солдат поднялись потоки крови и направились к кардиналу. Словно длинные текучие змеи багряного цвета, они текли в пространство над ладонями. Собрав достаточное количество, он выставил ладони вертикально, как если бы упирался в стену. И перед ним действительно появилась стена, только жидкая и настолько густая, что его руки затряслись, стараясь удержать эту форму.
Как вода становится щитом от пуль, эта кровь стала щитом от смертоносных осколков брони. Те, попадая в уплотненную гущу, значительно замедляли свой импульс. Они все еще пробивали барьер из крови, но на выходе могли разве что слегка оцарапать.
С боков стену из крови огибали удирающие войска. Падали и продолжали отчаянно ползти, волоча свои израненные тела по земле. Другие спотыкались об них, получая в спину дробь адамантовых осколков. Некоторые очертя голову врезались в барьер из крови и отлетали, как если бы врезались в каменную стену. Вокруг царил хаос, и только двое, кардинал и капитан Легиона, находились в относительной безопасности.
Актеон желал хоть кого-нибудь затащить под барьер, но боялся протянуть руку, чтобы её не лишиться. Ничего нельзя сделать. Только стоять и смотреть, как вокруг гибнут солдаты Легиона и Внешнего Трибунала. В наказание за его личный просчет. Один-единственный просчет, подпитанный чрезмерной самоуверенностью, стоил стольких жизней…
Кто-то нашел в себе последние силы и заполз под защиту барьера. В пяти метрах позади Актеона.
«С такими ранами ему все равно не выжить… — он попытался проглотить слюну, но в горле пересохло, — ну так нечего и смотреть», — и отвернулся, чтобы не провалиться под землю от горького чувства вины.
— Кардинал! Кардинал Сильвестр! — обратился он вдруг к своему защитнику, чего сам от себя не ожидал. — Почему? Почему именно один я? Вы могли бы спасти хотя бы немногих, что остались!
Он от всей души надеялся, что его слова не потонут в шуме вокруг.
— Почему только ты, Актеон? — вполоборота ответил кардинал. — Все просто: удерживать барьер такой плотности слишком тяжело. Чем больше площадь — тем меньше плотность. — По его щеке прошелся осколок, оставив неглубокую царапину. — Ну и еще… Ты смог не просто наступить Шамахе на хвост, как все прочие до тебя. Ты смог знатно прихватить его за яйца. А это само по себе достойно уважения.
— Достойнее, чем спасти пару чужих жизней?
— Да.
А дождь из осколков все продолжался. Даже не приутих.
«Чёрт, — с досадой и гневом Актеон ударил себя в грудь, — да сколько у этой… Осколочной… брони еще слоев-то?»
Как раз столько, чтобы перебить всех, кого можно достать.

Он внезапно понял, что некоторое время находился в прострации, прокручивая детали своего давнего фиаско. Несмотря на заслуженное тогда уважение Избранных, для Актеона это ощущалось именно как фиаско.
Он тряхнул головой, от чего зазвенели сережки на колпаке.
«Тогда весь мой план был рассчитан на то, чтобы догнать его, окружить и заставить сдаться. И у меня даже получилось прижать его к стенке… по крайней мере, я так думал. На самом деле Шамаха видел меня насквозь. Он сам загнал себя в окружение, чтобы избавиться от двух преследующих отрядов разом. Как вообще можно было предугадать, что его доспех способен разлететься на осколки?.. А если это случится сейчас, на каравелле, то уже не будет неожиданностью… — его чистые серые глаза вдруг округлились, а руки вжались в перила. — Проклятье!»
— Уорвик! Зак! — закричал он и почувствовал, как засосало под ложечкой. — Кто-нибудь!.. Эй!..
Ноль реакции. Офицеры были заняты дракой, и голос капитана тонул в грохоте и лязге.
Нужно что-то придумать. Срочно.
Как ему донести до офицеров, что шипастый доспех умеет лопаться изнутри, словно стеклянная бутылка, набитая порохом. Как донести приказ перегруппироваться и спихнуть Шипастую в воду?
«Та еще задачка, якорь ей в зад, — подумал Актеон, — и задачке, и Шипастой, и этой проклятой тошноте…» — он вынудил себя поднять голову и перестать висеть на перилах, словно тряпье. Мышцы упрямо запротестовали.
И как в такой ситуации ему обратить на себя внимание?
— Бал. Саос. — прошептал он и вытянул руку в сторону. Палаш появился через три секунды.
Актеон свесил с плеча клинок.
«Бросок будет только один. Попыток может быть сколько угодно, но на сотворение нового палаша потребуется три секунды. А сейчас каждая секунда боя на счету, потому что офицеры мрут без остановки».
Его косило, словно пьяного.
«Чёрт, с таким прицелом придется метать наугад. Упаси Ева, если я в кого-то попаду. Лучший результат броска — это если клинок пролетит у кого-нибудь перед носом (причем, не отрезав) и воткнется под ногами. Так я смогу обратить на себя внимание и передать приказ быть осторожней. Это всё, что я могу сделать для победы над Шипастой».
Актеон замахнулся.
«И-и-и… — сердце колотилось барабанной дробью. — Опля!»
Вращаясь, — (*ВЩУХ-ЩУХ-ЩУХ…), — сабля полетела на нижнюю палубу. Шипастая в это время гонялась за Уорвиком, и они случайно оказались в области попадания сабли.
Вот уж кому действительно стоило доверять, так это Уорвику. Несмотря на то, что по званию тот был равен остальным, он отдавал какие-то распоряжения в бою с Шипастой. Другие офицеры кивали в ответ — это хороший знак, это признание его временного лидерства.
Шипастая и Уорвик вдруг почему-то решили устроить пятнашки, не сходя с мест. Алебарда со свистом резала воздух около Уорвика, — (*МАХ, МАХ, МАХ, МАХ!..), — но все мимо. Одно неверное уклонение мог стоить ему жизни. Однако он с холодно-расчетливым лицом пропускал удар за ударом.
«Клинок летит прямо на него!» — Актеон сильнее вжался в перила. Оставалось лишь надеяться, что сабля не воткнется Уорвику промеж лопаток… хоть и летела именно туда.
На мгновение у Актеона появилась мысль отозвать палаш, чтобы не рисковать. Но кто знает, что произойдет за следующие три секунды! Может, Уорвика за это время порубят в капусту, или Шипастая успеет активировать режим «осколочная жига». Жребий брошен, кидать заново нет времени.
К превеликой удаче Уорвик вовремя увернулся от нового выпада Шипастой. И в этот миг клинок воткнулся прямо между ними.
Актеона кольнул страх: что, если прилетевшая сабля отвлечет внимание Уорвика, и тем самым подставит его под смертельный удар?
Пика неслась вперед, пока зрачки Уорвика переключались между палашом и противницей. И пика пронзила нагрудный доспех.
Но она вдруг отказалась дальше пронзать тело Уорвика. Даже после нажима Шипастой. Актеон сощурился, чтобы понять, почему.
Уорвик обеими руками держался за рукоять палаша и изо всех сил упирался ногами в палубу. Клинок сабли вошел алебарде точно в отверстие между топорищем и пикой, как недавно глефа Гильермо. Удар все-таки отбит.
Шипастая давила, и пика все сильнее втыкалась в грудь Уорвика.
«Наверное, — предположил Актеон, — острие воткнулось в кость под ключицей. Если так пойдет дальше, то ему крышка».
Но Уоривик не стал долго сопротивляться. Он отпрянул. И пока Шипастая застыла в шоке, он направил остриё сабли параллельно шесту алебарды. Получилось так, что он «сковырнул» руку, державшую оружие. Внезапно и с отменной точностью.
Клинок палаша сорвал руку Шипастой с алебарды, но перчатку доспеха не пробил. Алебарда со звоном упала под ноги Уорвику. Один из офицеров подбежал, схватил упавшее оружие и унес прочь.
«Молодцы, слаженная работа, — с ухмылкой подметил Актеон, — значит, вот на что Уорвику нужен был утвердительный кивок. Ай да сукин сын!»
Теперь Шипастая обезоружена и прижата к стенке…
«Раздери её Дщерь Ночи, нет!» — мысленно завизжал Актеон, но удержался. Ему не хотелось, чтобы поток рвоты разодрал его горло изнутри. Он быстро сплюнул.
Уорвик встал в боевую стойку с явленным палашом, держа её в руках как нечто само собой разумеющееся. Сам Актеон так и остался незамеченным.
Осколочный доспех зашипел и начал источать пар из скреплений. Совсем как тогда, в битве при Варкулетти семь лет назад.
Но стрельбы осколками не последовало.
Вместо этого слетел шлем, как пробка от шампанского. Это была молодая девушка с ядовито-желтыми волосами, собранными в два хвоста. Черты лица выдавали в ней особо злющую бестию. В стиснутых зубах виднелась какая-то железная проволока. Затем от доспеха откололись части с коленей и локтей.
«Это, конечно, повысит ее подвижность, — Актеон вскинул бровь, — но ведь и откроет слабые места. Вероятно, это для большей манёвренности в бою ценой появления уязвимых мест».
Шипастые перчатки слетели с рук и ударились об доски палубы. Открылись кисти с тонкими длинными пальцами. Если приглядеться, то можно было разглядеть черные крючковатые коготки вместо ногтей.
Она перебрала пальцами.
«Это тоже часть доспеха? Вполне может быть».
Настал черед последнего штриха: источая глазами жгучую ненависть, она вставила в зубы какие-то пластинки. Это оказались адамантовые зубы, что крепились к проволоке. Вставные челюсти выглядели как грубые железные зигзаги и наводили ужас.
«Не собирается же она ими…» — гортань Актеона дрогнула.
Собирается.
Еще как собирается.
Подтверждения поступили сразу же — она бросилась на ближайшего офицера и впилась в шею. Вырвала кусок кожи. Фонтаном хлестнула кровь.
Шипастая принялась по-настоящему рвать и метать.
«Мать честная…» — Актеон в шоке уставился на воцарившуюся вакханалию.
В удирающего со всех ног Уорвика полетела оторванная рука.
«Опять я ничего не смог предугадать, — Актеону подурнело, но новых приступов рвоты не поступало. Желудок вдруг решил завязаться тугим узлом. — И опять повально гибнет мой отряд, а я ничего не могу сделать…»
Его волной захлестнуло отчаяние. Он весь побледнел и повис на перилах, как лоскут ткани. Доносились вопли ужаса и боли.
Уорвик Ринн споткнулся о чей-то труп и грохнулся об палубу. Уронил палаш. Но перевернулся и отполз назад.
Шипастая бросилась на него, её глаза сверкали огнем.
Но бросок преградила роща палубных досок. Доски поднимались вверх на полтора метра, что оказалось препятствием на пути Шипастой.
С диким хрустом полетели щепки. Она только разозлилась сильнее, разметая доски в стороны. Зак де Сама еле поспевал взращивать новые при помощи глифа жизни.
«Не получится, — с досадой заключил Актеон, — это ее только замедлит. Не остановит. В жизни теперь не буду иметь дело с Осколочными доспехами!» — и горько усмехнулся.
Мертвые ни с чем не имеют дел.
На лице Уорвика вместо паники читалось сосредоточение. Он замер и весь напрягся, упираясь руками в пол.
«Стоп, неужели…»
Зак обессиленно пошатнулся и перестал поддерживать заклинание. Такими темпами у него бы совсем кончилась Ци, что могло привести к смерти.
Шипастая нависла над Уорвиком, норовя разодрать того в клочья, вырвать из груди сердце и сожрать без соли.
Но Уорвик был готов. Он сделал ловкий кувырок назад. Место свободно. И цель летела прямо в ловушку.
Раздался треск и скрежет заледеневших досок — Шипастая пробила их головой. И погрузилась под палубу, словно утонула в пол, и на что-то напоролась. Наверняка это была украденная алебарда, которую офицер поставил под место ловушки.
Из дыры донесся тройной грохот. Она пробила собой этажи каравеллы.
«Что… произошло?.. — Актеон все прекрасно понимал, но не верил собственным глазам. — Это шах и… окончательный мат? Семь лет спустя!»
Женских воплей и шороха не последовало. Значит, либо благопостижно скончалась, либо потеряла сознание. Конечно, было бы неплохо её арестовать и посадить на все замки, чтобы затем допросить. Но Актеон бы предпочел прикончить лютую тварь на месте.
На всякий случай.

Глава 6. Пульса нет

Собирать изуродованные трупы — грязная работенка, явно не для слабонервных. Но она необходима.
Матросы поголовно отреклись, заявив, что они не для того нанимались на службу в корабельную команду магистратской каравеллы. Актеон не стал их заставлять, хоть и мог, поскольку считался капитаном судна.
Вся доля выпала на офицеров, что уцелели в ходе кровопролитной драки. Капитан сформировал временную рабочую группу и назначил Уорвика Ринна старшиной. Тому проще всех давалось сохранять ясность и холодность ума при виде контакте с мертвецами.
Актеон приступил к опознанию. Некоторые матросы ворчали и шипели, мол, разложили тут тела посреди проходного места. Но по общему согласию матросов было принято игнорировать, пока те исправно несли корабельную службу. За это им все-таки платили.
При перекличке не досчитались восемнадцати офицеров из тридцати двух. Но на палубе в ряд лежали лишь семеро. «Значит, это ещё только начало», — со вздохом подумал Актеон и продолжить осматривать раны на теле одного из умерших, чтобы потом занести сведения в рапорт.
Восемнадцать человек умерли, восемь — тяжело ранены, и лишь шестеро отделались простыми тумаками да ссадинами.
«И всё произошло после того, как мы возвращались с Relicto Morten под мышкой. Я думал, что миссия успешно завершена, и что завершена без потерь. Но как можно было предвидеть, что отряд будет перехвачен посреди моря? Судьба воистину переменчива, как ветер».
Хэнрико де Мальтинск сидел неподалеку на низком табурете и с хмурым видом сшивал полотна парусины.
Когда капитан закончит опознание, тела надо будет во что-то завернуть. Ткань запасной парусины отлично сойдет за белый саван.
Появился Ирен де Фостерос из группы поиска трупов. Пыхтя, он тащил на спине очередное тело офицера. Снять с мертвецов доспехи, чтобы облегчить таскаемый вес, капитан строго-настрого запретил. По магистратскому уставу их следовало похоронить как воинов, в полном боевом облачении.
Он сложил тело в ряд, восьмое по счёту.
— Капитан, разрешите спросить, — обратился Ирен, утирая со лба пот.
— Да? — ответил тот, не отрываясь от осмотра.
Ирен помялся, но продолжил:
— Эти люди… — он оглянул весь ряд, — мы обязаны им жизнями. В знак благодарности мы должны достойно их похоронить, а для этого нужна суша.
— Они заслужили уважение, ибо исполняли свой долг перед Магистратом. Но скорбеть по ним бесполезно.
Наступила неловкая пауза. В воздухе повис немой вопрос: «а что дальше?»
— Снять глифы и выбросить за борт. — Отрезал Актеон.
По лицу Ирена было заметно, как его сердце упало в пятки.
Хэнрико воззрился с пылом и недоумением.
— А куда нам их ещё девать? — равнодушно произнес капитан. — На склады каравеллы, где хранятся запасы еды? Или в жилые каюты, чтоб делить с трупами койки? Попрошу учесть, что они скоро начнут гнить… — Актеон с отвращением шикнул, — а это весьма серьезная проблема. Может быть, у вас есть другие идеи на этот счёт?
— Нэт, но… — он отвёл взгляд в сторону, — навэрное, вы в чем-то и правы…
— Прав я, или нет… — Актеон взглянул на карманные часы, — это приказ. А у нас не так много времени на обсуждения — в любой час может проплыть мимо какой-нибудь корабль, с которого люди в подзорную трубу увидят, как мы выбрасываем за борт гору трупов. А это угроза магистратской и лично моей репутации. Так что предлагаю начать как можно скорее. Повторюсь, это приказ.
— Есть, командыр, — неохотно выдавил из себя Хэнрико. И с ходу добавил: — Только позвольте мнэ закончить священный обряд.
— Чтобы проводить их души в последний путь? — ироничным тоном произнес Актеон.
— Нэт, — угрюмо ответил тот и отвернулся. — Чтобы с почтением встретить Смэрть.
Хэнрико принялся зачитывать мантры на одном из южных языков, погрузившись в процесс с полной самоотдачей. Перед собой он держал деревянную фигурку, уменьшенную копию некоего идола, языческого божка. Она качалась, подвешенная на четки из бусин.
— Хорошо, а теперь прекращай этот балаган, офицер Хэнрико, — и сдержанно пихнул его в плечо, как джентльмен — джентльмена.
Но тот никак не отреагировал.
— Это приказ, — добавил Актеон.
Снова ноль реакции.
— Он джайдинец, это бесполезно, — пояснил Ирен. — Он так и будет сидеть, пока не закончит все мантры до единой, хоть убейте.
Ирен де Фостерос по происхождению был гердазийцем. Родился на том же Кёпленском перешейке, что и Хэнрико, но в той части, где языческие верования уже потихоньку уходили в прошлое. Поэтому он имел смутные представления об обычаях соседнего народа.
— Действительно?
— Да. Если джайдинец сел читать Смертвенные мантры, то он ни на что не посмеет отвлечься.
— Почему?
— Потому что это целая миниатюрная церемония: нужно устроить достойный приход, в дань уважения Смерти. Если он прервется, то Смерть может принять это за оскорбление и забрать с собой лишних.
— Лишних? — Он приподнял бровь. — Это кого?
— Всех. — Мрачно отрезал Ирен. — И Хэнрико, и меня, и вас, и многих других.
Актеон сглотнул слюну и подумал: «Эти языческие верования, конечно, — бред бредом… но… А вдруг это правда? Кархелл ведь полон неизведанной магии и забытых божеств».
— И как долго это будет продолжаться?
— Не знаю точно, но не дольше двадцати минут.
— Ясно. Пусть так.
«Можно сколько угодно презирать дикарские привычки, но человека по щелчку пальцев не переделать. — Мысленно заключил он, взглянув на серебряные карманные часы. — Хочет — пускай. Во всяком случае, за двадцать минут тела сильно сгнить не успеют».
Вскоре, закончив обряд, Хэнрико открыл глаза и произнес:
— Рано или поздно всякому из нас предстоит встретить Смэрть. И оттого, насколько уважительно мы будем относить к ней, настолько уважительно она отнесётся и к нам.
Актеон облизнул губы. Ему очень хотелось вылить все свое циничное презрение к идиотским обрядам и никчёмным божкам, которые в сущности ничего не стоят и не учат ничему, кроме жестокости и твердолобости. Но из приличия стоило бы придержать себя в узде, иначе Актеон станет ничем не лучше бестолковых язычников.
Только… Вряд ли ещё когда-нибудь представится такая возможность высказаться.
— Вы, джайдинцы, — проповедники смерти, — заявил Актеон. — Вся ваша вера зиждется на почитании смерти, наполняя гнетущим мраком, как и ваш цвет кожи. Вы не цените жизнь, не наслаждаетесь жизнью — а это неуважение к самим себе.
— При всем моем уважении, командыр, — спокойно возразил Хэнрико, поднявшись, — не примите за дэрзость, но уважение и страх никогда не идут рука об руку. Джайданизм не учит ужасам смэрти и ненависти к жизни. Он лишь помогает уделить Смэрти те должные почести, которых ей так не хватает. Ведь она жестока, а потому нэразборчива и часто забирает больше людэй, чем нужно.
— Как раз то, что я и сказал. — Отчеканил Актеон и скрестил руки. — А ты что думаешь, офицер Уорвик?
Проходя мимо с трупом на плече, Уорвик Ринн остановился. Руки его были измазаны в чужой крови.
— Плевать. — Холодно ответил он и пнул труп у его ног. И тут же словил на себе гнетущий взгляд Хэнрико. — Просто туши. Никакой пользы.
Он молча свалил ещё одно тело в ряд к остальным, словно мешок картошки. Из широкого рубца на лице мертвеца, где виднелись куски мозга и черепа, сочились остатки крови.
«Может быть, Уорвик и задел Хэнрико, — промелькнуло в голове Актеона, — но он хотя бы приносит пользу — складывает трупы на палубу. Ледяное равнодушие ко всему, как результат обучения глифозаклятию холода, сделал Уорвика весьма полезным бойцом. Практически незаменимым. В бою со злобной бестией в Осколочном доспехе Уорвик сделал самый большой вклад в общую победу».
— Что ты так на меня уставился? — Спросил Уорвик, разведя руки. — Они мертвы. Им теперь все равно.
— Но живым нэ все равно.
— Лично мне — абсолютно плевать. — Он безразлично пожал плечами и обратился к Ирену своим хрипловатым акцентом: — Ирен, будь добр, в завалах столовой остались ещё два тела. Их надо достать.
— Да, да, уже иду, — торопливо проговорит тот и догнал товарища.
Хэнрико лишь молча покачал головой. Повернулся к трупу, который пнул Уорвик, и о чем-то крепко задумался.
— Ладно, я тоже удалюсь — посмотрю, как там раненые. Офицер Хэнрико, пригляди за телами.
Больше Актеон не стал его беспокоить. Оставил наедине с мрачно-печальными мыслями.

«Рапорт о смерти номер 5. Гильермо де Кайпатра, смот по обеим линиям. Моментально скончался во время столкновения. На теле множественные электрические ожоги. Пульса нет».
Актеон бегло прочитал написанное, окунул перо в чернильницу, — (*БУЛЬ!), — и отложил лист высыхать. Весь стол был завален бумагами.
«А на столе из личной каюты, который был вероломно разрушен, поместилось бы вдвое больше бумаг. Жаль его».
Он невольно подался назад и чуть не свалился. Ладони судорожно уцепились за край стола.
«Совсем забыл, что подо мной табуретка, а не любимое кресло-качалка».
Актеон притянулся и сел прямо, как полагается в светском обществе. Правда, в светском обществе хотя бы стулья со спинками есть.
«А еще в нормальной светской обстановке всегда имеются какие-либо угощения. Особенно сладкие. — Он подпер кулаком щёку и мечтательно прикрыл глаза. — Вкусные хрустящие вафли в текучей карамели… Сладкий белый зефир, мягкий, как девичьи губы… Пирожные разных сортов… И всё это с изысканным чаем, может, даже из моей личной коллекции…»
— Эх, ладно, мечтать не вредно. — Прервал себя вслух Актеон, проверяя чернила на бумагах. Сложил их в стопку. — Вернемся к нашим баранам.
Он вынул перо и принялся выводить красивым каллиграфическим почерком:
«Рапорт о смерти номер 6. Бертольд Ривз, халедвенец по обеим линиям. Моментально скончался от рассечения головы. От виска до носа широкий рубец. Пульса нет».

Отряды Иностранного Легиона имеют всего одного лекаря. Его основная обязанность — первая помощь при ранениях. Но кровопролитный бой на каравелле привел к тому, что куча офицеров оказались при смерти одновременно.
Покореженные и разбитые доспехи висели в каютах. Роскошный блеск померк под слоем пыли и свежей крови. Почти что ювелирные украшения. Только теперь ни на что не годные.
Один из нагрудников с гербом Иностранного Легиона висел на стене. Он покачивался в такт волнениям моря и неритмично стукался о стену, точно хлопающая дверь — от сквозняка. Будто призраки умерших офицеров гремели в полумраке.
— Держите, держите его! Держите крепче! — вопил Зак, не отрывая рук. Они сияли зеленым светом.
Умирающий офицер по имени Лис Рю завывал в агонии. От болевого шока начались конвульсии.
— Не смей умирать! — в гневной мольбе вторил Зак. — Не смей умирать, я тебе говорю! Еще немного!
При помощи глифа жизни он восстанавливал поврежденное сердце. В открытую, предварительно сняв кожу и мешающие ребра. Зеленое сияние исходило изнутри еще живого человека. Сил обезболивающих заклинаний критически не хватало. Пациент имел все шансы умереть кровопотери.
Он так и сделал. Отдал концы в последнем конвульсивном рывке.
— Нет! — закричал Зак и принялся бить кулаками по телу. — Нет, нет, нет!
Офицеры, что стояли поблизости и ошарашенно наблюдали, сорвались с мест. Они стиснули лекаря и принялись оттаскивать, как пьяного — из драки.
— Что вы делаете?! Пустите! Мозг живет еще семь секунд после гибели тела. Я еще могу его спасти!
— Побереги себя, дурак! — проговорил державший его. — У тебя самого уже вид полумертвый.
— Если будешь так сжигать свою Ци, то вскоре умрешь и сам! — добавил другой, когда обратил внимание темные круги под глазами Зака.
— Дайте мне его спасти! Я должен дать ему питание!
— Не дури! Тебя надолго не хватит.
— Пустите, пустите! — вопил Зак, один из лучших студентов магистратских университетов, никого не слыша вокруг. Его пациенты еще так не кончали в припадках.
— Бедняга… — прошептал Актеон и отсчитал последние секунды до гибели мозга: — Три… два… один…
Ноль. Бездыханное тело даже не дрогнуло.

«Рапорт о смерти номер 19. Лис Рю, назиец по отцовской и халедвенской по материнской линиям. Скончался от многочисленных колотых ран по всему телу, борясь со смертью до последнего. Начался конвульсивный припадок. Умер от кровопотери. Пульса нет».

Голос ясно прозвучал из мутной пустоты:
— Йем.
Он его расслышал, но никак не мог отреагировать.
— Йем Нори, очнись, — совсем близко пару раз щелкнули пальцы. Он невольно поморщился. — Еще жив, просто не хочет приходить в сознание.
— Сделай так, чтоб захотел. — Другой голос, строгий и взволнованный. Расчетливый тон. Наверное, капитан Актеон. — Иначе ему не пережить операцию.
Йем раскрыл глаза. Над ним предстало добродушно-печальное лицо Зака, офицерского лекаря. Рядом стоя скрестив руки капитан Актеон.
— Отлично. Очнулся.
— Скоро будет операция, — сказал Зак, — и нужно, чтобы ты пришел в сознание. Ничего не говори. У тебя сломаны ребра. Несколько впились в легкие и необходимо удались их вручную, затем — восстановить дыхательную систему.
Йем слегка охнул, ощутив укол боли в груди.
— Не волнуйся. Если возьмешь себя в руки и будешь делать, что я говорю, то все получится. Моргни, если согласен.
Он тяжело моргнул.
— Вот и славно…
Ничего славного.
— … Тогда скоро приступим. Времени мало.
Лекарь принялся за работу. Сунув Йему в зубы обмотанный валик, он сделал несколько надрезов вокруг торчащих из кожи костей. Боль жуткая. Но жребий брошен, прерывать операцию нельзя. Йем не мычал, хотя по щекам ручьем катились слезы.
Внезапно другой раненый офицер застонал от боли.
— Что… — вздрогнул Зак и резко повернул голову на звук. — Что ты сделал?
— Я? Да ничего! — раздался голос Хуано. — Просто он протянул пальцы к кувшину, и я…
— И ты дал ему попить?! — прорычал Зак. — Кретин, ты что, жопой думал? У него тонкая кишка повреждена, а ты решил его напоить?!
— Ты меня об этом не предупреждал!
Лекарь замешкался.
— Зак, смотри, он изворачивается. — Голос офицера, вероятно, Хуано, звучал тревожно. — Что мне делать?
— Все, что мог, ты уже сделал. — Процедил он шепотом и бросил через плечо: — В данный момент я занят, подойду потом.
Сдавленные стоны раздались с новой силой.
— Потом будет поздно!
— Сейчас я подойти не могу. Что ты предлагаешь, бросить одного пациента, чтобы помочь другому?
Два пациента. Оба при смерти. Но Зак может оказать помощь лишь одному. Другому суждено умереть.
— Зак, ты сможешь провести сразу две операции? — спросил Актеон, не сдвинувшись с места. — Офицер Хуано или кто-нибудь другой может стать временным ассистентом.
— Нет! — В панике отрезал тот. — Глиф жизни только один.
— К тому же, вылечить двоих сразу ты не сможешь. — Хладнокровно докончил мысль капитан. — Для глифозаклятия нужно сосредоточиться только на одном живом объекте.
— Но если вы знаете, зачем тогда…
— Чтобы донести одну простую вещь. — На его глаза упали тени. — Придется выбирать.
— В-в… выбирать?
— Да. И на колебания времени нет.
По телу Йема пробежали мурашки, и через мгновение пульсирующая боль в груди усилилась.
— Капитан, но разве это… — Зак растерянно забегал глазами. — Нет, не так. Это неправильно!
— Неправильно что? — голос капитана стал строже. — Позволить обоим умереть, когда ты можешь спасти хотя бы одного?
Зак стиснул зубы и сдавленно проскулил.
— Я не могу!
— Можешь! — донесся голос Хуано. — И даже знаешь, как!
Но Зак оцепенел, несвязно бормоча:
— Удалить инородные элементы, восстановить системы жизнеобеспечения организма, органные ткани и кожный покров…
Боль у груди Йема становилась невыносимой. Взгляд затмевала красная пелена.
Аатеон сорвался с места и дал лекарю пощечину.
— Офицер Зак де Сама, прийти в себя! Ты еще можешь помочь одному из них. Но времени всё меньше, поэтому выбирать придется прямо здесь и прямо сейчас.
— Но какое я имею право выбирать?! Я всего лишь лекарь, а не судья смертного одра!
— В чем твое Призвание? — твердо спросил Актеон.
— Мое Призвание — лечить раны и спасать жизни, но не…
— Вот и спасай.
— Но если я спасу одного, то ведь убью другого.
— Ты никому не причинишь вреда и не убьешь. За тебя это уже сделали близнецы-мадори. Ты только исправляешь их дело.
С одной стороны — Йем, а с другой — Шон. Кого же выбрать?
«А обо мне вы подумали? — Йем почувствовал, как уже теряет сознание. — Каково мне будет, если ради меня умрет товарищ?»
В конце концов, Зак сделал свой выбор. Он решительно упал на колени рядом с Йемом, активировал глиф жизни и принялся орудовать ножиком.
Глаза, зеленые как листья в летнюю пору, уставились в пустоту. Отрешенный взгляд потерял всякое выражение. Но руки лекаря делали свою работу. Йем видел над собой не человека, а фарфоровую куклу с бледным лицом и темными кругами под глазами. Так смотрит человек, чья душа рвется на клочки, словно лист бумаги. Чистый и гладкий, лист мнется и рвется бездушными стальными руками.

«Рапорт о смерти номер 20. Шон Гобзри, ведис по обеим линиям. Скончался от злокачественной травмы тонкой кишки, при которой желудочный сок изъел внутренние органы. Пульса нет».
Актеон остановился. Кончик пера замер над бумагой. Затем приписал:
«В момент его смерти лекарь оказывал срочную медицинскую помощь Йему Нори, талмурийцу по обеим линиям. В ущерб жизни Гобзри удалось благополучно спасти офицера Нори».

Первая серая туча, похожая на вытянутую многоножку, медленно, но верно наползала с севера. За ней вдогонку ползли еще несколько, что недавно показались на горизонте.
Актеон с кислым выражением лица убрал подзорную трубу. Если так пойдет дальше, то шторм застанет каравеллу в море.
— Никаких признаков жизни. — Сказал Зак, держа в руке глиф жизни. Символ «Ци» на нем изливал мягкое зеленое свечение.
Двадцать тел, выложенных в один длинный ряд, завернуты в белый саван из парусины. Окинув их взглядом, Актеон поставил точку:
— Тогда концы в воду. Всех за борт. Выполняйте.
Актеон скрылся за дверью, что вела под палубу.
«Дверь поставили на место как-то криво» — в мыслях отметил он.
Среди офицеров наступило молчание. Некоторые начали переглядываться.
Йем подошел к телу, лежащему с края правой стороны. И, с пыхтением взвалив его себе на спину, произнес:
— Вам всем необходимо особое предложение?
После этих слов молчание прекратилось. Офицеры нехотя начали исполнять приказ капитана. Наверное, каждый ждал от кого-то первого шага.
При падении в воду раздался громкий плеск воды и бульканье.
— Может, покойников оставили в доспехах не по магистратскому уставу, а просто потому, что так они быстрее пойдут ко дну? — задался Зак. — Без лишнего груза они бы все всплыли…
— И что? — глядя за борт, спросил Йем.
— Ничего…
Следом за первым трупом последовало еще два.
— Я пас. — Заявил Хуано и уселся на низкий табурет. Рыжая шевелюра и густые бакенбарды до самого подбородка окаймляли его лицо. Он не сводил с Йема пристально-гневного взгляда.
К офицерам, сбрасывающим тела, в течение нескольких минут присоединились и другие. Те немногие из матросов, что несли службу на палубе, частенько косились на всю эту процессию. И с плохо скрываемым отвращением отводили взгляды или подавленно опускали их в пол.
В стороне остались только Хуано, Зак и Хэнрико.
Первый демонстративно уселся на низком стуле и бездействовал из принципа, известного только ему. Хэнрико отыскал более-менее свободное пространство на палубе, сел, поджав под себя ноги, и стал читать Смертвенные мантры. А Зак не сдвинулся с места. Судя по отрешенному взгляду, он впал в прострацию.
Вытянутая серая туча заслонила собой солнце. Вокруг заметно потемнело.
Когда Йем брался за очередное тело, Хуано крикнул ему:
— Вот ты и дошел, наконец, до него. Смотри-ка, Йем, это тот, кого смерть выбрала вместо тебя! Это Шон, если ты все ещё не понял.
Йем нащупал под парусиной человеческое лицо и коротким рывком порвал шов. Под саваном действительно оказалось лицо Шона Гобзри.
— Ты так говоришь, будто я самолично его зарубил.
— Он погиб, чтобы жил ты. Разве это не одно и то же?
— Ты хоть понимаешь, что несешь, придурок?
Хуано выдавил из себя подобие смешка:
— Это я придурок? Ну-ну.
— Слушай, если не помогаешь, то хотя бы и не мешай.
— Ну, вот, пожалуйста. — Хуано оперся локтями и свесил кисти. Взгляд его острее бритвы. — Типичный ответ неблагодарного ублюдка, ради которого погиб по-настоящему хороший человек.
Йем застыл, держа над головой тело Шона.
— Что ты сказал?
— Тебе по слогам повторить?
Молчание. Громкий плеск воды. Бормотание Хэнрико.
— Да. Желательно, с извинениями.
— Ого, ни черта себе! — вырвалось у Хуано. Он принялся читать по слогам: — Наг-лый не-бла-го-дар-ный уб-лю-док. Надеюсь, я достаточно ясно выражаюсь.
— Как пьянчуга в корчме.
— Ах, ну да, прошу простить. Мы же все здесь играем в интеллигентное общество. — Его язвительный тон сменился резким и грубым. — Которое не брезгует выбрасывать тела своих товарищей за борт, словно мешки с мусором.
— А что ты мне это говоришь? Скажи капитану.
— В тот момент Зак растерялся, и он выбрал тебя по чистой случайности.
Раздался еще один громкий плеск.
— Все сказал? — требовательно, но сдержанно спросил Йем.
— А тебе мало?
— Прекрати уже.
— Иначе что?
Наступила гнетущая пауза. Некоторые офицеры прервали могильный труд, чтобы уследить за ходом разговора.
— Бал, Летта! — крикнул Йем и резко развернулся. В руках он держал явленный арбалет.
В ошеломленного Хуано вылетела очередь из трех маленьких клинков, — (*СВИФТЬ! СВИФТЬ! СВИФТЬ!) Лицо Йема в этот момент выражало мрачную решимость, что пеленою затмила рассудок.
Хуано отреагировал молниеносно. Заклинания были произнесены практически синхронно.
— Бал, Карро! — он скрестил перед собой руки, что покрылись светящимися линиями. Те обрисовали контуры боевых металлических перчаток. Первые два клинка со звоном отскочили от них, — (*ДИНЬ-ДИНЬ!), — но последний пролетел чуть выше. Вдоль щеки Хуано проскользнула алая черта.
Хуано взъярился. Он бросился вперед, держа перчатки в боевой готовности. Но трое офицеров вовремя схватили его. Уорвик, сдерживавший Хуано под руки, произнес:
— Угомонись ты! Радуйся, что вы оба вообще остались в живых, а не обернуты сейчас белой тканью. На месте тех бедолаг мог оказаться кто угодно. Их могло быть на двух человек больше, если бы не старания Зака, который с великим трудом вытащил Йема с того света. Ты решил обесценить работу лекаря?
Но Хуано не слушал. В его глазах поигрывали огоньки, а зубы натужно скрипели.
Остальные офицеры не верили своим глазам: благородные служители Магистрата, представители высшего столичного общества, сейчас желали только уничтожить друг друга. Товарищи усердно растаскивали их в стороны, словно пьяную драку в таверне. Неужели из-за обид люди могли пасть так низко, пренебрегая приличиями?
Вдруг Хуано сильно покоробило. Он дрогнул в приступе конвульсий и повис на руках трёх офицеров. Боевые металлические перчатки исчезли.
— Что с ним? — спросил Зак.
— Потерял сознание. — Ответил Ирен. — Походу, не притворяется — оружие пропало.
Посыпались голоса офицеров:
— Это ведь не значит, что… — Да быть такого не может! — А почему нет? Все сходится.
Четвертое правило глефистики гласило: «Каждым видом глифа может воспользоваться только тот носитель, кто обладает подходящим характером». Из этого правила следовало, что если характер носителя вдруг изменился, то он утрачивал возможность использовать тот или иной глиф. Если подобное происходило во время активированного заклинания, то у носителя наблюдались короткие судороги и потеря сознания. Это длилось от пары дней до нескольких недель.
Хуано утратил свой стальной характер, присущий всем обладателям глифа металла. Он дал слишком сильную волю гневу.
На переобучение офицера потребуется много сил, времени и средств, чему Магистрат явно не обрадуется. В лучшем случае Хуано ждет понижение в звании до рядового солдата, а в худшем — увольнение без последующего жалования.
— Черт! — вмешался Йем. — А меня больше волнует то, как мы это объясним капитану.
Начался спор. Говор и крики доносились до Актеона сквозь деревянную дверь.
Из щели пробивался лучик света, и пылинки плавно парили в нем. Актеон уже давно не стоял, а съехал на верхнюю ступень.
«Вот это театральная постановка, браво! Мои искренние овации. — Подумал Актеон, поднимаясь. — Мне их почти жаль. Кто они? Для меня — болванчики, обязанные долгом службы, которые не вызывают ни капли сочувствия».
— Но, что бы ни произошло, на всё воля Избранных. — Беззвучно прошептал он и аккуратными шажками по скрипучим ступенькам направился в трюм.
Там его ждали Уорвик и Ирен. Всё это время они пытали Шипастую и, может быть, узнали кое-что интересное. Или нет.

Глава 7. Всё — сон

Актеон Сельвийский спускался по крутой лестнице вниз. Все вокруг шаталось, от чего имелся шанс ненароком упасть и напороться глазом на крюк.
Допросную комнату было решено устроить ниже водной линии. Самый нижний из имеющихся этажей каравеллы, полупустая каюта. Из освещения — масляные лампы, стекло на которых покрылось сажей. Света мало, и ступать приходилось в почти кромешной темноте.
Подойдя ближе к двери, Актеон прислушался. Прозвучал резкий звон, затем нервные шаги из стороны в сторону и страдальческий стон. Застонал Уорвик, хотя пытали Шипастую.
— Тише, мой друг, тише! — произнесла Шипастая по-алькалеонски. Офицеры Легиона свободно изъяснялись на нём. — Ибо наша чёрная птица подохнет от голода!
«Что за чушь?» — подумал Актеон.
Прозвучал голос Ирена, глухой и подавленный:
— Да вашу мамашу… какой в этом смысл?.. Может, иносказание?
— Да какое к херам иносказание…
«Уорвик Ринн ругается? — удивился Актеон. — Видать, жарко тут было до меня. Его в конец вывели из себя».
— … Это сущий бред, бред умалишённого!
— Бла-бла-бла, — встряла Шипастая, — бредовые бредни бредовой брехни!
— Господи, да заткни её уже!
— Как?! У нее и так все пальцы в обратную сторону выправлены!
— Да не знаю я, сделай хоть что-нибудь!
Под голоса ожесточенных споров капитан, наконец, зашел внутрь. Молодая девушка качалась на стуле и неразборчиво пела.
«Узнаю этот язык…»
Среди присутствующих только Актеон способен разобрать смысл песни. Он сам знал порядка одиннадцати языков, но идеально владел только пятью. И ферцарский был в их числе.
— Мисс? С вами все в порядке? — спросил Актеон на ферцарском.
После долгого отсутствия практики, произношение давалось с трудом. Речь ферцарцев просто изобиловала парами глухих звуков, а построение предложений — сложными логическими конструкциями. Поменяв порядок слов, можно было случайно перевернуть смысл всего сказанного.
То, что она ответила, по тону было похоже на детскую жалобу. Но на словах превращалось в угрозу жестокой расправы.
Актеон скривился и потер переносицу.
— Да, да, я знаю, — она вновь перешла на алькалеонский язык, — каменные корни бороздят подземелья, и нет больше темноты слева.
Уорвик обхватил голову руками и сказал:
— И так уже полтора часа, капитан.
— Ага, — подтвердил Ирен, — в мыслях я уже трижды застрелился.
Актеон молча оглядел руки девушки. Предплечья были привязаны к подлокотникам, тонкие пальцы выправлены в разные стороны. Они покрылись страшными красно-синими переливами. Ногти были вырваны, все, подчистую.
— И это ни к чему не привело? — спросил он, кивнув на её руки.
Уорвик промолчал. Чуть погодя, за него ответил Ирен:
— Нет. Все стало только хуже. Она либо совсем с катушек слетела, либо просто богиня театральной игры.
— Ясно. Я понял.
«Любопытно, конечно, чем она их довела. — Задумался Актеон. — Скорее всего, повторением бессвязного бреда. В этом она явный мастер, действует наверняка. В любом случае, она лишь притворяется безумной и увиливает от поставленных вопросов».
«Пытать сумасшедшего — это пытка для того, кто его пытает», — он укусил себя за щеки, чтобы не расплыться в саркастичной улыбке.
Поймав пристальный взгляд Актеона, девушка — с ядовито-желтыми волосами и прической в виде двух хвостов — спросила у него на ферцарском:
— Ты пришел меня допрашивать, капитан?
— Да, я пришел именно за этим. Прошу прощения за эту полуторачасовую возню.
— Да ничего. Как-никак, — подхватила девушка, — дань уважения прелюдиям. Ваш Магистрат обладает дурной славой, и мастера пыток у вас одни из самых искусных в мире. Но этот — дилетант, — она мотнула головой в сторону Уорвика, хвостики покачнулись.
— Знаю, он только новичок. Будь снисходительней.
— С какой стати? Он не придумал ничего лучше, кроме как вывернуть мне пальцы и обморозить почки. Если честно, я разочарована.
— Да ты чокнутый мазохист…
— Спасибо. — Она улыбнулась кровоточащими зубами — железную пластинку вырвали вместе с проволокой. — Приму это за комплимент.
— Разные у нас, конечно, представления о комплиментах… Но пожалуйста. — Он вздохнул от облечения, сам не зная, по какой причине. — Лучше давай перейдем к допросу. Как тебя зовут?
— Зирана Шульц, — ответила та без промедления, сдув со лба прядку волос.
Актеон представился, выписав половинный поклон.
— Очень приятно, Актикьон Сельхвийский, — она очень старалась произнести его имя правильно, но подводил слегка картавый ферцарский акцент. — Значит, ты из Сельвы? Которая с Изумрудными берегами?
— Да, все верно. Мои родные края — что сети, в которые попадают путешественники и остаются в них навсегда. Так красивы Изумрудные берега Сельвы.
Актеон сам удивился, откуда у него взялось столько почтения к человеку, который перерезал две трети его отряда. Вероятно, его любовь к родине помутила рассудок. «Не в первый раз, чёрт возьми, — со смаком подумал он, — не в первый раз…»
Актеон опомнился и задумчиво сдвинул брови, глядя на Осколочный доспех.
Тот крепко стоял на штативах в полный рост, словно грозный немой страж. Моряки помогли выжившим офицерам собрать его по частям. Внутри доспех пуст. Это можно проверить, если ударить по нему костяшками пальцев.
Но казалось, будто доспех всё слышит. И ждёт.
Время начинать допрос. «Откуда у Зираны Осколочный доспех? Зачем они напали на каравеллу Иностранного Легиона? Кто их послал?» — как много вопросов, и так мало ответов.
— Честно признаться, — Актеон смущенно почесал затылок, — я даже не знаю, с чего начать.
— Тогда начни с конца, — она подмигнула.
Актеон прочистил горло, словно оратор перед важной речью. Поставил ногу на стул рядом.
«Чувствую, ей нравится театральная экспрессия, — догадался Актеон. — Разыграю сценку, будто это жестокий допрос с пристрастием. Если ролевая игра сработает, то она случайно проболтается».
— …Так вот в чем вся правда!!! — заорал он с напускной серьезностью. — И ты решила от меня это скрывать?! — по щеке девушки прилетела хлесткая пощечина.
— Нет, прошу вас, — застонала Зирана, явно шокированная до мурашек, — умоляю, не бейте! Я не могла вам ничего рассказать, потому что хозяин убьет меня!
— Значит так, милочка, — Актеон придвинулся и крепко ухватил ее за воротник, — считай, что я — меньшее зло, ибо я могу отпустить тебя на свободу, если будешь паинькой.
— Нет, не надо! — взмолилась она в притворных слезах. — Если вы меня отпустите, то куда же я пойду после этого? Я не смогу укрыться от своего злого хозяина, где бы ни находилась!
«Опять какой-то “хозяин”, — мысленно отметил Актеон, вытряхивая из нее слово за словом, — значит, она просто исполнитель. Но какой силы должен быть этот неизвестный “хозяин”, чтобы иметь в подчинении обладателя Осколочного доспеха?»
— Ты уже начала говорить, — он махнул рукой в сторону, — так что обратного пути больше нет! Говори, где твой брат-близнец?!
— Б-брат б…
— Да, где он? — Актеон ткнул указательным пальцем в её оголенную ключицу и надавил. — Будет гораздо лучше, если мы найдет его раньше твоего хозяина, так? Ему угрожает большая опасность, потому что вы с ним с самого начала были в одной лодке.
Зирана ахнула и скривила зубы.
— Так вы нас ждали! — выпалила она. — Вот юркие подонки, вы нас ждали заранее! Интересно, кто нас же нас выдал?! — казалось, она кричала так, чтобы было слышно в каждом закутке судна. — Вероятно, нас выдал один хромой идиот, которому и хромать-то скоро будет не на чем!
«Хромой… — Актеона зацепила эта характеристика. — Их выдал некий “хромой”… Чёрт, вот бездарность, она совсем играть не умеет!»
— Да с чего ты вообще взяла, что вас кто-то выдал, дура?! — он саданул пощечину еще раз. Для профилактики. — Заткнись и не шугай корабельную команду.
— Да перестань придуриваться, это ни к чему, — проговорила Зирана в замешательстве. — Если ты обещал ему выйти сухим, то напрасно. Считай, что этот пустозвон уже мертв!
Она рассмеялась, глядя в потолок:
— Эй, слышите, морячки? На корабле завелся мертвец! Бойтесь, как бы он не утащил вас, пока вы спите!
Актеон опустил напускную театральщину и заявил прямо:
— Нет, я серьезно. Вас никто не выдавал. Иначе мы были бы подготовлены получше, и не полегло бы столько офицеров.
— Ла-ла-ла-ла! — заголосила она и протараторила: — Нас выдал южный олень с рогами на копытах, пролетая по небу в утреннем закате!
— Да какой еще олень, ненормальная? — опешил Актеон, притом думая: «Опять включила сумасшедшую. Мы затронули что-то важное».
— Тот самый, что сбрасывает скелет на зиму и…
Пощечина. На этот раз сильнее остальных. Настоящая.
— Значит, кто-то на корабле знал о вашем совместном нападении, — Актеон затряс Зирану, пока она бормотала несуразицу. — Из числа Иностранного Легиона этот человек быть не может, так как офицеры служат ему Магистрату уже давно. Тогда остается другая половина людей на каравелле, среди которых может находиться “хромой”. Это моряк, верно?
Девушка вдруг замолчала, будто язык проглотила. Актеон надменно улыбнулся и положил руку на спинку её стула.
— Из примет моряка ты указала хромоту. А среди наших моряков хромых не так уж и много. Мы найдем его и допросим. И мы узнаем место, где спрятался твой брат-близнец. А почему он не наслал своего феникса заново? Вероятно, ещё не успел восстановить силы, а это значит, что он сейчас уязвим.
Актеон отдалился и многозначительно повел пальцем:
— Считай, что прямо сейчас ты выдала и подговоренного моряка, и своего братца одновременно. Двоих зайцев одной пулей.
Зирана Шульц оскалила зубы и поморщилась от злобы. Теперь она походила на ту самую Шипастую, что безжалостно растерзала с десяток человек.
«Логическим путем я отыскал всю нужную информацию и поставил Зирану в проигрышное положение», — самодовольно подумал Актеон.
Тут она внезапно расхохоталась.
Актеон удивленно потупил взгляд и обернулся к остальным. Ирен лишь пожал плечами, а Уорвик покрутил пальцем у виска.
— Да плевать я хотела на этого придурка-брата и уж тем более — на хромого! Хотите отодрать их как следует — пожалуйста! Только второй сам ничего не знает, а первый скажет не больше моего.
— Знаешь, ты и сама достаточно сказала, — спокойно и уверенно ответил Актеон, — так что их допрос не будет лишним. Ты нам больше не нужна.
Удар ниже пояса. Ментально, разумеется.
— З-значит, это всё?.. — с досадой проговорила она. Щеки раскраснелись от пощечин. — Вывели на чистую воду и выкинули, как использованную салфетку…
«Да мне и самому как-то не верится, — с подозрением подумал Актеон. — Слишком уж все просто получилось».
Нет, не получилось.
«Вряд ли что-либо из добытой информации можно считать за открытие. Про её брата-близнеца я узнал, когда увидел молниеносного феникса. Просто подтвердилась очевидная догадка».
— О предательстве боцмана я уже знал. Именно он хромает на обе ноги, и это он отравил перед боем мою палочку корицы, чтобы лишить отряд командира. Мелкая сошка, втянутая в опасные разборки за бутылку дешёвого рома. Тупой и бесполезный.
Актеон скрестил руки в раздумьях.
За дверью послышалось трение.
«Выходит, что ничего нового я не узнал. Зирана не выдала ничего дельного. Ничья. Первый раунд поровну».
— Если вам больше ничего не надо, — жалобно проговорила она, хотя на щеках поигрывали желваки, — то оставьте меня в покое…
— Ага. Не так быстро, — отчеканил капитан.
Зирана тихо выругалась в сторону.
«Вот что мне не дает покоя, так это её умение держать рот на замке. Она как будто не в первый раз оказывается на пыточном кресле. Хотя на теле, когда мы её привязывали, не нашли ни одного шрама или другой серьезной раны. Странно, очень странно…»
«Что, действительно? — спросил Актеон сам себя. — Никаких намеков на шрамы или даже пустяковые порезы?»
Вдруг он вспомнил, как недавно заметил кое-что на её шее. Грязные масляные лампы и тьма вокруг помешали разглядеть ту деталь.
Быстрыми шагами Актеон приблизился к Зиране, укрывая рукой огонек лучинки. Он аккуратно поднес лучинку к юной шее. И вгляделся повнимательнее.
Его догадка подтвердилась: поперек шеи проведена тонкая светлая линия. Еле заметный шрам опоясывал голову Зираны кольцом.
— Откуда это у тебя? — обескураженно спросил Актеон. — И как…
— Значит, все-таки заметил… — на лицо девушки упала мрачная тень. — Ты хотел меня спросить, как я получила этот шрам?
Актеон проглотил слюну, но решил не выдавать своих чувств и произнес:
— Да.
— Любопытство… — она прицыкнула языком, — как говорится, любопытной Варваре на базаре нос оторвали. Слышал такую поговорку?
— Слышал. — Он поёжился при мысли о Заке. — И даже видел.
— Так вот, сладенький, я покажу, откуда у меня этот шрам.
— Будет достаточно короткого рассказа.
— Не-а, ты сам спросил, поэтому я покажу…
Актеон ощутил, как над ним сгущается мрак. То же самое, наверное, чувствовали бедолаги, чьи шеи медленно и коварно обвивал удав.
Палец на Осколочном доспехе слегка дернулся. Впрочем, ему могло показаться…
— Я не собираюсь выслушивать твои угрозы. — Категорично заявил Актеон.
— Что? Я разве тебе угрожала?
— Я это по голосу слышу.
— Тебе показалось, сладенький. Всё это сон. Один длинный тёмный сон, правда?
— Я не по…
— Всё ты понимаешь, не вертись. Даже если думаешь, что не понимаешь, то в глубине души всё равно ясно понимаешь. Всё — сон. Длинный тёмный сон.
— Хватит. — Резко выпалил Актеона. Сердце у него стучало в висках. — Остановись.
Но Зирана продолжала, не замечая его слов:
— Что-ж… — она подняла сияющие жёлтым топазом глаза. — Добро пожаловать в сон, Странник!
Актеона объял ужас. Он вскинул руку и закричал:
— Бал! Саос! — затем обернулся к Уорвику и Ирену: — Оружие наизготовку, быстро!!
— Но зачем?
— Я сказал — быстро!!! Что вам не понятно?!
Ирен явил пику с зазубринами и направил её на пленницу. Уорвик сбросил пыточную накидку, вынул нож и вцепился свободной рукой в глиф холода на груди. Актеон отступил на шаг и направил острый конец сабли пленнице в шею. Слегка надавил — показалась первая капелька крови.
Сверкающие желтые глаза уставились прямо на Актеона. По неизвестной причине ему казалось, якобы это к его горлу был приставлен клинок, а не наоборот.
«Да что, мать её, происходит?» — задался он, но ответа не нашел. Как бы ни рылся в своем сознании.
— Почему ты назвала меня Странником?!
Зирана расхохоталась. Острый конец впился поглубже в горло.
— Отвечай!! — с надрывом выкрикнул Актеон.
Но тут его взгляд вновь привлёк доспех. Опущенная перчатка доспеха сжалась, будто с усердием сдавливая воздух. На этот раз не показалось.
Алебарда, стоявшая до этого неподвижно, взмыла вверх и задела потолок. Шест держала чёрная шипованная перчатка. Чтобы высвободить оружие потребовалось пара секунд, но трое так и застыли в шоке.
Алебарда высвободилась. И со свистом рухнула вниз.
Актеон инстинктивно отпрянул. Время словно замедлило свой ход. Он видел в мелких подробностях, как топорище алебарды медленно рассекает шею Зираны. Как разлетаются алые брызги. Как отрубленная голова падает на пол.
Взгляд ненависти, навеки застывший на мёртвом лице.
Осколочный доспех нагнулся перед Актеоном. Шипованная перчатка взяла голову Зираны за один из хвостиков.
Рядом пронесся Ирен, уверенно направляя пику перед собой. Его крик донесся до капитана с опозданием.
Как и удар в грудь ожившему Осколочному доспеху.
Уорвик взялся за стальное древко пики и произнес боевое заклинание. Пика в момент обернулась слоем инея, от руки заклинателя до конечной цели.
Осколочный доспех покрылся белой моросью, его суставы стали натужно скрипеть при движениях. Спустя несколько секунд он начал покрываться и льдом.
«Что? Лёд? — подумал Актеон и подивился, что вообще может думать в сложившейся ситуации. — Ну да, точно, лёд. Глиф холода, без прямого доступа к воде, сам по себе не может формировать лёд. Но воздух здесь очень сырой и влажный, так что замораживается сам воздух. Уорвик может потерять сознание в любую секунду от такой нагрузки на организм, а то и вовсе умереть. Но ни смотря ни на что он создает лёд. Тратит все силы, но создает, чтобы сковать оживший Осколочный доспех».
Доспех опустил шлем и взглянул вниз, где пика срастается с нагрудником через лёд. Бросил алебарду. Взялся за металлическое древко перчаткой и попытался выдернуть. Но не получилось. Перчатка почти примерзла к древку, но он оторвал её, а затем поднял над собой голову Зираны.
Голова, покачиваясь на одном хвосте, опускалась к раскрытому шлему.
«Что он хочет с ней сделать, съесть?» — Актеон попятился и уперся в стену каюты.
В следующие мгновения все стало ясно. Шлем раскрылся, будто пасть акулы, и «заглотил» голову. Шлем захлопнулся. Опали клочки ядовито-желтых волос. Скрежетнув внутренностями, шлем доспеха принял прежнюю форму.
После тщетной попытки выдернуть торчащую из грудины пику, доспех мотнул телом вправо. Но высвободиться изо льда вновь не удалось. Ирен вцепился в пику крепко и решительно.
«Нельзя отпускать, пока Уорвик еще может его сдерживать, — промелькнуло у Актеона. — С каждой секундой на доспехе образуется новый лёд. Без металлической пики, проводящей холод, не будет безопасного контакта с доспехом. Проще говоря, чтобы у Уорвика получилось остановить доспех, Ирен должен держать свое оружие, иначе…»
— Капитан! — крик Ирена оборвал его мысли.
Уорвик повторял одно и то же заклинание заморозки. Его руки покрылись краснотой, а на лице выступила холодная испарина.
— Позовите на помощь! Рано или поздно он вырвется.
«Точно. Нужно подняться и позвать Зака. Здесь вокруг трухлявые доски, и он наверняка сможет «связать» ими доспех, словно колодками».
Актеон спохватился и метнулся к закрытой двери… Это странно. Он не закрывал дверь, когда входил.
Актеон то давил всем телом, то тянул за ручку. Хрена с два. Дверь только дергалась и громыхала. Что-то встряло и мешало её открыть.
— Бал. Саос! — он явил палаш и вклинил его в щель между косяком и дверью. Потянул саблю на себя. Лезвие изогнулось от напряжения.
Он принялся дергать все сильнее, приговаривая:
— Ну… да-вай… же… ты… пад-ла…
Стул с другой стороны, приставленный спинкой прямо под ручку, ходил ходуном.
Звон. Лезвие палаша сломалось пополам. Обломанный клинок застрял в щели. Актеон, потупив взгляд, уставился на рукоять в своей руке.
Сломался. Придется призывать заново.
«Да почему эта дрянь не открывается?! — думал он, пока в руке вырисовывались линии новой сабли. — Какой мелкий пройдоха решил нас разыграть?»
Не разыграть — похоронить. И не мелкий, а хромой.
За его спиной раздался глухой удар. Осколочный доспех рвался, точно разъяренный бык. Ирена прибило об стену, а Уорвик упал на колено.
«Плохи дела. Так нас на тряпки порвут, если что-нибудь не придумаем».
Ирена с каждым разом мотало всё сильней, ударяя об пол, стены и потолок. Уорвик гонялся за концом вихляющего древка. Заморозка на доспехе слабела.
Ирен отлетел и приземлился в груду пустых снастей. Он схватил попавшуюся под руку сеть и бросил. Сеть накрыла доспех, словно белым чехлом — старую мебель.
«И в чем весь твой план, Ирен де Фостерос? — с недоумением подумал Актеон. — Шипам доспеха не составит труда порвать сеть».
Уорвик пробормотал ещё одно заклинание заморозки. Сеть натянулась и затрещала, цепляясь за многочисленные шипы Осколочного доспеха. Веревки рыболовной сети стали прочнее, но потеряли всякую гибкость. Будто цепи, веревки подавляли движения доспеха.
«Идея неплохая, но это лишь временное решение проблемы. Нужно срочно что-то придумать. — Размышлял Актеон, прижимая к груди масляной фонарь. — Сколько бы времени у нас не получилось выиграть, все равно придется что-то предпринимать».
Он взглянул на дверь.
— Ирен, приготовься сунуть руки в подворотню.
— Что?
— Попробуем снять дверь с петель.
Ирен кивнул и присел на корточки.
Актеон замахнулся и вставил саблю в щель под дверь, чтобы применить к ней силу рычага. Как только в подворотне оказалось достаточно места, туда сунулись пальцы Ирена.
— И-и-и… Давай! — скомандовал Актеон, и они потянули вверх. Мышцы по всему телу задрожали от напряжения.
Ирен де Фостерос старался изо всех сил, сцепив зубы и зажмурив глаза. Актеон вставлял клинок сабли все глубже в щель и давил на рукоять.
— Ну! Еще, еще! — скрипя зубами, рявкнул капитан. Клинок, изгибаясь, елозил под дверью.
— Я уже на пределе! — взмолился офицер.
— Ну так переходи на второй предел! — он водил саблей вперед-назад, цепляясь острием за пол. — Ну же! Мне надо вставить его глубже!
Ирен простонал. Актеон всё пыхтел и пыхтел.
— Прости вас Ева, чем вы там занимаетесь?! — крикнул Уорвик вполоборота и трижды протараторил своё заклинание заморозки. — Надолго этих сетей не хватит. Откройте дверь!
— Не мешай! — бросил капитан в ответ. В порыве раздражения он надавил на палаш чуть сильнее, и клинок треснул пополам.
«Ясно. Опять боцман постарался, — догадался Актеон. — Значит, вот что за трение тогда послышалось за дверью! Он подслушивал, и когда я заявил, что знаю о его предательстве, он тихо прикрыл дверь и смазал петли. Может, воском, а может, чем-то более вязким».
В это время Осколочный доспех выдергивал из себя веревки по одной своим когтистым указательным пальцем. Обрезанные концы веревок загибались кольцом от холода. Сеть мелела на глазах.
Наконец, последняя веревка сети лопнула. Отсрочка к действиям кончилась.
Два офицера и капитан застряли в пыточной комнате у самого днища корабля. Наедине с ожившим Осколочным доспехом.

Среди Безымянных островов.
Гаран Шульц сидел под пальмой. Ноги скрещены, а глаза уставились на каравеллу со спущенными парусами. Он смахнул со лба челку светло-русых волос.
— Линталия, птичка моя…
Птица появилась из руки, что покоилась на бедре. Она обогнула спину Гарана, оставляя след золотых искр, и села на плечо.
— Битва близится к кульминации, что скажешь?
Линталия лишь встрепенулась и свистнула, как сокол.
— Ах, ну да, ты права, — со смехом заметил Гаран, — ты ведь физическое воплощение моей души, поэтому думаешь о том же, что и я. Не было смысла спрашивать.
Взмах крыльев, словно короткое фырканье.
Гаран прикрыл глаза.
— Ладно, о чем это я? — И открыл, оскалившись своей фирменной улыбкой. В отличие от улыбки сестры, в ней кроме злобы была ещё и радость. — Ах да, после нашего короткого перемирия битва подходит к кульминации! Доспех ожил, и голова Зираны уже попала к нему в шлем. Отлично! Теперь подошла моя… То есть, твоя… Нет! Наша очередь довести дело до конца!
Линталия одобрительно щелкнула клювом.
— Да, пришло время пойти ва-банк, моя милая. Как только я тебя пошлю, они узнают, что я прятался на острове неподалёку. И ждал. Ждал, пока Осколочный доспех не даст сигнал. То, что он двигается — уже, своего рода, сигнал.
Он остановился и шикнул, как человек, получивший свежую ссадину.
— Знаешь, птичка моя, если бы Иностранный Легион привел Зирану к Избранным, то всё было бы кончено.
Снова фыркающий взмах крыльев. Гаран озвучил слишком очевидный факт.
— Ну, а что ты еще от меня хотела? — возмутился он. — Мне ведь надо хоть с кем-то поговорить. А то от сестренки можно ждать только оскорблений. И шуток, когда я не могу понять, шутит она или оскорбляет.
Молчание.
— Ладно, ладно, вернемся к делу. Если мы её спасем, то сохраним ценную информацию.
Птица за его спиной разразилась треском и обернулась в полный размер. Размер, в котором она предстала перед Иностранным Легионом.
— Лети, моя ненаглядная! — завопил Гиран, все еще сидя со скрещенными ногами. — Лети и верни Адамант вместе с моей сестрой!

Глава 8. В диапазоне меж молотом и наковальней

Осколочный доспех, подняв колено и взведя руки, долбил ногой в пол. Тяжелый шипастый сабатон бил всё сильнее и сильнее, — (*БАМ, БАМ, БАМ!)
Пол пробился, показалась внутренняя сторона дна каравеллы. Доспех погряз в яме из битых досок.
Двое — Актеон и Ирен — лицезрели это с шоком и ужасом на лицах. Уорвик смотрел с видом городского зеваки, наблюдавшего, как один пьяный мужик начал избивать другого.
Актеон лихорадочно думал о действиях доспеха: «Зачем он пробивается вниз? Зачем громит доски чуть ли не со скоростью дятла и силой слона?» — тут он ахнул вслух.
— Весь экипаж каравеллы находится в чрезвычайной опасности!
— Капитан… — тихо подал голос Ирен, — мы…
— Все утонем. — Бесстрастно закончил за него Уорвик. — Пойдем на корм рыбам. А глифы будут сдирать с наших раздутых тел.
— Уорвик, заткнись, чтоб тебя!
Грубая фамильярность. Но Актеон бы сказал то же самое.
(*БАМ, БАМ!.. ХЛЫЩ-Щ-Щ!..)
Вода хлынула из ямы с пронзительным шелестом, словно только что выбитый в скале родник.
Чтобы пробить дыру в корабле и сбежать, доспеху ему потребовалось всего пять минут, если не считать борьбы.
Упав на колено, он принялся рыться в дыре руками, чтобы оторвать больше досок.
Актеон посмотрел вниз и увидел, как вода быстро доходила до уровня щиколотки. И поднималась выше.
— Уорвик Ринн!
— Да, капитан.
— Ты сможешь заморозить всю эту воду, чтобы залатать дыру?
— Пока он… — Уорвик запнулся, — оно тут орудует — вряд ли. Я могу заморозить только ту воду, что находится в покое. Например, ту, что у нас под ногами. Но превратить в лед воду, что хлыщет прямо из дыры — задача сложная. Потому что каждый миг мне придется концентрироваться на все новом объеме жидкости.
Он помедлил, прочитав вопрос на лице Актеона.
— Я знаю, несколько минут назад я морозил сырой воздух, и это было выше моих сил. Если я продолжу и дальше так нагружать свой организм, то получу обморожение. А это практически смерть.
Актеон кивнул.
А вода все прибывала. Теперь она стремительно достигала колен.
Доспех с грохотом и плеском воды достал одну доску за другой и выкинул через плечо. А когда проделанная им дыра стала достаточно широкой, он нырнул в неё с головой, болтая ногами кверху.
«Может, нам его подтолкнуть, чтоб убирался поскорее?»
— Но капитан… — обратился Ирен. — Что нам делать? — и, не дожидаясь ответа, сказал: — Прошу, отойдите, я постараюсь открыть дверь по частям.
Уорвик и Актеон отступили на пару шагов. Ирен явил зубчатую пику и размял плечи.
Лезвие пики влетело в боковую щель двери и зацепилось зубцами. Оно было короче сабли, а вся сила приходилась на металлическое древко. На роль лома она подходила куда лучше палаша.
Лезвие «разгрызло» зубцами часть двери и вышло. Толстая деревянная плоскость с корягой влетела внутрь комнаты и плюхнулась на водную гладь.
Вода была уже практически по пояс. Доспех скрылся из виду, оставив в днище корабля огромную пробоину.
От двери отлетел еще кусок — весь нижний правый угол. Поток чистой соленой воды с благодарностью влился в коридор. Если так подумать, то, пытаясь спасти себе жизнь, трое укорачивали жизни всего экипажа — через сломанную дверь вода быстрее заполнит весь трюм.
Но в образовавшемся проеме Актеон разглядел опрокинутый стул. Боцман и впрямь решил подпереть дверь, чтобы закрыть их наедине с ожившим доспехом. Догадки оказались верны. Жаль, что теперь некогда будет рассмотреть, смазаны ли петли.
Ирен разломал остатки двери, и первый ступил в коридор, шурша по воде ногами.

На палубах разразилась настоящая паника. Матросы в спешке метались из стороны в сторону. Некоторые из них копались в инструментах, готовясь заделывать пробоину. Небольшая группка столпилась у края борта и всматривалась вдаль.
Актеон, как и ожидал, услышал краткую историю о том, как боцман спустил лодку и уплыл в неизвестном направлении. Он напялил на глаза потрепанную шляпу с широкими полями и проигнорировал все вопросы, что раздавались с палубы.
— Хвала Еве, что хоть вы нашлись! — сказал юнга, в страхе оглядываясь по сторонам. — А то тут уже все с ума сошли.
— Я вижу.
Актеон посвятил время тому, чтобы заменить боцмана и организовать растерянных матросов. С помощью офицеров из Иностранного Легиона, он собрал вместе всех матросов и укомплектовал в группы.
Первая группа должна всеми доступными средствами заделать дыру в трюме. Вторая группа должна сбросить в воду лишний груз, оставив только самое необходимое. За третьей группой — опустить на воду все шлюпки и приготовить их к отплытию на ближайший остров.
Отдельным распоряжением к Ирену и Сервантесу было отыскать ларец с Relicto Morten. Через минуту ларец поставили вместе с ящиками провианта.
Судно изрядно тряхнуло, и лебедка на катах сорвалась. Из разбитых ящиков покатились апельсины.
Сервантес, стараясь не поскользнуться на катящихся апельсинах, кинулся к ларцу с плащом. Пока он его осматривал, Актеон крикнул:
— Все в порядке?
Сервантес хотел было показать большой палец, но увидел замок. Смятый открытый замок, разбитый при падении. Крышка ларца приоткрыта.
— Вот, черт… — синхронно прошептали и Сервантес и Актеон, находясь в десяти метрах друг от друга.
В следующую серый плащ обернул шею Сервантеса и обвился вокруг его туловища.
Актеон бросился к нему. Это Relicto Morten, без всяких сомнений.
— Кто-нибудь, схватите его! — крикнул он и сам понял, насколько эта идея безнадежна.
К Сервантесу подбежал Уорвик Ринн. Серый плащ зашуршал тканью и перекинулся на нового владельца, точно скачущая белка — с ветки на ветку. Плащ как будто ждал этого.
«М-да… “плащ” и “ждал” — какое-то несуразное сочетание слов, — Актеон смутился от этой мысли. — Не предполагает ли это того, что Relicto Morten умеет еще и “думать”? Как человек, а не животное, разумеется. Это всё усложняет».
Плащ сел на Уорвика так, будто соткан под него. Рукава стали намного уже, чем были на Сервантесе. Борта плаща подхватил ветер, манжеты расправились сами собой. Плащ подстроился под телосложение своего носителя, словно вода, принявшая форму сосуда, в который она налита.
Этого Актеон и боялся — Relicto Morten завладел самым способным глифозаклинателем в отряде.
Несколько офицеров и матросов откололись от той рабочей группы и столпились у борта каравеллы. Уорвик, то есть Relicto Morten с телом Уорвика, рванул прямо к ним. Актеон поймал себя на мысли, что не узнает эту технику бега: руки согнуты в локтях, колени быстро сгибались и разгибались под прямым углом, а туловище чуть наклонено вперед.
— Эй, вы! — Наскоро выпалил Актеон. — Обернитесь!
«Честное слово, — подумал он, расталкивая людей и разбросанные грузы, — пока до них докричишься, успеешь состариться».
Но Уорвик добежал первый. Крайний офицер, Йем Нори, оглянулся, и глаза его полезли на лоб от удивления.
Relicto Morten растолкал зевак и прыгнул за борт вперед ногами.
— Бал, Вила! — голос Йема потонул в общем гвалте.
«Черт, черт, черт! — мысленно клял Актеон. — Почему плащ сел на Уорвика? Зачем Relicto Morten вдруг бросился за борт? Какого чёрта драного здесь происходит?!»
Он разогнал толпу работать, а сам увидел, как от корабля стремительно удалялась некая фигура. Осколочный доспех, окруженный желтоватой сферой, несся под водой вдаль. На пути доспеха виднелся один из Безымянных островов моря Кедам.
«Похоже, — поразмыслил Актеон, — брат-близнец Зираны решил заново отправить своего феникса и унести сестру тем же способом, каким доставил на корабль. Теперь не всю, а только голову внутри шлема. Если он спасает только голову, то, наверное, Фея Темная может регенерировать из головы всё остальное тело? Ладно, сейчас это не важно. Главное — он уносит ценный артефакт, Осколочный доспех, который мог бы пригодиться Магистрату для исследований. Это малоизученный вид магии».
Он наблюдал, как Уорвик в сером плаще создавал тропу изо льда и бежал по ней через морскую гладь.
«Итак, это погоня Relicto Morten за фениксом. Но зачем? Разница в скоростях очевидна, феникс достигнет острова раньше. Или Relicto Morten преследует брата-близнеца, чтобы завладеть его телом и способностями? Тогда плащ сможет и взять под контроль близнеца, и одеться в Осколочный доспех, и сбежать на фениксе под водой неизвестно куда. Если маневр Relicto Morten удастся, то нам его не найти. А даже если найдем — не победить».
Спустя пять минут напряженных размышлений Актеон привстал и нехотя взглянул на ту же картину. Погоня проходила настолько далеко, что детали можно рассмотреть только в подзорную трубу. Йем наблюдал за происходящим с мачты.
«Ему не хватает только закуски» — с иронией подумал Актеон. Приложив ладони ко рту, он крикнул:
— Йем! Офицер Йем Нори, доложить об обстановке!
— Уорвик в плаще-реликте все еще бежит за врагом! А враг залег на ближайшем необитаемом острове!
Капитан Актеон забрался на мачту и всмотрелся вдаль из подзорной трубы.
Ледяная дорога, проделанная Relicto Morten от каравеллы, набирала в длину уже третью милю. Оставленная позади, кора льда ломалась на льдины от волнения моря. Уорвик все еще без устали бежал по льду, который беспрерывно создавал у себя под ногами. Феникс почти добрался до пляжа острова.
На пляж вышел человек, разглядеть которого невозможно. Актеон покрутил объективы линз на трубе, но картинка и без того приближена до крайности. На незнакомце видна только одна черта: распущенные золотисто-русые волосы ниже плеч. Такие, как у Зираны, но не настолько едкого оттенка.
Феникс бросил Осколочный доспех, облетел вокруг человека и уселся ему на плечи. Доспех попытался встать.
Актеон отдалил картинку и навелся на Relicto Morten.
Тот стремительно приближался к острову вброд.

Море Кедам. Среди Безымянных островов.
Небесные ветра гнали угрюмые серые тучи. Над головой полно голубизны, и тучи её портили, будто слой пыли на акварельном пейзаже.
Гаран Шульц уселся под той же пальмой. Частичку радости в его настроении унесли, видимо, всё те же ветра. Время от времени они подхватывали капли морского бриза и брызгали в лицо. Каждый раз Гаран морщился, но не терял сосредоточения. Пусть погодка и делалась паршивой, но дела сами собой не довершатся.
Линталия успешно возвращалась к острову. Летела под водой и несла в сфере Адамантовый доспех, словно птенца в брюхе. Всё шло нормально, если бы на заднем плане не бежал глифозаклинатель холода. Он создавал себе тропу изо льда с помощью глифа холода.
Гаран приставил ко лбу ладонь, как козырек от бьющего в глаза ветра, и прищурился. Парень явно отставал, но решительно направлялся прямо к острову. И на что этот дурак надеялся? В одиночку остановить мадори вместе с Адамантом? Даже целый отряд Иностранного Легиона с горем пополам устранил Линталию и пленил Зирану, и это уже великое везение.
Его потуги просто смехотворны.
Так или иначе, Гарану некуда торопиться…
— Хотя, — продолжил он вслух, — если остров окружен водой, то глифозаклинателю холода не составит труда вморозить наш парусник в воду. Даже если его затем убить — лед сам собой не рассосется. Мы плотно застрянем. Получается, пока глифозаклинатель будет держаться на безопасном расстоянии, бегая вокруг острова, нам никуда не деться. Все равно, что оказаться на высоком плато без возможности спуститься.
Гаран уткнулся локтем в колено, сделав подставку для своего подбородка.
— Линталия может унести в сфере лишь одну сущность, притом я сам должен оставаться в сознании. Но если я пошлю свою птичку к суше далеко за горизонтом, то сам должен буду остаться на острове, и тогда меня, безоружного, схватит отряд Легиона. Не, такой расклад мне не катит: Адамант с головой Зираны окажется невесть где, а я попаду в плен к Магистрату… Вот ведь засада-то… Если б можно было положиться на помощь Адаманта, — он отвернулся и презрительно фыркнул, — только у того ума не больше, чем у сковородки. Это вещь, а не существо, что с него взять…
Глифозаклинатель не сбавлял темп. Он преодолел бегом значительное расстояние от каравеллы до острова — целых две мили.
— Стоп, — он взглянул в подзорную трубу, — это же плащ-реликт. Мы хотели выкрасть его из рук Магистрата, а теперь он сам бежит навстречу к своим похитителям!
Relicto Mortenпроложил дорогу льда вперед и разбежался, что есть сил. Он прыгнул и приземлился на ледяную плоскость. Издалека она казалась обычной ледяной глыбой. Но это был аналог доски, на которых древние племена катались по волнам.
Если правильно распределить вес и подобрать определенный ритм, то путем давления на доску можно сильнее разогнать волну. Так плащ и сделал, чтобы набрать скорость.
— Чем он там занимается?.. — Гаран встал и прищурился. — Качается по волнам что ли?
Линталия выбросила доспех на берег, словно груду мусора. Птица издала соколиный крик и облетела Гарана, зависнув в воздухе у него за спиной и махая искрящимися крыльями. Он не обратил на феникса внимания, хотя птица порхала за ним буквально по пятам. Его больше интересовал доспех с прикрепленной к спине адамантовой алебардой.
Гаран присел, уперся руками в бедра и спросил:
— Ну, как доехала, сестрица? Не укачало в пути?
Как и ожидалось, ответа не последовало. Зирана мертва. Но это можно исправить, если доставить невредимый мозг Госпоже, Фее Темной.
— А теперь поднимайся, жестянка, — он пнул доспех в бок, — скоро должно что-то случиться. У меня паршивое предчувствие.
Адамант загремел латами и принялся подыматься. Вода обтекала шипы и падала на пляжный песок. Доспех двигался топорно и резко, как заведенная кукла. Когда он с третьей попытки стал на ноги, то зашагал вперед — (*КРЯГ, КРЯГ, КРЯГ…).
— Отлично, только не споткнись, — проворчал Гаран, — а то пока ты снова будешь подниматься, я успею состариться.
(*КРЯГ, КРЯГ, КРЯГ…) — Ноль реакции.
Линталия замялась, желая подлететь и затащить доспех прямо в парусник. Гаран взглянул на нее и утешил:
— Т-щ-щ-щ-щ, не надо, не надо. Сам дойдет. По воздуху ты его будешь нести ещё дольше. А весит он, я тебе скажу, как слон.
Оставалось ждать, пока Адамант доберется до парусника с другой стороны острова и залезет в него. Сам остров не особо большой, и идти доспеху всего несколько минут.
Relicto Mortenуже успел раскачать волну до семи пяти-семи метров. Водяной холм то вырастал, то плавно опускался. И с каждым разом становился чуточку выше.
(10…)
Разогнавшись, он подался вперед, прямо под нарастающую волну. Та сворачивалась в трубу и набирала обороты. Relicto Mortenуверенно пересекал ее верхом на ледяной доске.
(9…)
Когда волна с шумом поднималась над его головой, чтобы рухнуть вниз, он использовал глиф. Заморозил кусок волны, словно крышу над головой. И эта массивная глыба льда плюхнулась с десятикратной силой.
Проворачивая такой трюк раз за разом, Relicto Morten, с помощью увеличения силы падающей волны, многократно увеличивал её в размерах.
(8, 7…)
Завороженный Гаран стоял как вкопанный. К нему приближалась огромная волна с метровыми глыбами льда, способная захлестнуть в себя человека, словно огромный монстр — маленькую рыбешку. Быстро и без следа.
А волна становилось всё больше.
(6, 5…)
Гаран вздохнул, когда над ним навис массив цвета морской синевы.
— Адамант уже убрался с пляжа. Там дальше вроде был пологий склон. Уцелеть сумеет. — Пугливо усмехнувшись, он добавил: — Только если не выживу я, всё будет напрасно. Доспех слишком тупой, чтобы управиться с парусником…
(4, 3…)
Вода у его ног торопливо отступала, пока не потянула за собой потоки мокрого песка.
— Линталия, — окликнул Гаран, и на его лицо надвинулась тень, — ты ведь думаешь о том же, о чем и я?
Ободрительный взмах крыльев.
— Вот и умница, — из-за нарастающего шелеста воды его голос был едва различим.
(2…)
Начался сильный грохот. Земля задрожала, словно от землетрясения.
(1…)
(*ВЩ-Щ-Щ-Щ-Щ!..)
Волна захлестнула силуэт Гарана с головой.

Увеличительное стекло подзорной трубы рыскало по волнам. Редкий отблеск солнца осветил контур стёклышка, но тут же пропал по вине ревностных облаков.
Вдруг изображение покосилось в сторону. Секундой спустя Актеон понял, что он соскальзывает с мачты. Падая, он согнулся пополам и инстинктивно потянулся, чтобы ухватиться за гик. Но его рука скользнула по краю деревянной балки.
(*ШЛЁП!), — его руку поймала крепкая рука Йема с узорной татуировкой на запястье.
Актеон повис ногами на гике, держась за спасительную руку офицера.
Он глянул вниз, куда по неосторожности уронил трубу и чуть не полетел сам. Продолговатый предмет со свистом уменьшался в размерах. И случайно приземлился на чью-то голову. После короткого, — (*ТУНЬ!), — гула какой-то матрос свалился на палубу, точно срубленная березка.
— Капитан, — торопливо проговорил Йем, — я не смогу держать вас вечно.
На глаза снова попалась татуировка на запястье, уходящая под блестящие латы легкого доспеха. А под доспехом черные узоры непрерывно тянулись до самого плеча. Только на правой руке — левая была пока нетронута шилом татуировщика.
Насколько Актеон помнил, по обычаю кёплинского народа, такие татуировки делались каждому человеку и пополнялись в течение всей остальной жизни. Все завитки и рисунки переплетались в один длинный узор от запястья до плеча. Когда на одной руке заканчивалось место — набивались на другой.
По узору можно было прочесть, кем являются его родители, из какого человек сословия. Можно узнать о мечтах и стремлениях и о том, какие события изменили его. У кёплинцев они назывались «летописью жизни», и охранялись как тайна личности. Поэтому показываться с непокрытыми татуировками — всё равно, что предстать нагим.
— А-а… ага, — Актеон наконец опомнился. Он подтянулся, встал на гик и поймал равновесие.
Заглянув в пропасть, Актеон пробурчал:
— Вот засада, уронил свою единственную подзорную трубу…
— Так возьмите мою, капитан.
— Спасибо. — Актеон не глядя выхватил трубу. Зажмурил один глаз и всмотрелся. — Чёрт, а лучше видно не стало. И не станет, пока не подплывем ближе. Остров едва в поле нашего зрения. Лучше будет переждать и сойти на остров завтра утром. Может, успеем привести судно в порядок. Зак де Сама доложил, что дыра в трюме успешно заделана. Только осталось слить оттуда всю воду обратно в море, а это дело не быстрое.
— И тогда каравелла будет на ходу?
— В некотором роде она и сейчас на ходу… Но чем меньше в трюме будет воды, тем меньше шанс опрокинуть корабль мачтой ко дну. Так что, если не будем торопиться, то сумеем починить судно и кое-как доплыть до ближайшего порта. А шлюпки как раз пригодятся для завтрашней вылазки на остров.
— Получается, сейчас нам остается только ждать и не высовываться?
— Да. Так будет разумнее всего.
— Но-о… Почему?
«Потому что сто девятый отряд Иностранного Легиона — это кучка пешек. Наша роль на доске не дает полного видения всей игры. Многое для нас находится в густом непроглядном тумане, а о происходящем можно лишь догадываться по отзвукам сражений на соседних клетках. У нас есть задание лично от самого Верховного Совета Избранных, но решения приходится принимать на ходу.
Почему RelictoMortenрешил тайком вернуться на корабль в теле Сервантеса? Почему он бросился вдогонку за близнецами? Зачем близнецы без предупреждения напали на отряд Иностранного Легиона? Кто стоит за этим нападением?
Вопросы размножаются как кролики весной, а нам по-прежнему мало что известно. Хотя, может, нам и должно быть известно ровно столько, сколько необходимо для просчета наших действий. Наше неведение кем-то поддерживается, и этим “кем-то” отчасти является сам Магистрат. Единственное, в чем я уверен, так это в том, что Магистрат за нас не ручается. Наше текущее положение на данный момент можно описать как “меж молотом и наковальней”. А находимся мы в самом центре шахматного поля, на котором разворачиваются фигуры более чем двух сторон. Нам остается только действовать согласно распоряжениям Избранных и молиться, чтобы в следующий раз нашему отряду удалось вылезти из бойни живыми».
Вслух он проговорил, не слыша самого себя:
— Потому что это приказ.

Глава 9. Что посеешь, …

На месте, где секунду назад стоял Гаран Шульц, остались лишь комки соломы, размываемые отходящей водой. Кожа из домотканой ткани разлетелась на лоскутки. Длинная выструганная палка, некогда воткнутая в песок, теперь поломана в трех местах и плавала вместе с остальным мусором.

Десять минут назад он сидел под пальмой, скрестив ноги, и преспокойно занимался шитьем.
— Что? — Он поднял голову на Линталию. — Зачем я делаю это чучело?
Гаран мельком поглядывал за работой, чтобы случайно не вогнать иголку себе под ноготь. Бывало с ним такое. Неприятное дело.
— Не подумай, что я это чучело просто от скуки делаю. — Он скривил зубы, когда вспомнил юные годы подмастерья у городского портного. Хотя навыки шитья пригодились. — Это часть моего замысла: когда ты вернешь Адамант вместе с моей сестрой, я поставлю это чучело на пляже. На расстоянии в четыре мили оно будет выглядеть как вполне живой человек, похожий на меня. Нет, ну ты посмотри на эти шелковистые соломенные волосы! Прям как у меня!
Он приподнял чучело, придерживая незаконченный шов на затылке, и показал Линталии. Та многозначительно встрепенулась.
— Знаю, знаю. С таким же успехом я мог бы и сам выйти на пляж, а чучело отправить на паруснике. Но… э-э-эм… приму это за комплимент. Так вот, эти Иностранцы-Легионеры трижды подумают, прежде чем спускать на остров шлюпки. Рано или поздно они поймут, что нормальный человек не может вот так стоять на протяжении нескольких часов и не двигаться, но к тому времени мы будем уже далеко. Это поможет выиграть время, чтобы успеть подмести следы и смыться восвояси, иначе быстроходная каравелла вмиг догонит наш мелкий парусник.
Линталия издала протестующий соколиный крик.
— Нет, мы должны вернуться к Госпоже, — возразил он. — Только Госпожа способна возродить Зирану. Это наша первая серьезная миссия. Знаю, наказания нам не избежать, но больше деваться некуда. По крайней мере, сохраним свои шкурки и доспех, пусть и не удалось захватить плащ-реликт.
Птица нервно фыркнула, взмахнула искрящимися крыльями и угнездилась напротив Гарана, прикрыв глаза.

Уловка Гарана сработала, но не по задумке. Оставалось притвориться, будто так всё и было запланировано с самого начала.
— Кы-кы-кы-кы-кы… — шаркая по воде, Relicto Morten направлялся за Адамантом.
Тот, бряцая тяжелыми шипастыми доспехами, ещё не успел покинуть пляж. Ноги доспеха вдруг застыли, и никакие рывки не помогли высвободиться. Ботинки вмерзли в слой льда, созданный глифом холода. Цель обездвижена.
Голубая поверхность льда испещрена пенистыми пузырьками, и в отражении этой поверхности Relicto Morten вдруг углядел какое-то движение. Кто-то сидел на пальме позади него.
Гаран Шульц заметил, что его раскрыли. Он спрыгнул на скользкий лёд и замахал руками, удерживая равновесие. Он сдунул со лба золотисто-русую прядь волос, выпрямился. И выставил указательный палец.
— Линталия! Впе…
Атака была прервана — лёд по Гараном разлетелся кристалликами. Он инстинктивно укрылся руками от лазурной крошки. Relicto Morten кувыркнулся в сторону. Раздался треск молнии, а затем и звон разбитого льда — Линталия ударила мимо, так как ослепла вместе с хозяином.
— Назад, в сферу! — крикнул Гаран и стряхнул с лица крошку. Самые мелкие из ледяных крупиц угодили прямо в глаза.
Птица из желтых молний сразу взяла хозяина в оборону, пока тот не прозреет.
Гаран протирал глаза и прислушивался. Кроме тихих завываний ветра и шума морского бриза — ничего. Подозрительная тишина.
С трудом Гаран разомкнул веки. От кропотливого растирания глаза раскраснелись, но зрение удалось вернуть, пусть и мутное от лившихся слёз. Ничего серьезного, просто соринки изо льда, которые быстро растаяли от тепла век.
Адамант все еще порывался, пытаясь высвободить ноги. А вот Relicto Morten нигде поблизости не видно.
Исчез? Но куда? На ближайшей пальме, где прежде сидел сам Гаран, никого не было. Те малочисленные пальмы, что за пляжем, тоже пусты. Нетронутые кусты шуршали листвой.
Он настороженно помотал головой. Похлопал глазами и с подозрением уставился перед собой. В воздухе завис какой-то продолговатый предмет, излучавший белое свечение.
Вокруг предмета замерцал прозрачный силуэт человека. Чей-то голос пробубнил заклинание холода.
Уклоняться Гарану некуда, прятаться — тоже, а сфера из молний не спасёт от леденящего дуновения.
— Линталия, — резко произнес он, — вперёд! Обезвредить тело!
Сфера стянулась в феникса, и тот устремился на мерцающий силуэт с белым свечением от глифа. Феникс издал боевой клёкот в преддверии жгучего удара.
Казалось бы, всё. Но Relicto Morten вдруг отлетел в сторону. Его поразил арбалетный выстрел. Из его груди торчал короткий клинок ножа без рукояти.
Линталия пронеслась мимо и, описав дугу, вернулась к хозяину на плечи.
Гаран от удивления сложил губы трубочкой:
— Что за…
Краем уха он уловил приближающийся свист, и в плече вспыхнула боль. Он вскрикнул от неожиданности и схватился за плечо, откуда хлынули алые брызги.
Гаран нащупал острый металлический предмет и вынул со шмякающим звуком. Клинок ножа без рукояти. Но откуда?
Когда Гаран потерял концентрацию от ранения, птица схлопнулась желтыми нитями молний. Но он вновь призвал Линталию и окружил себя защитной сферой.
Впредь, все летящие в него клинки отскакивали в стороны. Сфера жалила их разрядами молний.

(*СВИФТЬ! СВИФТЬ! СВИФТЬ!) — порция клинков отправилась по длинной дуге в сторону острова.
Йем выставил руку в сторону и сжал кулак.
— Бал, Асанэ! — кулак засветился серым свечением, как и глиф металла на поясе. Арбалет вновь заряжен.
Он сжал пластину механизма, и арбалет засвистел снова: (*СВИФТЬ! СВИФТЬ! СВИФТЬ!)
Дуги арбалета расположены вертикально, что не мешало точнее стрелять. А перезарядка ложе происходила магическим образом.
— Бал, Асанэ! — перезарядка, и очередь из трех коротких клинков отправилась вслед за остальными.
— … Ладно, допустим, но в чем заключается твой план? — ранее спросил капитан Актеон. — Твой арбалет не достанет до острова за две мили. Или нет?
— Сам по себе — нет, — ответил Йем, прицеливаясь первой очередью, — но при помощи нового заклинания к нему — достанет.
Всякий глифозаклинатель путем сложных тренировок способен овладеть разными заклинаниями, способными расширить его боевые возможности. Но чтобы разработать новое заклинание, он должен сосредоточиться на его воздействии и мысленно привязать к нему словесную ассоциацию.
Сотворение магии с помощью глифов тоже требует концентрации, и для облегчения процесса он может произносить заклинание вслух. Поначалу глифозаклинателю это дается с трудом, но с каждым разом — всё легче, вплоть до полного автоматизма и вплоть до полного молчания во время сотворения волшбы.
— Еще когда Уорвик в плаще прыгнул за борт, — начал объяснять он, — меня осенила мысль, что это отличная возможность опробовать свое новое заклинание. Называется — «Вила», но не знаю, почему в голову взбрело назвать его именно так. Уж не обессудьте, мне так проще запомнить. Это заклинание состоит из того, что мой арбалет выпускает один прицельный выстрел, и следующие попадания придутся как раз туда, где находится первый выпущенный клинок. Проще говоря, я придумал метку, чтобы стрелять, не выходя из укрытия. Правда, заклинание еще не доработано, поэтому точность сильно хромает. Но если вести обстрел беспрерывно, то рано или поздно один из клинков попадет в цель!
Йем улыбнулся во весь рот и слегка наклонил голову вбок.
— Это хорошо, но какой предел дальности у этой метки? — поинтересовался Актеон, тщетно всматриваясь в подзорную трубу.
— Ну-у… — протянул он и отвлекся, чтобы зарядить свой арбалет: — Бал, Асанэ!.. Если метательные клинки полетят в определенном направлении, то «Вила» все-таки работает. Больше двух миль, как видите.
— А какова дальность разброса?
— Двадцать-тридцать метров в диаметре.
Актеон удивленно на него воззрился.
— И это с расстояния в две мили?!
— Да. Будь до острова хоть пару шагов, разброс попадания бы не изменится. Это делает заклинание тем полезней, чем дальше находится цель.
«И это называется “точность хромает”? Тут бы скорее физика хромала, чем точность», — промелькнуло у него, но вслух сказал:
— Удивительно, как все это работает…
— Как есть! — Йем пожал плечами и вновь торжествующе улыбнулся.
— Хм… значит, Relicto Morten уже на острове и не заметил, что у него из спины торчит клинок…
— Что вы сказали, капитан?
— Ничего. Мысли вслух. Продолжай.

Гаран Шульц шагал по пляжному песку, окруженный ярким желтым ореолом, и под ногами хрустели осколки льда. Ореол жалил клинки, и отражал все попадания. Острые снаряды отскакивали, как горох — от стенки.
По мере того, как он приближался к Relicto Morten, попадания учащались. Это и навело его на мысль, что обстрел производится самонаводящимися снарядами, не прицельный. А цель — Relicto Morten, вокруг которого рассыпано больше всего клинков: они воткнуты в песок и в льдины размером с булыжник.
Гаран подошел к телу офицера в плаще и присел на корточки. Перевернул и увидел, как между его лопаток торчит клинок. Копия остальных, но пульсировал белым свечением.
Он покрутил его в руках, раздраженно фыркнул и закинул в море.
Вращаясь в воздухе, пульсирующий клинок пролетел под тремя обычными. Три клинка описали крутые линии и по очереди нырнули в море вслед за меткой. Следующие партии снарядов повели себя точно также, словно группки ныряльщиков-спортсменов.
Гаран Шульц встряхнул ладони друг об друга, словно от пыльной работенки.
— Вот теперь, где ваша заноза, кретины, — процедил он и посмотрел на лежавшего у его ног Relicto Morten.
Пятью клинков торчали из груди, два — из живота, один — из предплечья.
Гаран вдруг смягчился.
— А тебе сильно досталось, дружок. Когда я сниму этот плащ, ты будешь изливаться кровью, как дырявая бочка. Грустно, но ты уже нежилец. Если ты меня слышишь где-то на задворках сознания, конечно. Впрочем, какая мне до тебя должна быть разница? Я ведь даже имени твоего не знаю.
Он протянул руку и сорвал глиф холода. И сунул в карман штанов.
— А вот это тебе больше не пригодится.
Relicto Morten издал сухой вопль, больше похожий на усердное кряхтение, и выгнулся колесом.
Гаран приподнял бровь, но решил не обращать внимания. Он окликнул Линталию:
— Забери его в сферу и давай за мной.
Искрящаяся птица подлетела к Relicto Morten и зависла в воздухе. Тот дергался в конвульсиях, как припадочный. И как к такому подступиться?
Птица клюнула его, шарахнув разрядом молнии. Тот разразился нечленораздельными проклятьями. Он беспорядочно размахивал руками, а на лице виднелась гримаса гнева и отвращения. На уголках его рта показалась пена.
Relicto Morten наверняка не желал сдаваться врагу в плен.
— Линталия, я всё понимаю, — сочувствующе, но строго сказал Гаран, — я и сам не рад его трогать. Но времени на брезгливость у нас нет, понимаешь?
Птица неохотно взяла тело Relicto Morten в сферу и подняла в воздух. Затем шарахнула добротным разрядом молнии, чтобы угомонить.
— Только не бей слишком сильно, — бросил через плечо Гаран.
Он дошел до кустарников в центре острова, что поросли на песке, и удовлетворенно потёр шею,
— А то загорится ещё, не дай Ева. Я не против сжечь это убожество с глаз долой, только обидно будет, мы ведь его с таким трудом и везением схватили. А я уж было отчаялся, что нам придётся возвращаться к Госпоже с пустыми руками. И Адамант вернули, и Зирану воскресим, и плащ захватили в придачу — просто сказка, а не день!..
Тут он внезапно одурел. Слова встали поперек горла, как толстенная кость. Глаза расширились, а рука замерла на шее.

Битва при Варкулетти.
Семь лет назад, 898 г.
Он открыл глаза. Как плывущие облака затмили солнце. Свет потускнел и уже не так сильно палил в глаза, как… А сколько он пролежал тут без сознания?
Взгляд затуманила мутная пелена, сквозь которую виднелись неподвижные фигуры с острыми контурами на фоне блеклого неба. Уныло завывал ветер. Иногда в нем можно было расслышать шепот призраков, гуляющих в округе. Их мертвые тела укрывали землю так, что яблоку негде упасть.
Актеон поднес руку к лицу, и та упала, как тряпка. Запястье неохотно проволоклось по земле, пальцы потянули цепочку карманных часов.
«Выходит, я пролежал так всего десять минут? — подумал Актеон. — И когда эти блеклые облачка успели налететь и закрыть солнце? Кажется, десять минут назад небо было ясное и чистое…»
В голову Актеону пришла мысль, и он тут же отмел ее в сторону. Если принять эту мысль, то придется столкнуться с липким туманным страхом, который шел с мыслью неразлучно.
«А может, я пролежал здесь целые сутки?..»
Тут он рассмотрел, как к нему шагает потрепанный кардинал Сильвестер.
«Он тоже выжил? Но тогда почему вернулся за мной только спустя сутки, а не сразу после обстрела осколков? Меня должны были доставить к ближайшему лекарю, а не оставлять на корм воронью… Ну, или я пролежал здесь всего десять минут».
Август Сильвестер тяжело дышал. Кажется, он был ранен. Но не останавливался, чтобы восстановить силы и залатать раны при помощи глифа жизни. Отрешенный взгляд кардинала вперялся куда-то сквозь землю.
Так выглядел последний воин, оставшийся в живых после боя.
«Наверное, ищет выживших. Или меня, — предположил Актеон и почувствовал, как вздохи причиняют ему острую боль в груди. — Уф-ф! Мне бы лечение пригодилось. Кажется, в ребре застрял темный осколок».
В спину кардинала что-то громко вонзилось.
Трехпалые когти выглянули наружу из груди. С тонких лезвий стекла багровая кровь. Сильвестер повалился ничком, а на его месте показался Шамаха в черном шипастом доспехе, источая ауру густого мрака. Он стоял с освещенной стороны, а потому казался одной сплошной тенью с еле видными очертаниями.
Переступив через убитого, он направился к Актеону.
«Нужно что-то сделать. Защищаться…»
— Бал… — прохрипел он, с трудом ворочая языком, — С-с… Сас…
— Нет, не угадал, никакой я тебе не Сас. — Раздался сардонический голос убийцы из-под шлема. Он наставил когти на Актеона. — Лучше помолчи, ценитель чая. И послушай.
Он бессильно расслабился.
— Я хочу, чтобы ты передал кое-что Магистрату от меня. — Он нагнулся и навис над Актеоном, проговаривая по слогам: — “Не лезь-те ко мне, гряз-ные псы”, и желательно слово в слово, иначе послание не передаст всей полноты моих чувств. Усёк?
Шамаха приблизился к его лицу почти вплотную. Через забрало не было видно ничего, кроме густых теней.
— Можешь не отвечать. Я вижу, что усёк. — Он достал из-за спины окровавленный осколок от своего доспеха, похожий на обсидиановый кристалл. — Смотри, я достал его из затылка кардинала. Перед смертью он хотел смыться, но с такими ранами шибко не разбежишься.
«Кардинал хотел позорно сбежать от противника? И это имея при себе четыре боевых глифа?» — промелькнуло у Актеона.
— Он так испугался, что сделал шагов десять, прежде чем я не добил его. Десять шагов с этим вот осколком в затылке. Представляешь?
Шамаха выдержал паузу, сидя на корточках. И продолжил:
— Я хочу оставить этот осколок тебе на память. На, держи.
Он аккуратно сунул осколок в ослабевшую руку. Разбитые карманные часы он положил рядом.
— Это семечко. Потеряешь ты его, или заменишь на другое — не важно. Семечко всегда будет при тебе. Чтобы однажды ты посадил его, как я посадил только что. Не забывай о нём.
Заостренный кусочек Осколочного доспеха рассыпался спустя некоторое время. Но Актеон сохранил его в памяти. Пусть, и не зная зачем, даже супротив своей воли.

Гаран Шульц отшатнулся назад на подкосившихся ногах и плюхнулся наземь. Он вертел в руках окровавленный метательный клинок. Такими клинками Иностранный Легион обстреливал пляж. Адамант протопал с ним, застрявшем в затылке, добрых сто метров вглубь острова.
Доспех, видно, настолько тупой, что и бревна глазу не заметит.
— Тупая, тупая жестянка… — прошептал Гаран ошарашенным голосом.
Холодный завывающий ветер трепал его потускневшие русые волосы.
— Как это вообще получилось?.. Как?..
Взгляд размывался от подступающих слез, а горло душил подкативший ком.
Мозг поврежден. Зирана мертва. Окончательно.
Голова сестры-близнеца покоилась в траве. Трава бесцветная, словно что-то поглотило яркую зелень. Распахнутые глаза и рот делали голову похожей на восковую, только у воска не текла кровь.
Адамант стоял рядом с раскрытым шлемом, как неусыпная и равнодушная ко всему стража. Гаран сидел совершенно один, чувствуя себя одинокой пальмой на необитаемом острове.
— Гаран…
Он поднял голову. Сияющие топазом глаза раскраснелись, а губы задрожали.
— Гаран, ты ведешь себя как половая тряпка! Кто из нас мужчина, в конце концов?
Он охватил голову руками, пальцы впились в волосы.
— Гаран, — девичий голос смягчился, — я не хотела тебя…
— Тебя нет! — истерично выкрикнул он. — Я не хочу сходить с ума!
— Да ты и не сходишь, дурень! — голос прозвучал резко. — Заткнись уже и послушай.
Гаран уставился на мертвую голову, хлопая глазами.
— Ты ведь мертва… И рот не шевелится…
— В определенном смысле — да, я совсем отбросила копыта. Но я бы не говорила сейчас с тобой, если бы не существовало другого смысла. Моя голова — просто кусок мертвечины.
— Как можно быть живым и мертвым одновременно? — смутился он. — Убеди меня, что ты не плод моего воображения.
— Черт, вот бы мне ноги, я б тебе отвесила пинок под зад… — тон у голоса такой, будто она процедила слова сквозь зубы. — Я серьезно. Встань и подойди к доспеху.
Он послушно поднялся и остановился напротив Адаманта.
— Теперь загляни ему за спину.
Он удивленно покосился на торчавшую из-за спины доспеха алебарду. Её лезвие отсвечивало с ритмом произнесенных Зираной слов.
— Посмотри внимательно.
Гаран изумленно свесил алебарду с креплений на доспехе. Он с трудом не уронил оружие из-за тяжести.
— Ну вот. Поздравляю. Теперь ты держишь меня в руках. Вернее, мою новую оболочку.
— То есть… — пролепетал он, — это…
— Да, моя душа заключена в предмете, который за долгое время стал моим талисманом, и бл-бла-бла. Ты же сам в курсе, откуда появляются реликты. Я — мадори и наделена способностями от рождения. А когда мадори погибают, имея при себе любимую вещь или талисман, их душа может переселиться в неё.
— Получается, ты стала реликтом… — по его лбу скатилась капелька пота. — А пользоваться тобой и слышать могу только я…
— В твоей трактовке прозвучало чересчур пошло, но в общем — да. Связь с реликтом может быть только у близких родственников. Так что кроме тебя у меня ни с кем связи нет. Возможно, могла быть и связь с твоими отпрысками, если бы ты не чурался самок.
— Господи, Зирана, и кто тут ещё пошлый?!
— Это тебе за тугодумие и плаксивость, братец, — она усмехнулась. — Вижу, ты уже пришел в себя. Пора идти.
— Идти? — сердце сжалось, к нему вернулось отчаяние. — Но куда?
— Ну, неплохо было бы доставить Relicto Morten Госпоже. Надо все-таки завершить миссию.
— Да, ты права, — уверенно произнес Гаран, сжав шест алебарды. — Ты не против, если я надену твой доспех?
— Конечно. Дерьмо вопрос! Бери, он теперь всецело твой, как и я.
— Вот никак не обойтись без похабных словечек?
— Не-а, нельзя, выпердыш ты мой, — Зирана рассмеялась как чертовка, — мы теперь одно целое, так что придется тебе терпеть.
— Ничего страшного, я уже привык.
— Молодчинка! Тогда руки в ноги и вперёд. Миссия ждет!
Адамантовый доспех принялся щелкать креплениями, а затем раскрылся. Мелкие острые шипы пришли в движение, устроенные таким замысловатым образом, что не цепляли друг друга. Множество деталей развернулись и встали в нужные пазы.
Гаран с трепетом ступил в сабатоны и прижал голень к передней пластине, затем вторую. Задние же пластины съехались вместе, обернув голени в темный металл.
Нагрудник прильнул к груди, словно в объятиях. Задняя часть нагрудника опустилась на спину, точно крышка шкатулки, и пластины по бокам принялись сцепляться друг с другом
Без дополнительной физической силы, которую даровал адамантовый доспех, простой человек не сумел бы в нем сражаться. Он глубоко вздохнул, ощутив прилив сил.
Кисти вделись в черные латные перчатки. На ладонях скреплялись самые мелкие из частей. Когда они закончили скрепляться, Гаран сжал кулаки. Теперь одним щелбаном его пальцы могли пробить череп и двигались чересчур энергично.
Шлем в три этапа накрыл голову, начиная с затылка, словно металлический капюшон. На лицо опустилось забрало с прорезями, и глаза Гарана засверкали яркими топазами из глубин шлема.
Он повелительно махнул рукой Линталии с Relicto Morten в сфере. И ушел к паруснику, причаленному с другой стороны Безымянного острова.

Глава 10. Хромая каравелла

Два часа спустя.
Приблизительно в северной части моря Кедам.
Серое полотно уносило к северу. Туманные облака заполонили небо. Сквозь густую пелену не пробивалось ни единого кусочка синевы или крохотного лучика света.
Свинцово-синие волны тяжело вздымались, а затем размывались по водной глади. Они пенились и бурлили, подгоняемые ветром. Косые мачты вздувались, неся по морю каравеллу Иностранного Легиона. При обзоре с кармы виднелась темная полоса горизонта, куда и держало путь магистратское судно.
Борта накренялись то в одну, то в другую сторону, от чего приходилось постоянно выравнивать курс. Направление судна кривилось, как направление хромого пьяницы. Некогда с подбитым дном и почти утонувшее, оно все ещё держалось на плаву, хоть и с трудом. Дыру, проделанную Осколочным доспехом в трюме, заделали, и большую часть воды оттуда убрали. Но не всю. Остатки ещё переливались с одного бока каравеллы на другой. Набирать гулявшую воду в ведра и выливать за борт, не пролив при такой непредсказуемой качке, — дело муторное. Актеон позволил матросам избавить себя от подобного занятия. Главное, что каравелла на ходу, и нет риска повторного затопления трюма. По заверению офицера Зака, который вместе с матросами заделывал дыру, все выглядело удобоваримо.
Свободные рабочие руки пригодились в ремонте палубы и кают. Особенно личной каюты Актеона.
После сна в плебейской койке он ощущал недосып и слабость. Шейные позвонки на утро брезгливо хрустели, требуя лежбища получше. Кровать в личной каюте являлась вынужденным компромиссом.
Устало разминая шею, Актеон поднялся по узкой лесенке и вышел на палубу. В любую секунду судно могло сменить крен, а это чревато жёстким падением. Одни раз такое с Актеоном уже приключилось.
«Ничего, — подумал он, — скоро весь этот кошмар кончится, когда наша каравелла прибудет в ближайший порт алькалеонской Морвеи. Мои ноги изрядно соскучились по твёрдой земле».
Перед началом путешествия Актеон огласил матросам и предателю-боцману их путь. Всего-то надо было пересечь озеро Чанн, обогнуть Гапаленский полуостров и причалить к порту со стороны моря Кедам.
Но планы изменились после того, как плащ-реликт сбежал с каравеллы. Опасаясь новых засад в будущем, Актеон взял курс на девяносто градусов, в сторону Морвеи.
Судно накренилось вбок. Актеона потащило в сторону. Но он крепко выставил ноги и уперся в стену.
«Не удивительно, если на пути нас ждут похожие сюрпризы… — В его сознании вдруг всплыла мысль, словно труп в реке: — Наш отряд вряд ли сможет пережить такой сюрприз во второй раз.
После нападения близнецов нас осталось двенадцать человек, включая Зака де Сама. Уорвик Ринн скорее всего мертв или взят, раненный, в плен. Все офицеры, кроме них, используют глифозаклятие металла. Не глубоки возможности, но что есть. Да, отряд понес большие потери и провалил доставку Relicto Morten, но некоторые еще могут выжить после этого путешествия. Две другие цели в Китовом Чреве достигнуты, и это уже хорошо».
Трое матросов вместе тянули на себя канат. Центр тяжести на палубе сместился в сторону. Один из них потерял равновесие и грохнулся на палубу. После чего разразился грубой низкосортной бранью. Наблюдая, Актеон мысленно отметил:
«Они словно ногами чуют, когда произойдет следующий крен. Но все ещё продолжают падать. — Он ухмыльнулся. — Хоть ставки делай, кто следующий».
Актеон вдруг всерьез задумался над этой идеей. Но тут же отбросил.
«И чем я вообще занимаюсь? — Он тяжело вздохнул и сомкнул веки. — Очевидно, чем угодно, лишь бы не сдохнуть от скуки. Ещё погода эта ни к чёрту…»
Свинцово-синие хребты волн вздымались и размывались по водной глади. Их томный шум и плеск доносились в такт размеренному дыханию Актеона. Дремота затягивала его в объятия даже в положении стоя.
«При такой погоде скоро начнется буря… — Он от души зевнул во весь рот. — … Надеюсь, успеем кое-как доковылять до земли, а там — разберёмся…»

— Как мне стало понятно из твоего доклада, — своим гнусавым голосом протянула Третья, — Relicto Morten пришлось отдать в руки врага?
— Прошу прощения за неучтивость, но то было не совсем так.
Ответил Актеон и остановился, ожидая вопроса. Не дождавшись его, он продолжил:
— Во время суматохи Relicto Morten сам сбежал от нас и попал в руки врага. В тот момент, по причине пропажи боцмана, я… — Он запнулся, подбирая верный оборот. — Я поставил в приоритет восстановить порядок на судне, а потому не уследил за тем, как Relicto Morten вырвался на свободу. В данной ситуации я не успел ничего предпринять.
Актеон говорил стоя, в извинительном поклоне. Тон его вибраций слегка подёрнут тревогой.
Сине-фиолетовые знамена Магистрата, висевшие среди непроглядной тьмы, затрепыхались, словно от дуновения ветра. Если во сне бывает ветер, которого не услышать и не почувствовать на коже. Казалось, знамена о чём-то шептались друг с другом.
— Не успел. Ничего. Предпринять… — Голос Первого прозвучал в неопределенной интонации.
Актеон растерялся, не уяснив, был ли это вопрос. Но всё же ответил:
— Да, Ваше Почтение. К сожалению, это так. Однако я могу уверить Верховный Совет Избранных, что в следующей экспедиции я подобного не потерплю. Я буду лично присматривать за новым пойманным Relicto Morten. Если, разумеется, вы выделите на это времени и новых человеческих ресурсов.
— Ты не понимаешь Актеон, — вмешался голос Второго, — проблема не в угробленных людских ресурсах и времени. Два секретных поручения ты выполнил, так что это оправдывает свою цену. Ну, по крайней мере, на треть.
— Но тогда в чем? — Актеон поднял голову и выпрямился.
— Прости за тавтологию, сестрица… — вероятно, он обращался к Третьей.
«Значит, Избранные имеют кровные связи?» — промелькнуло в мыслях Актеона.
До сих пор ему не было известно подобное о Верховном Совете Избранных.
«Совет действительно мне настолько доверяет, что раскрывает секреты, известные лишь кардиналам?»
— … но дело в том, — продолжил Второй, — что Relicto Morten попал в руки врага!
— Тише, милый мой, — протянула Третья, хотя это прозвучало как «билый бой», — не кипятись почем зря. Дай мне всё разъяснить.
— Давай, — отрезал Второй и умолк.
— Мы уже давно приняли решение, Актеон Сельвийский, что рано или поздно тебе придется рассказать одну из тёмных тайн Магистрата. — Знамена вновь зашептались. — Но прошу набраться терпения, в данный момент речь пойдет не о тайнах.
— Н-но зачем тогда…
— За тем, — опередила Третья, — чтобы предупредить твои сомнения в нашей неискренности, которые могут возникнуть в ходе объяснений.
Актеон не переставал внимательно слушать, но и не переставал анализировать услышанное:
«Значит, Совет Избранных планирует посвятить меня в какую-то тайну? Для них это огромный риск, а для меня — огромная честь. Похоже, они только прощупывают во мне почву преданности».
— Ты ведь прекрасно знаешь, Актеон Сельвийский, что Магистрат действует только во имя всеобщего блага и порядка. В Кархелле есть множество открытых и ещё больше неоткрытых видов магии. Если они попадут в мелкие руки, например, бандита или алчного барона, то он сможет использовать магию во зло или ради своих корыстных целей. Магистрат существует ради того, чтобы оградить простых смертных от той силы, которую они не смогут сдержать в узде. Магия глифов лучше всего подходит для контролируемого пользования, так как проста в изучении и исследовании. Но даже этот простой вид магии лишь немногим дано освоить. И если его будут осваивать за пределами магистратских университетов, а также за пределами королевских династий Двенадцати Королевств, то катастрофы не избежать. Так случилось с городом Патория четыре года назад, и так случилось с Данвером полгода назад.
А теперь представь, что новый, неизведанный вид магии скрестят с еще одним неизведанным видом магии? От глифов, по меньшей мере, знаешь, чего ожидать. Но нельзя предотвратить катастрофу, когда даже не имеешь понятия, что она из себя представляет. Я веду к тому, что Осколочные доспехи известны Совету лишь по твоим показаниям, Актеон. Если враг найдет способ скрестить два вида магии: Осколочные доспехи и Relicto Morten, то получится неведомая гремучая смесь. И она будет в руках врага. Врага, с кем Магистрат ведет скрытую войну.
— Но кто этот враг? — воспользовавшись паузой, спросил Актеон. — Шамаха?
— Шамаха — слуга Феи Темной, как и близнецы-мадори. По всей вероятности, за всем этим стоит организация мифической Феи Темной, равная Магистрату по уровню магических технологий, но ограниченная в численном составе… Однако, если она перегонит Магистрат в обладании магическими технологиями, то отставание по численности не будет решающим.
В прошлую встречу Актеона не покидало ощущение, что Избранные не до конца откровенны. Да, они скрывали всю правду, но во благо. Они следовали по пути благодетели, просто об этом говорили. Некоторые тайны могут всплыть наружу и породить беспорядок, поэтому раскрывать их всем подряд — неразумный ход.
— У Феи Темной уже есть технология создания Осколочных доспехов. И если мощь доспехов скрестить с интеллектом Relicto Morten… то, возможно, получится создать разумный доспех, как полностью автономную боевую единицу.

Встречные порывы ветра перестали ласкать лицо. Теперь они нахлестывали сплошные оплеухи. Актеон выдернуло из сна чувство удушья.
«А, это всего лишь ветер… — он отвернулся в сторону, чтобы отдышаться. — Похоже, пока я спал, ветер сменил направление. Странно. Ветер должен дуть нам в спину, как попутный. Со стороны берега ветер обычно не дует, а мы должны как раз направляться к берегам Морвеи… Что-то тут определенно не складывается».
Тут он заметил у борта офицера Зака. Он стоял к Актеону спиной и глядел в море.
Актеон подошел к лестнице на верхнюю палубу. И увидел, как офицер-лекарь бросал в воду какие-то обрывки бумаги.
Короткие, но густые каштановые волосы Зака развевались на ветру. Новая маска вдоль середины лица скрывала отсутствие носа. Она была в форме лодочки, с бугорком там, где должен быть нос. А под бугорком — две дырочки для дыхания. Держалась маска на четырех ремешках, что затягивались на затылке под волосами.
Зак де Сама стоял, заглядывая за борт, куда медленно и понемножку рвал бумагу в мелкие клочки. Он смотрел, как ветер уносит клочки далеко в бурлящее море. Когда листы кончались, он касался пальцем глифа жизни на поясе. В свободной руке появлялся сначала плоский кусок древесины, а затем стопка квадратных листов бумаги.
И Зак вновь методично рвал бумажки одну за другой.
Сверху доносилось трепыхание косых парусов, так похожее на шепот знамен во сне. За бортом раздавался шум тяжелых бурлящих волн. Казалось, с каждой минутой они становятся всё темнее, приглушая цвет морской синевы. Вокруг открывался унылый серый пейзаж моря, от вида которого сердце глодала тревога.
«Приближается морской шторм. Сомнений нет. Хромая каравелла потонет, если не доберется до берега» — подумалось Актеону.
Он встряхнул головой, отгоняя пессимистичные прогнозы. Направился в жилые каюты, где нет ветра.
«Боже милостивая, ну и тоска. Скорей бы уже оказаться в Раме. Там хоть королевские дворцы теплые».
Тут же следом Актеона осенила другая мысль:
«Хочу сладкий зефир. С чаем».

Интерлюдия 1. Гаран и Зирана Шульц

Два года назад. 903 г.
Зирана сидела на табурете у точильного камня и со скрежетом точила алебарду.
Проходя мимо, Гаран кинул ей адамантовую перчатку и уселся возле камина.
— На, лови, кузнец просил передать.
Та принялась надевать и проговорила:
— Удалось у него выпросить ещё железных доспехов для манекенов?
Гаран уселся на ковер перед камином.= и вытянул руки над потрескивающем огнём.
— О-о, как только я зарекнулся о манекенах, так он меня чуть слюной не забрызгал. Говорит, и так задолбался по двадцать раз переплавлять один и тот же металл, а другого жалко. Мол, ни дня не проходит, как новехонькие тренировочные доспехи привозят ему в тележке, разбитые и смятые в труху. А ещё добавил, что пожалуется самой Госпоже на это безобразие.
— Вовт дувень, — пробормотал Зирана, прикусив зубами ремешок, чтобы застегнуть ремень от перчатки на запястье.
— А ты что думаешь, Линталия? — мягко спросил Гаран, когда ее миниатюрная версия появилась со вспышкой искр.
Птица распушила искрящиеся крылья и вытянула шею, принялась греться у камина. Услышав вопрос, она издала короткий соколиный возглас.
— Говорит, что тебе нужно почаще вылезать из тренировочного зала, а то без свежего воздуха у тебя голова дурнеет.
— Передай, чтоб она шибко тут не кукарекала.
— Она слышала. — Гаран поцокал языком. — Действительно, Линталия, зачем так грубо?
— Боже, Гаран, ты ведь понимаешь, что говоришь сам с собой? — Она подняла руку в перчатке над головой и попробовала сжать, чтобы прочувствовать силу. — Найди уже себе девушку вместо этой курятины.
Он ответил с выражением старца, познавшего истину:
— Женщины ведут к душевной дисгармонии…
— Что, Аника отказала?
— Да. — Он вмиг сделался хмурым. — Как и Гида, Жизелла, Стейси. Дальше нескольких встреч и первого свидания дело не доходит. Они все считают меня чокнутым.
— Оно и немудрено, когда видят твои беседы с воображаемыми питомцами.
Линталия махнула крыльями и костер вспыхнул желтыми молниями. Затем стал медленно стихать.
— Разве воображаемые существа могут так?
— Нет, но обычный несведущий человек просто испугается молний в огне и убежит. Твою Линталию могут видеть только другие мадори. Коих, я тебе скажу, один на миллион.
— Я знаю. — Он помедлил, потёр сухие теплые руки друг об друга. — Да и миллион, если так подумать, — не очень-то великая цифра.
— Ну, если продолжать играться с птичкой из собственной маны при обычных людях, то да.
Гаран промолчал. Он достал из сумки флягу с водой и отстегнув крышечку. Ковер из шкуры медведя приятно грел зад, а языки пламени наводили покой.
Из-под точильного камня снова донёсся скрежет.
— Слушай, ты свою алебарду скоро так в пыль сотрешь. — Он глотнул из фляги. — Это ведь не лезвие катаны, а ты — не дотошный назиец, чтоб так корпеть над остротой.
— По мне — так оно уже острое… — Она тихонько прикоснулась большим пальцем к лезвию топорища. Кровь, увы, не показалась. — Но можно и поострее.
Зирана перекинула ногу через точильный камень и встала с алебардой в руке. Руку от кисти до плеча покрывал доспех из металла, похожего на нечто среднее между вороненой сталью и обсидианом. Шипов на нем пока не было — это только пробный комплект.
Даже для своих семнадцати она выглядела ещё ребенком — низкого роста, миленькое личико и два хвоста по бокам на голове. Но маленькое накаченное тело придавало ей жёсткости, и капельки пота на бугорках мышц поблескивали в свете пламени. В купе с острой язвительной улыбкой и железной проволокой на зубах, она выглядела достаточно угрожающе, чтобы отвадить всякие насмешки.
Размяв плечи и хрустнув затекшей шеей, Зирана подошла к ближайшему деревянному манекену. Тот представлял собой туловище в форме бочки, поставленное на шест. Голова вырезана в форме шлема. Вместо рук — палки, к которым приделаны щит и меч, все в трещинах и потертостях.
Зирана резко отклонилась назад, и тяжёлая алебарда со свистом полетела вперёд. Описав косой полукруг, лезвие топорища оказалось над ее головой. И, сопровождаемое женским криком, оно полетело вниз.
Раздался громкий треск. Заточенное топорище рассекло манекен от головы по середины туловища. Манекен раскололся на две половины, словно полено.
— Вот же трухлявое бревно, — Зирана тряхнула головой, смахнула хвостики с лица. С короткой отдышкой усмехнулась: — А я чуть в потолок не улетела от такой силищи.
— Ничего, — мягко подметил Гаран, — успеешь привыкнуть.
— Да я по гроб к такому не привыкну.
— Это… плохо?
Она истошно рассмеялась:
— Да это просто ахренительно!!!
Неуклюжим размахом она снесла другому манекену пол головы. Деревяшка скачками прилетела прямо в камин. Всколыхнулось пламя. Гаран и Линталия в испуге отпрянули, чтобы не обжечься.
Ещё замах, и пика алебарды пронзила плотное деревянное туловище. Её кончик показался с другой стороны. Она сделала из шеста алебарды рычаг и ударила коленом в точку центра силы, от чего пика прошлась вверх до самой головы манекена. На том месте теперь зиял грубо разодранный разлом, как в дубе, поражённом свирепой молнией.
— Зирана! — жалобно прикрикнул Гаран, отряхивая с себя золу. — Не увлекайся! Иди лучше на площадку и там маши, сколько влезет.
Но она не ответила, возбуждённо разглядывая правую руку, облаченную в адамант.
— Я сверну теперь не только горы, но и чужие шеи с этим доспехом. — Лицо её расплылось в такой злорадной улыбке, на что жутко смотреть. — Чёрт, да Госпожа — просто душечка! Как же я её обожаю.
Гаран сглотнул слюну. Линталия беспокойно затрепетала крыльями.
— Ясно. Пойду, попрошу Госпожу, чтоб отправила тебя на лесоповал.
— Очень смешно, братец.
— Ага, прям до мурашек, — буркнул он и зашагал к выходу из тренировочного зала.

Интерлюдия 2. Гаран и Зирана Шульц

Один год назад. 904 г.
В день их первого спарринга Гаран сидел под полотняным навесом и ёжился от холода. Белые хлопья снега ложились на тренировочную арену, по которой, издавая хруст и лёгкое бряцанье Адаманта, ступала Зирана. Мавра Циг, ее временная наставница, назначенная Госпожой, ждала в центре с поднятым забралом шлема.
— Бр-р-р, ну и холодрыга, — дрожащий от холода Гаран кутался в теплые одежды. Он высунул руку из-под накидки и призвал Линталию, чтобы та зажгла костер из поленьев рядом. Вспыхнул огонёк, и Гаран встал на колени, чтобы раздуть его.
— Бьемся до пяти очков. — Объяснила Мавра. — Три-ноль — автоматический выигрыш. Вопросы есть?
Зирана молча приняла боевую стойку с алебардой.
— Значит, вопросов нет, — Мавра спустила забрало шлема, сняла два кистеня и раскрутила цепи.
Доспех Мавры тоже сделан из адаманта, но не с таким обилием шипов по всей конструкции. Состоял он, в основном, из широких округленных пластин. И одни из таких "округлостей" подчеркивали вес её внушительной груди.
Алебарда и два кистеня изготовлены из второсортного железа, чтобы не нанести друг другу в спарринге серьезных травм.
Зирана не простояла в стойке и секунды, как с криком бросилась в атаку. Пика алебарды со всей силы адамантового доспеха устремилась Мавре в область между грудями доспеха.
Железный шар одним махом отбил пику и обернулся вокруг шеста. Второй шар прилетел Зиране по голове с оглушительным гулом.
Мавра вдруг отбросила оружие в стороны, сделала широкий шаг. Ладонь легла на ключицу Зираны, рука подняла Зирану в воздух, а затем направила в землю. Раздался грохот.
— Ого, — прокомментировал Гаран, — уложила на лопатки одним броском…
Массивный сабатон встал Зиране на живот, от чего она выпучила глаза и издала хриплый вздох.
— Вставай, — велела Мавра и развернулась, чтобы подобрать раскинутые кистени. — Не рвись в атаку, не продумав свои действия наперёд. Воин должен идти в бой с горячим сердцем и холодной головой.
Зирана фыркнула, удав кулаком по заснеженной земле, и поднялась.
Теперь она перекинула древко алебарды через шею — приготовилась защищаться.
Мавра поняла намек и сделала неторопливый шаг. Но неожиданно бросилась вперёд и нанесла первый замах кистенем.
Зирана с трудом отбила его плоской стороной топорища.
Последовал град ударов. Беспрестанно звенели цепи, летали железные шары. Отбивать их оказалось не так просто, и Зирана была вынуждена отступить под таким давлением.
Но когда она упёрлась спиной в стену тренировочной арены, её охватила ярость.
Мавра осуществила свой коронный удар, крутанув кистью при замахе и отклонив свободное плечо. Цепь, сбивая на лету хлопья снега, полетела горизонтально. Тяжёлый шар со свистом врезался в стену над головой Зираны.
Та пригнулась в полуприсядь и рубанула алебардой по колену Марвы. Затем пронырнула у неё под рукой и, сделав оборот по часовой стрелке, отправила пику точно в голову.
Но Мавра уступила — врезала булавой с разворота.
Приличного веса шар вновь прилетел Зиране по голове, но на этот раз сильнее — от удара она сама отлетела на три метра.
Наблюдавший Гаран присвистнул.
— На этот раз неплохо, — сказала Мавра, разминая плечо. — Но ты не учла одну вещь: хоть ты и набрала силу при развороте, но таким приемом подставилась прямо под удар. Мое же положение давало преимущество: топорище алебарды врезалось мне в плечо, а кисть оказалась свободной для нанесения удара.
Зирана встала на руки и помотала головой. Двоиться перед глазами уже перестало.
— Вставай, у тебя ещё осталось последнее очко, — Мавра кинула ей алебарду.
Зирана резко выпрямилась во весь рост, от чего в глазах помутилось. Поймав от Мавры алебарду, она тут же нанесла удар тыльной стороной древка. Без предупреждения.
Древко попало Мавре точно в запястье руки, державшей булаву. Зирана подскочила, оседлала наставницу, перекинула ей через шею древко. Затем упёрлась коленом в её плечо и принялась избивать вторым коленом её прямо по затылку шлема.
(*БУМЦ, БУМЦ, БУМЦ, БУМЦ!!!) — Зирана набивала удары от души и без жалости.
Мавра шаталась из стороны в сторону, но старалась удержать равновесие.
— ПАДАЙ УЖЕ! ПАДАЙ, ПАДАЙ, ПАДАЙ! — вопила Зирана, без устали колотя её коленом в голову. — Я. СКАЗАЛА. ПАДАЙ. ТЫ. УЖЕ.
Казалось, оставалось ещё чуть-чуть, когда Мавра сделала рывок…
И припечатала Зирану к стене, откинув голову назад.
Гаран мог поклясться, что слышал, как от удара треснула кирпичная кладка стены.
Затем Мавра взяла её за ногу и победоносно прибила об землю. В воздух взметнулись белые хлопья снега.
Только она ушла в сторону, показалось место удара. Да. Гарану определенно не показалось, если он даже со своего расстояния разглядел трещину.
— Все, три-ноль, — без всякой отдышки заявила Мавра и сняла шлем, взяла его под мышку. Бордовые локоны волосы опали на плечи и выпуклые формы нагрудного доспеха. Она подошла к Зиране и протянула руку. — Для первого раза ты сражалась даже неплохо.
— Иди ты в пень. — Съязвила в ответ Зирана, но не отказалась от протянутой руки. — Спасибо, блин, за комплимент.
— Что правда — то правда. Проиграв несколько раз в спарринге, ты получишь ценные уроки, которые помогут тебе победить в настоящей схватке.
На середину тренировочной арены к Мавре подошёл посыльный и с поклоном протянул свёрток. Гаран оторвал примерзший зад от стула и покинул единственный источник тепла. Линталия осталась греть перья из жёлтых трескучих молний.
Мавра Циг кивком отпустила посыльного и, развернув документ, пробежалась по содержанию глазами.
— Ладно, у меня есть пара дел в гвардии, — завернула бумагу обратно, — на обед пока идите без меня.
Гаран и Зирана ехидно переглянулись.
— Ах да, кстати, не смейте красть мой сладкий рулет, — кинула она, уходя, через плечо, — а то я попрошу поваров всю следующую неделю подавать вам суп из картофельных очистков!
Близнецы разочарованно сникли.

Интерлюдия 3. Гаран и Зирана Шульц

Среди Безымянных островов.
905 г.
Мыс одинокой лодки высекал клинообразные волны. Доносились звуки гребли, воздух пах солоноватой сыростью и свежестью. Спину мягко обдавали порывы ветра. Наконец, мыс уткнулся в песок, и лодка встала на мель.
Хромого боцмана звали Боманц. С самого начала путешествия Иностранного Легиона из Моровии в Китовое Чрево он был подкуплен близнецами-мадори. Гаран пообещал боцману крупное вознаграждение, если тот выполнит все условия.
Первым делом — в момент нападения близнецов на каравеллу отравить капитана Актеона. Так, Боманц догадался отравить палочку корицы, что вывело капитана из строя во время драки на каравелле.
Второе — когда Адамант пробьет дыру в днище каравеллы, нужно запереть ту комнату, чтобы дыру не смогли заделать. Боманц залил петли вязкой смолой.
А после — взять лодку и встретиться на условленном острове. Гаран заранее дал ему карту моря Кедам с отмеченным островом, куда следует плыть.
Хромой боцман Боманц торопливо бросил весла и спрыгнул в воду. Ноги зашаркали по морской зыби.
Тащить лодку на песок нет смысла, ведь скоро близнецы заберут его на своём паруснике.
Те позорные минуты, когда он молча греб от своих матросов, стали для Боманца настоящей каторгой. Он знал каждого в лицо, ведь сам набирал команду в моровских портах: в Дорме, Гордоне и прочих. За десять лет плаваний матросы стали ему почти семьёй.
Но он их бросил. А ради чего? Разумеется, ради солидной суммы денег.
Боцман бросил команду на смерть, и его секрет похоронен в подводную могилу вместе с утопленной каравеллой. Мертвецы лучше всех умеют хранить тайны.
Авось однажды жизнь в достатке затмит поступок, который он совершил много лет назад. Авось поглядит на своих сытых и одетых сыновей и нисколько не пожалеет. Авось он умрет лет через двадцать-тридцать в счастье и благополучии.
Навстречу Боманцу вышел Гаран и, скрестив руки, привалился к изогнутому стволу пальмы.
— Я всё сделал, Гар, — с хрипотцой в голосе заявил он и снял шляпу, — всё, как вы сказали.
— Ну, это превосходно, — его мягкий тон как бы говорил: «ну и что? мне абсолютно фиолетово», — значит, все идет по намеченному плану. Об этом я и так уже знаю.
— Откуда? — почесав бороду, спросил Боманц.
Доспех. Сигнал. Движение пальцев.
— Слушай, старик, какая тебе разница? — на деле Боманцу было всего пятьдесят пять, и на старика он тянул лишь отдалённо. — Не твоя забота.
— А вот как раз-таки о моих заботах… — Боманц улыбнулся гнилыми зубами и потер руки. — Смекаешь, к чему я, Гар?
— Да не называй ты меня так! Произноси полностью — Гаран. Ненавижу, когда мое имя безжалостно комкают. — Он остановился и потёр переносицу. — Ах да, обещанная награда…
— Надеюсь, ты не забыл?
— Нет, что ты, всё в силе… — Гаран явно с неохотой вытягивал из себя слова. — Так сказать, в лучшей форме и содержании…
— И-и-и?
— Что ж, пойдем.
Гаран Шульц с неприязнью отслонился от ствола пальмы. Боманц заковылял следом, и пока они шли, спросил:
— А это самое, Гар-р…ан, — вовремя поправился он.
— Да?
— Мы же уплывём на паруснике, как договаривались?
— Да, да, конечно, — вяло поддакнул Гаран, не оборачиваясь, — возьмем тебя с собой.
— Отлично! — обрадовался Боманц. — Ну, прямо-таки камень с души! А то, видишь ли, если меня изловят, то могут устроить допрос с пытками. И уж там по любому смогут меня расколоть.
— А нам, разумеется, это не нужно, — мрачно отрезал Гаран.
— Вот и я о том, дружи…
— Мы пришли, — перебил он на полуслове. — Здесь твоя плата.
Перед ними показалась широкая яма прямоугольной формы, выкопанная прямо в земле.
Боманц осторожно ступил на ее край и заглянул вниз. Довольная ухмылка на его лице тут же сменилась сначала на недоумение, а затем на страх. Сердце будто провалилось в эту темную и пустую яму.
— Так ведь там же ничего…
— Нет? — закончил за него Гаран и оскалился. — Верно, там ничего нет. Вот ведь незадача! Однако скоро мы это исправим, верно?
Боманц не ответил. От страха он будто язык проглотил.
— Знаешь, Боманц, в чем мертвецы лучше всех на свете? — Он обошел его сзади и положил руку на окостеневшее плечо. За спиной прозвучал треск молний и приглушенные взмахи крыльев. — Мертвецы лучше всех на свете умеют хранить тайны. Никто на гиблом судне не проболтает твою. А ты не проболтаешь мою.
Гаран отвернулся и сплюнул. Голос его стал жестче, плюс как будто в его звучании затесалась искорка досады, мелкая, почти незримая:
— И еще. Ничего личного, Боманц…
Перед глазами Боманца пролетела вся его жизнь, и даже больше — то будущее, ради которого он предал корабельную команду.
— …Ты был славный малый.
Сверкнула яркая вспышка золотисто-желтых молний. Тело свалилось в яму. Упав, оно издало короткий глухой стук, подобно бараньей туше, вываленной на прилавок в мясной лавке.
Гаран поморщился, но затем насильно натянул на лицо язвительное выражение. И не отвел взгляд. Из принципа.
Это оказалось не так легко, как он предполагал. Наверное, Зирана поиздевалась бы над трупом или заржала в голос. До такой жестокости ему было ещё расти и расти. Только благодаря душевной братской любви он все еще не оставил её одну на службе у Госпожи. Вслух он только выразил желание перенять доспех Адамант, если сестра, не приведи Ева, погибнет.
Хладнокровности Гарану пока не доставало, но таланта имелось в достатке. Так сказала сама Госпожа. А это чертовски хороший знак. Да и с каждым разом сносить свои деяния всё легче и легче.
Однажды он точно привыкнет и избавится от гложущего чувства, словно он продал свою душу Фее Тёмной. Впрочем, его Госпожа — это и есть Фея.
По крайней мере, подобные мысли глушили совесть сильнее бурбона или виски.
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